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A nemzedékben, amely most érkezik el fér- 

ükora erősen napfogyatkozásos deléhez, szin- 

e élesebben megmaradt Togo admirális, Ku- 

oki és Nogi marsal emléke, mint a hadve- 

téreké, akiknek parancsnoksága alatt harcolt 

világháboruban. A felkelő nap sugataiból 

zőtt zászló csontosképü, ferdeszemü, tányér- 

tapkás törpe hőst lengette felénk, valószinüt- 
en messzeségből, ahogy időben is valószinüt- 

en távolságban maradt el tőlünk a háboru: 

port Artur ostromát olyan távlatból játiuk, 

nint Buda 49-es ostromát és olyasféleképpen 

gyülöltük a zsarnok oroszok várvédő tábo 

1okát, Stössel generálist, ahogy még mind.g 

rér szökött a fejüönkbe Henczy tábornok nevé- 

Mek emlitésekor. Olyan messze volt az egész, 

wgy értelmünket kevésbé foglalkoztatta, mint 

vképzeletünket: tapsoltunk, mert a gyengébb 

győzött az erősebb felett, a lakásokban diva- 
ios faldisz lett a japán legyező, a hötlgyek ki- 
monószabása pongyolát viseltek, a dunamenti 

garnizónvárosban, ahol e sorok irója gyerme- 

keskedett, a csapatszemlére érkezett főherce- 
gi hadtestparancsnoknak, valamelyik Salvátor- 
nak és a feleségének, Dunaünnepélyként szer- 
virozták a csuzimai tengeri csatát: durrogtak 
a mozsárágyuk, bengáli fényben égtek az 
orosz hajók, zengett a banzáj, hogy végül kis- 
és stilszerütlenül, a győztes japán dreadnought- 
nak kinevezett monitorról felharsanjon a 

Gotterhalte. Körülbelül ezt jelentette szamunk- 

ra, de a felnőttek tulnyomó többségének is, 
sőt a politikusoknak is a háboru: tájfun, amely 
európai ember számára épp oly veszélytelen, 
mint az állitólagos viharok, amelyek, a csilla- 

gászok szerint, a hold kihült kráterei körül ka- 

varognak. Togo holdbeli hős volt, egy idegen 
globus mesebeli alakja, aki bántatlanul hajó- 

. 

í 

zott az orosz ágyuk és torpadók között a Sár- 
ga-tengeren, amelyről azt hittük, hogy csak- 
ugyan olyan sárga a szine, mint a Kattowitz- 
ban készült japán selyemsálé, amit a nők ab- 
ban az időben hajnali bál után a nyakuk köré 
csavartak. Mert a kétórás szupécsárdás csak 
arról győzte meg őket, hogy „sohasem hailunk 
meg", de jelentéktelenebb betegségeket már 
akkor is lehetett kapni. Ám a halál, a háborus 
balál, még az aranyzsinóros huszártiszteknek 

vem jutott eszükbe, akik egyenesen a bálte- 
temből siettek a kaszárnyába, hogy megvizi- 
tálják, elég fénves-e a közhuszárok mente- 
gombja s a kincstári lovak szőre ahhoz, hogy 
a felkelő nap kedvvel táncolhasson rajtuk. 

Azóta természetesen megtanultunk egyet- 
mást. Togo admirálist is hüvösebben tudjuk 
értékelni, bá még mindig romauntikusabb, 

látjuk, mint peldául 
őhm-Ermolli generálist, akinek kicsinyessé- 

géről szemtől-szemben győződtünk meg, ami- 
kor hatnapos étlenszomjan masirozás után 
mosdatlanul és tetvesen, három kilométerre a 
lövészároktól diszmenetben vonultatott el 
ennünket maga előtt, mert Őfelsége megaján- 
dékozta a Lipót-renddel. Még mindig azt hisz- 

hogy Togo nem ismételtette /olna megz szük 

etször a lomposan sikerült defilét bécsiesen, 
; atos káromkodások közben az ötvenéves 
Ptölkelőkkel, akik már hazulról fáradt láb- 
lőöttek el, - mert a talpuk alatt már dön- 
ött a galaciai anyaföld, amelynek védelmében 
néhány 

ad r . cmirális emléke máig is megőrzött valamit a 
Eyermekkori gyanutlan, tudatlan elképzelés 
Nyességéből, de most, hogy megint megjelent 

; Darancsnoki hidon, Isten tudja, milyen né- 
szemere ugyanolyan pofacsontokkal és Szrde- 
azz kkel és tányérsapkásan, mögötte ugyan- 
en józ felkelő napból szőtt zászlóval, nirte- 
löko 2An rémület váltja fel bennünk a serdü- 

romantikát. Most, hogy Togo admirá- 
uira akarja kezdeni, már tudjuk, hogy a 

tenger vize nem is sárga, hanem vö- 

óra mulva meg kellett halniok. Togo 

rös, mint akármelyik európai tenger a tengeri 
csata után. És azt is tudjuk, hogy Mandzsu- 
ria nincs is olyan messze, mint a térképen, 
hogy Port Arturtól Pzemysiig sokkal övidebb 
az ut, mint amekkorának gyermekkorunkban 
láttuk és a politikusok és dipiomaták látták. 
Most már tudjuk, hogy ha Togo admitális ha- 
jója, Kuroki, vagy Nogi marsal megtélemiithe- 
tetlen hadserege elindul a felkelő nap irányá- 
ból, a gyerekek nem játszhatnak büntetlenül 
háborusdit, a sétatereken, ott sem, ahoi a nap 
lenyugszik. Most már :udjuk, Nagausakiról, 
hogy nem operakikötő, de torpedózuzok, ua- 
szádok, cirkálók és dreadnoughtok gyülekező- 
helye, ahonnan elindult a végzetes hajó, hogy 
néhány év mulva megérkezzék a konstantiná- 
polyi kikötőbe, amely már kevésbé volt valo- 
szinütlen földrajzi fogalom s hogy befusson a 
Dunába, amely itt folyt az orrunk előtt a kor- 
zónál, ahol a napfényben sütkéreztünk és les- 
tük a nők kifehérlő alsószoknyáit. Most már 
tudjuk, hogyan indult el a huszadik század- 
ban csak az egzőtikus barbár Keleten elkép- 
zelhető háboru, hogyan nyomult előre iassan, 
de szivós bizonyossággal, ahogy a vérmérge- 
zés a test periferiáiról a sziv felé terjed. Ja- 
pán-kinai háboru, orosz--japán hbáboru, - 
igy kezdődött s mint a Poe-novellában az in- 
ga borotva, amelyet a lekötözött hajálraitélt 
fölé függesztettek, hogy lebegésében piaanat- 

atlott az 

okozódik az i1zgalom Bécsben 
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ról-pilanatra közelebbről hasitsa a levegőt, 
amig az eleven testet el nem éri, ugy közeli- 
tett felénk. 

Ma már sokkal többet tudunk és sokkal 
gyanakvóbbak vagyunk, mint derüs halátra- 
itéltségünk könnyelmiü éveiben - ma már 
tudjuk azt is, hogy ha Ausztriában megbu- 
kik egy bank, ettől Svédországban növekszik 
a munkanélküliség a gyufagyári munkások 
között és öt ország kerül a csőd szélére, Ma 
már jobban érezzük az egyetemes összefüg- 
géseket, látszólag távoli tények egymásra 
gyakorolt kölcsönhatását: talán már azt is 
tudjuk, hogy Mandzsuriában eldördül az ágyu 
és ugyanakkor a touloni arzenál ágyui is kö- 
szörülik a torkukatt Ma már valószinütlen, 
hogy a japánok háboruja divatba hozná a 
Neue Sachlichkeit: jegyében készült faká- 
sok falán a japán legyezőt s még a gyerekek 
között sem lenne Togo admirálisnak legkeve- 
sebb kultusza, mint mondjuk, Tirpitz admirá- 
lisnak, akiről a németek azt állitják, hogy 
megnyerte, az angolok, hogy elvesztette a 
skagerracki csatát. Aki még mindig hisz a 
háboruban, ma már nem azért hisz, mert To- 
go admirális nagy hős volt, hanem, mert gyó- 
gyithatatlan fertőzés áldozata, aki neggyuiöl- 
te a háborut, már nem Verescsagin kárminban 

mezetani 

Mugdentől eljutott Drinápolyig, 
Csuzimától a Duna deltájáig. 

fürdő képeivel, nem Andrejev Leonid „Vörőös 
kacaj"-ával táplálja indulatait, hanem saját 
sebhelyeinek időváltozáskor jelentkező sajgá- 
sával, pokolbeli látványok éjszakai vizióival 
s apák és fiuk soha nem látott, régen felszán- 
tott sirjainak képzeletbeli látogatásaival... 

* 

A keleti háboru, amely most kerekedik, 
minden pacifizmusnál, Népszövetségnél, lesze- 
relési konferenciánál logikusabb bizonyiték a 
háboru hiábavalósága, céltalansága mellett 
Negyven év előtt ugyanigy álltak szemben 
egymással Japán és Oroszország. Harminc év 
előtt ugyanigy estek egymásnak Oroszország 
és a hős Nippon. Azóta több történt, mint a 
mennyi valaha is három-négy évtized alatt: 
a Mennyeibirodalom császárságból respublika 
lett, Szent Oroszország a legprofánabb szov- 
jetköztársaság, - de azok az ellentétek, ame- 
lyek miatt annakidején háborut viseltek, s azt 
hitték, hogy a háboruval el is intézték, vál- 
tozatlanul megmaradtak s ma ismét megértek 
annyira, hogy ugyanolyan hiábavalóan és cél- 

talanul, ugyanazzal a háboruval próbálják őket 
elintézni. 
Most ujra kezdik, uj Csuzimákkal és uj Port 

Arturokkal akarják gazdagitani a történelmet, 
amelynél hatástalanabb, butitóbb tanitómeste- 
re nincs az életnek. Togo admirális ujra el- 
indul, ugyanazon az uton,. vagy más uton, 
egyszer csak azt vesszük észre, hogy a ka- 
punkban áll és pillanatok alatt megtorpedózza 
az értelmet, amely amugy is a mai világten- 
ger lerozogább, legesendőbb hajója. 

csapatok mozgósitását 
Bécs, február 

Abban a reménytelenül feszült hely- 
zetben, amely Ausztria és Németország 
egymásközötti viszonyát jellemzi, teg- 
nap végre megtörtént a fordulat. Ennek 
lordulatnak lényege az, hogy Német- 
ország végre válaszolt a nemrégiben Ber- 
linbe eljuttatott panasziratra, amely az 
nusztriai nemzetiszocial sták mozgalmá- 
nak német részről való irányitása, támo- 
gatása és szitása ellen kért a birodalmi 
kormánytól erélyes rendszabályokat. 
Németország a válasszal nem nagyon 
sietett, még pedig azért nem, mert arra 
tett igéretet, hogy az osztrák panasz- 
iratban felsorolt eseteket szigoru vizsgá- 
lat tárgyává teszi. Előre látható volt 
Mabichtnak, a Bécsből kiutasitott né- 
met követség sajtóattaséjának napokkal 
ezelőtt megtartott rádióbeszéde után, 
hogy a német kormány nem ad érdemle- 
ges választ Dolliussék panaszaira, hanem 
azt a kényelmes és átlátszó taktikát veszi 
génybe. hogy egyszerüen mindent le- 
tagad, ami csak letagadható a Németor- 
szágból irányitott nácipropaganda körül. 
Csütörtökön aztán elérkezett a nagy 

pillanat: Németorszá 
meg a választ Ausztriának. A válasz- 
jegyzéket maga Neurath birodalmi kül- 
ügyminiszter nyujtotta át Tauschitz ber- 

osztrák követnek 
Mi van ebben a jegyzékben, amelytől 

hivatalosan adta 

a világsajtó egyöntetü megállapitása 
szerint Európa pillanatnyi feszültségének 
enyhitése függött? Semmiesetre sem az, 
amit Ausztria és a vele rokonszenvező 
atalmak vártak. 
A német válasz ugyanis azt állapitja 
eg, hogy a nemzetközi szervek nem il- 

letékesek a beavatkozásra s a Népszö- 
vetségnél az osztrák-német kontliktus 
ügyét ugysem lehet elintézni. 
A német kormány válaszát, amelyet 

egész nyugodtan lehet kitérő válasznak 
nevezni, azonnal továbbitották Bécsbe. 
A Dollfuss-kormány tagjai a válaszjegy- 
zék megérkezése után azonnai minisz- 
tertanácsra ültek össze és késő éjszakáig 
tanácskoztak. 
A minisztertanács sajnálattal állapitotta 
meg, hogy a birodalmi kormány válasza 
egyáltalán nem tekinthető kielégitőnek 
az osztrák panasziratban felsorakoztatott 
sérelmekre. Igy tehát önként következik, 
hogy az osztrák kormánynak az a törek- 
vése, hogy a vitás kérdéseket közvetlen 
tárgyalás során intézze el, tökéletes ku- 
darcot vallott a német kormány nyakas- 
sága folvtán, amely semmi józan megér- 
tést és semmi készséget nem tanusitott 
a kibékitő elintézésre. A német válasz- 
jegyzék leginkább abban merült ki, 
hogy egyszerüen letagadta az osztrák 
kormány panaszait. Erre való tekintettel 
az osztrák kormánynak nem marad más 

választása, mint a német jegyzék erélyes 
visszaulasitása. 
A német válaszjegyzék megvitatása 

után a Dollfuss-kormány tagjai az uj 
helyzetben szükséges óvintézkedések 
megtételéről tárgyalt. A minsztertanács 
arra az álláspontra helyezkedett, hogy 
minden eddigi rendszabálynál erősebb 
intézkedéseket kell tennie, hogy véde- 
kezhessék a német-osztrák határon át- 
szivárgó náciagitátorokkal szemben. En- 
nek a gondolatnak jegyében a miniszter- 
tanács azt a határozatot hozta, hogy 
kirgően elrendelik a Heimwehr tiroli 
alakulatainak mozgósitását. A tiroli 
helységekből behivták már a Heimwehr 
fiatalabb korosztályait és a 35-ik vadász- 
zászlóaljnál, mint különitményt szervez- 
ték meg. Ezeknek a különitményeknek 
az lesz a céljuk, hogy ha valahol zavar- 
gásról érkezik jelentés, azonnal a hely- 
szinen teremjenek és állitsák helyre a 
rendet és hogy fokozottabb éberséggel 
frizzék az osztrák-német határvona- 
at 
Valószinü, hogy ezekkel a kivételes in- 

tézkedésekkel áll összefüggésben az a 
személyi változás is, amely az osztrák 
hadsereg vezetésében beállott. Schiebel 
tábornokot, az osztrák hadsereg felügye- 
lőjét tegnap már más beosztásba helyez- 
ték és helyét Brandtner Tivadar vezérőr- 
naggyal töltötték ba
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leszerelési fervezeten 
Hivatalos megnyilatkozás a kormány részéről még nincs, de hirtelen közzétették 

annak a francia emlékiratnak a szövegét, amelyet nemrégiben ijuttattak el 

Páris, február 3. 
Az angol és olasz leszerelési tervekkel 

szemben, amelyekkel tegnap részletesen 
foglalkoztunk, francia részről ma már ha- 
tározottabban kifejeződött az elutasitó ál- 
láspont, amelyet előre lehetett látni. Da- 
ladier miniszterelnök ugyan még nem volt 
hajlandó nyilatkozni, de beavatott körök 
máris tudják, hogy Franciaország nem 
járulhat hozzá a Németországgal szemben 
izonyos mértékben engedékeny javasla- 

tokhoz. 
Nénmetország olyan mértékben kaphatja 
meg az egyenjoguságot - mondják a 

franciák -, amilyen mértékben Wrancia- 
ország határainak biztonsága nő. Ez a 
szépen megfogalmazott mondat nem je- 
lenthet egyebet, minthogy Franciaország 
sohasem hajlandó lemondani a hatalmas 

leszerelési fölényről Németországgai szem- 
ben - mert hiszen mi egyéb biztosithatja 
a francia határokat? 

Különben - mondják a fzancia politi- 
ka vezető köreiben - el kell ismerni, 

hogy ugy az angol, mint az olasz janas- 

laiban megvan a jóakarat, hogy össze- 

egyeztesse a francia biztonsági követelé- 
seket a német egyenjogusági igényekkel. 

Elismerik még azt is, hogy a jegyzekek- 

ből a békülékenység szelleme szól. Fran- 

ciaország azonban nem mondhat le biz- 

tonságáról. 
Hogy mennyire nehéz, szinte lehetetlen 

tatkozott már a jegyzékek közzétételét 

követő első napon. Az ujságok, a párisi 

külföldi követségeken és általában a dip- 

lomáciai berkekben végzett vizsgálódások 

nyomán tudni vélik, hogy az angol javas- 

lat, amelyet a britt világbirodalom hatal- 

mánál fogva mindenkinek tekintelbe kell 

vennie, nemcsak Franciaországnak nem 

tetszik, hanem lényegében senkit sem elé- 

git ki teljesen. Olaszország, noha Musso- 
lini és Simon angol külügyminiszter csak 

nemrégiben tárgyalták meg Rómában eze- 

ket az ügyeket és a két jegyzéket egyidő- 

ben hozták nyilvánosságra, szinte közös 

akció látszatát keltve - maga Olaszor- 

szág sem teljesen megelégedett. Az angol 
jegyzék ugyanis több olyan, messzemenő 
lefegyverzést követelő pontot tartalmaz, 
amelyek Olaszországnak nincsenek inyé- 
re. De nem boldogitja a kivánt mértékben 
az angol tervezet Németországot sem, a 
mely engedélyt kapna ugyan sorkatona- 
sága szaporitására és közepes kaliberü 
ágyuk használatára, de légi fegyverkezést, 
ami után elsősorban vágyódik, még az an- 
gol jegyzék sem akar ajándékozni neki. 
Ugy látszik, az örökös angol kisérlete- 

zés, hogy a ezárazföldi hatalmak szöges 
ellentétben álló érdekeit valahogy letom- 
pitsa, ismét csufos kudarcot vall 

FRANCIA „ELLENKÖZLEMÉNY 
Ha azonban a francia kormány hiva- 

talosa még nem is nyilvánitotta vélemé- 

nyét az angol és olasz tervekről. arra volt 
gondja, hogy alaposan eltérő álláspont- 
ját közvetett uton kifejezésre juttassa. 
Nevezetesen, az angol és olasz leszerelési 
tervezetek nyilvánosságrahozatalát követő 
napon, a külügyminisztérium sietett köz- 
zétenni annak a franucia emlékiratnak a 
szövegét, amelyet nemrégiben nyujtottak 
át a német kormánynak az emlékezetes 
német-francia jegyzékváltás alkalmából. 
Ez a francia átirat először is a kötelező 

diplomáciai udvariassággal kifejezésre 
juttatja örömét afelett, hogy Németország 
hajlandó szomszédaival, tehát Franciaor- 
szággal is megnemtámadási szerződést 
kötni, ugyanakkor azonban a legnagyobb 
határozottsággal hangsulyozza, hogy ezek 
az uj egyezmények semmit sem változtat- 
hatnak a már fennálló szerződéseken. To- 
vábbá Franciaország a német rohamosz- 
tagokat katonai alakulatnak tekinti és 
azokat a német hadsereg létszámának meg 
állapitásánál tekintetbe óhajtja venni. 

az érdekellentétek elsimitása, az megmu- 

a berlini kormányhoz 

Emlékezetes, hogy ezt Franciaország 
már Genfben is hangoztatta, Ha viszont 
a nemzetiszocialista rohamosztagokat is 
katonaságnak számiítják, akkor a biroda- 
lom hadilétszáma ma az egymillió vörül 
jár, tehát még nagyobb létszámról szó 
sem lehet. Itt tehát áthidalhatatlan az el- 
lentét a francia és német álláspont között. 

- A leszerelés abban a formában, 
ahogy azt a német kormány elképzeli - 
folytatódik tovább a francia jegyzék - 
csak további fegyverkezési versenyhez ve- 
zetne. Ennek elkerülése végett a tfraucia 
kormány hajlandó elfogadni a korábbi 
angol leszerelési javaslatot - de bizonyos 
módositásokkal. A francia és angol állás- 
pont elvileg teljesen megegyezik, csak a 
gyakorlati módozatokban vannak köztük 
eltérések. 

Ezután következik több módositási 
ajánlat, amelyek természetesen nlaposan 
megváltoztatnák a szóbanforgó angol ter- 
vezetet. Itt még a régebbi MacDenald- 
féle tervezetről van szó, nem a legujabb 
angol javaslatról. A francia válaszjegyzék 
tehát végeredményben elutasitó. 

. 

Ezt a régebbi francia jegyzéket hozta 
most nyilvánosságra a francia külügymi- 
nisztérium, hogy előre is izelitőt adjon a 
legujabb angol és olasz leszerelési javas- 
latokra várható, nyilván kedvezőtlen vá- 
laszából. 

AZ OLASZ SAJTÓ VÉLEMÉNYE 

Római jelentés szerint az olasz lapok 
lnagyjából elfogadhatónak tartják az an- 
gol javaslatot is, bár természetesen a Mus- 
solini-tervezet mellett kardoskodnak. Ál- 

talában hangsulyozzák, hogy nem lehet 
és nem ajánlatos a végletekig halogatni a 
legyőzött államok egyenjoguságának el- 
ismerését. 

Itt emlitjük meg egyik angol lap ér- 
dekes és a többiekétől eltérő véleménvét 
is. Beaverbroek lord lapja, az Eoening 
Standard azért hibáztatja az angol javas- 
latot, mert szerinte Anglia ezzel kötelezi 
magát, hogy a leszerelési egyezmény meg- 
szegése esetén ő is harcra kel a támadó 
fél ellen. Ilyenformán megeehetik - irja 
a lap -, hogy például palamelyik Bal- 

kán-állam szószegése miatt angol vérnek 
kell folynia. 

A román-oszírák vegyes beizottság 

a firészáruszállitás részletes 
n módozatait is megállapitotta 

A laexport-államok az árakban és Hzetési feltételek- 
ben is megállapodtok 

Bukarest, február 3 

Február 15-én lép életbe a fakereske- 
delmi egyezmény, amelyet annakidején 
Bécsben Ausztria, Jugoszlávia, Csehszlo- 
vákia és Románia kiküldöttjei kötöttek 
meg. Az egyezményt egyelőre csak a ma- 
gyar piacra alkalmazzák. A gyakorlat- 
Lan voltakép csak Ausztria és Románia 
alkalmazzák a megállapodást, mert csak 
nekik van kontingensük a Magyaror- 
szágba irányuló fürészárukivitelre. 
Csehszlovákia a mult évben mindössze 
1000 vagont vitt ki Magyarországba s ezt 
is csak különleges üzletkötés utján. Ju- 

Na 

goszlávia viszont nem találta előnyösnek 
a Magyarországgal való árucserét és nem 
vett részt a magyar fürészárukivitelben. 

Miután a bécsi megállapodás csak a 
magyar főpiacra, Budapestre vonatkozik, 
egy vegyes román-osztrák bizottság, az 
illéetékes magyar körökkel egyetértésben 
pótlólag megállapitotta most a fürészáru- 
szállitás részletes módozatait az összes 
magyar piacokra nézve. Megjegyzendő, 
hogy a fürészárunexportáló államok és 
Magyarország közti megállapodás ponto- 
san szabályozza az árat, a fizetési felté- 
teleket és a szortirozást. 
mxz 

syszalontát állandó retftesés- 
ben tartják az adóvégrehajtól 
Nem törödik a törvénnyel az adóügynök, merf 
korlátlan urnak itarija magál, akinek nem keli 

Dbpüntetlésiől 1tariania , 

Nagyszalonta, február 3. 
Nagyszalonta városát legujabban az adó- 

végrehajtók tartják könyörtelen parancsuralom 

alatt és állandó rettegésben. 

A leszegényedett adóhátralékos kereskedők, 
iparosok és más ílyenfajta szerencsétlenek éle- 

tét most az államhatalom közegeinek törvény- 

telenségei keseritik. 
A végrehajtók, minden előzetes foglalás nél- 

kül, kiüritik a hátralékos lakását és az elvitt 

holmikról még csak elismervényt sem adnak. 
Legujabban Tischler Jakab főtéri tisztes 

kereskedőt látogatták meg a végrehajtók. 
Tischbler, aki valaha Szalonta gazdag emberei 
közé tartozott, tönkrement Miután mindenét 
elárverezték, abból élt, hogy üzlethelyiségeit 

bérbeadta. Ez az élete is azonban rövid ideig 

tartott csak, amennyiben az adóhivatal adó- 
tartozás fejében lefoglalta az üzletbéreket is. 
Pár nappal ezelőtt Fodor végrehajtó megjelent 
Tischlernél és követelte, hogy fizesse ki az 
adóhátralékát. Tischler megmagyarázta az eré- 

lyes hangu ügynöknek, hogy üzletbére le van 

foglalva adóba, 2 házábar talál 4 utorok 

! pedig más tulajdonát képezik, ugy, hogy ítt a végrehajtónak nincs mit elvinnie. 
A végrehajtó azonban nem törődött a ke- 

reskedő állitásaival és könyörgéseivel, hanem 
elkezdte kiszállitani a butorokat a ház elé. 
Erre a végsőkig dühitett kereskedő kijelen- 

tette, hogy amit Fodor csinál, az puszta erő- 
szak és követeli, hogy a végrehajtó vegye 
jegyzőkönyvbe, hogy ő, Tischler Jakab azt 
állitja, hogy „a szalontai adóügynökök zsaro- 
lásból és megvesztegetésből élnek." 
A bátor fellépés meggondolkoztatta a vég- 

rehajtót. A kereskedő arra kérte őt, hogy leg- 
alább addig várjon, amig felmegy az adófő- 
nökhöz, elintézni az ügyet. A végrehajtó meg- 

igérte ezt, azonban, amikor a kereskedő el- 
távozott, a szó szoros értelmében kiüritette a 
lakást s a „zsákmányolt" dolgokkal együtt el- 
hajtatott. 
A másnap megindult vizsgálat természete- 

sen a kereskedőnek adott igazat, akinek ki 
is szolgáltatták a lefoglalt butorokat. Hogy a 
végrehajtó ellen valami megtorlással éltek vol- 
na, arról nem tuduoak 
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Agyszélhüdést kapott 
a tárgyaláson egy bukaresti 

törvényszéki biró 
Bukarest, február : 

A vasuti panamák perének csütörtök 
délutáni tárgyalásán megrázó eset tör- 
tént az ilfovi törvényszéken. A tárgya- 
lást vezető Zatreanu törvényszéki biró, 
aki előrehaladott érelmeszesedésben 
szenvedett, a tulfeszitett szellemi mun- 
kától rosszul lett, majd a tanácskozó- 
szobában féloldali szélhüdést kapott . 
összeesett. Nyomban a Brancoveanu- 
szanatóriumba szállitották, ahol az éjje 
állapota még rosszabbra fordult s reggel 
az orvosok már lemondtak életéről. A 
halálos beteget este meglátogatta a sza. 
natóriumban Antonescu igazságügymi 
niszter is. A kiváló biró a nehéz tárgya 
lásnak lett az áldozata. A nagy sikkasz 
tási pernek ugyanis hatvan vádlotti 
van s az ügy tisztázása olyan szellem 
erőfeszitést követelt, amely már megha 
ladta Zatreanu aláásott munkaképessé 
gét. 

.... 

23 év után káprázatos 
fénnyel támadt fel 

Baudapesten 
az perabál 

Budapest, február 3. 

Csütörtökön este zajlott le a magya 
királyi Operaházban a 23 év óta szünete. 
lő operabál. A rendkivül fényes és paza 
mulatságon megjelent Horthy Miklós Ma- 
gyarország kormányzója, Gömbös minisz 
terelnök, a holland királyné férje, József 
főherceg és rengeteg belföldi és külföldi 
előkelőség. 
A káprázatos pompáju estély müsorán 

a magyar arisztokrácia hölgytagyai élő- 
képeket mutattak be. Az Operabál sike- 
rére jellemző, hogy azon 3 ezer ember 
vett részt. A mulatság 20 ezer pengő tiszta 
haszonnal végződött, amelyet jótékony 
célra forditanak. 

enyezt 

- Akinek a gyomra fáj, belmüködése 
megrekedt, mája megnasyobbodott, étvágya nincs. 
emésztése eléyengül, nyelve fehéressárga, annak 
naponta egy pohártermészetes Ferenc Józset' 
keserű viz rendbehozza az emésztést és jó közér- 
zetet teremt Kórházi bizonyitványok elismerik, 
hogy a Ferenc József viz biztos és kellemes 
batása következtében állandó használatra rend- 
kivül alkalmos ' 

-FARKASOK EGY BUKOVINAI 

PALYAUDVARON. Husiból jelentik: A 

tegnapelőtt óta tartó havazás az éjjel fer- 
geteggé vált s a zord időben a farkasok a 

környékről egészen bemerészkedtek a vá 

rosba. Egy farkascsorda előbb a Vasutt 

utcában bukkant fel, majd embervérre 

szomjazva bevágtatott a pályaudvarra. 

sőt a perronra is. A vonatokra várakozó 

utasok körében nagy riadalom keletke- 

zett, mignem a rendőröknek cs az állo- 
mási személyzetnek sikerült egy ordast le 
teritenie, a többieket pedig elüzni. 

I ültnn 
f [4 

hogy értékáltóságát, 
i ló jövedelmét (8-80/0) 

9 biztosítsam ? 

E kérdésre ad választ ismertetőnk 
amelyet dijtalanul megküldünk. Bu 
dapest Rivieráján, a Gellért-fürdőnél, par 

kok közepette fekvő Mányoki ut 7. és Mé- 
szőly-utca 5 sz. társasvilláinkban még kap 
hatók páratlanul értékes 2-3-4 szobás Jak" 

részek. Loggiák, tetőterrasz csodás körkilá" 
tással. Saját kert, őnálló telekkönyvezés. 

30 eéves adómentesség Dijtalan berbeadás 
CENIRUM" Házépitő-Vállajat, Budapest 
I, Horthy Miklés-ut 15. (Telefon 693 01) 

- 
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Uj helyzetkép Közép-Európa és Németország 
A lengyel -német viszony utja 1919-től kezdve a Kellogg- 
paktumonáta január 26-i megállapodásig. Mi ennek a szerző- 

politikájában 
désnek a jelentősége, az uj helyzet politikai analizise, mit mond az ,illetékes némethelye? 

Berlin, február 3 

(Németországi szerkesztőségünktől) 

A német külpolitika idei ujéve jól in- 
dul. Berlin örömmel, szinte mondhatni, 
boldogan fogadta az uj n 
szerződés aláirásának tényét s messze- 

menő magvarázatokkal kiséri azt az el- 
ső igazán békejobbnyujtás felé vezető 
lépést, mely a német nép szemében a 
III. Birodalom kormányának ujabb di- 

csősége. 
A B. L. németországi szerkesztősége, a 

mennyire jelenleg a helyzetet megitélni 
lehet, reálpolitikai változásban igen 
döntő s uj külpolitikai korszakot meg- 

nyitó kezdeményezésnek látja a varsói 
Wrbowska-ulica és a berlini Wilhelm- 

strasse között vert diplomáciai hidat, 
mely legelsősorban is az uj berlini len- 
gyel nagykövet, Lipsky Józsefnek müve. 
tipsky, mint ismeretes, már az elmult 
év november 15-én tette meg Hitler kan- 

cellárral való beható eszmecseréje foly- 

tán azt a kezdő lépést, mely már akko- 

friban is sejtetni engedte, hogy a lengyel 
és német viszony már a legközelebbi jö- 

vőben is jelentős változáson fog átmen- 

ni.; 

német politikai körök az eddigi csak 

AmérePe. akadémiai értékü Kellogg 
paktum egyenes és gyakorlati folytatá- 
sát látják ebben a szerződésben, mely a 
mellett - nyilt titok - 

a legmesteribb sakkhuzás a lengyel- 
francia, 

sőt, mi több: lengyel-orosz szövetségi 
kapcsolatok ellen. Ezek után legkevés- 
bé sem látszik valószinütlennek, hogy a 

francia-angol-olasz-német négyes- 

szerződést, a lengyel-német megállapo- 
dást egy cseh-német biztositéki megál- 
lapodás is követi ugy, hogy ezáltal, elte- 
kintve az egyre jobban közelgő és nehéz 
Saar-problémától, Németország hosszu 

évekre biztositotta magának a békés fel- 

épitő és ujjászervező munka lehetőségét. 
A berlini „Montagspost" vezércikké- 

ben, - kivonatolva - alább 3 pontban 

látja az uj helyzet jelentőségét: 

1. A két állam között 1919 óta lap- 
pangó ellentét befejezést nyer, 

2. A szovjet-orosz és francia viszony 
által Németország számára kiéleződőtt 
helyzet jelentős könnyebbülésen megy 
át, végül 

3. Néemetország politikai izoláltságán 
jelentős rés állott be. a középeuró- 
ai helyzet ismét biztositva látszik. 
E valójában jelentéktelennek látszó 

vázlat, ha közelebbről is bele tekintünk 
igen érdekes képet ad. Németország be- 
ismeri, hogy a német-lengyel kérdés 
igenis, van, 
a danzigi korridor hovatartozása 

nem oldható meg - sajnos - történel- 
mi hagyományokkal s még kevésbé ha- 
dászati uton; a Szovjet- és francia szö- 
vetség igen érzékeny csapás a német po- 
tikára s nem legutolsó sorban a német 
kereskedelemre; egy uj kelet-európai 
vásárló-piac kialakulásának jövőbli le- 
hetősége ismét látszik; végezetül kivi- 
lágik anilézisüánkből, amit Németország 
mai napig is folyton tagadott, nevezete- 
sen a politikai autarkia kivihetetlen 
rendkivül sulyos következménnyel lezá- 
rult kisérlete. 
A B. L. berlini tudósitója kérdést in- 
tézett illetékes német helyhez" hol aláb- 
21 nyilatkozat leközlésére jogositották 
el e sorok iróját: 
Az uj német-lengyel szerződés alá- 
irása, az 1928-as évi párisi egyezmény- 
re támaszkodik s legtőbb célja, hogy 
az ebben foglaltakat részint amennyi- 
re csak lehet, revizió alá vegye, más- 
részt konkrétebb s talán éppen idő- 
szerübb alapokra is fektesse. Németor- 
szág történelmi feladatot vél teljesite- 
ni, mert ezzel a ratitikációval egy uj 
erkölcsi és nemzetközi fejlődésnek 
nyit szabad teret. Az annakidején le- 
Járt Kellogg-paktum tulnőtte saját 
korának lehetőségeit; alapvonalainak 
iszta irányát, a béke megszervezését, 
az 5 évvel azelőtti Európa még meg- 

erteni nem tudta, de nem utolsó sorban 
zenyult be, hogy a béke biztosítására 
nemcsak a parlamentáris rendszer, ha- 
nem az ujabb államiormák is épp any- 

Wira hivatottak". 
aga német politika kizárja azt, hogy 
akár nyiltan, de akár burkoltan is, egy 
ammal szerződést kössön, egy har- 

madik ellen: épp ugy. amint Német- 

német-lengyel 

faluból származó 

ország senkivel sem köt szövetséget s 
még kevésbé nem akar biztositéki meg- 
állapodásokat jegyezni „a régi" Nép- 
szövetség stilusában. Az uj német kor- 
mány szükségesnek tart ezzel szemben 
minden olyan megállapodást, mely 
nemzetközi viszonyának esetleges üt- 
közőpontjait megszüntetni tudja, ahol 
pedig érdekközösségek vannak, azok- 
nak ápolásában látja legelső felada- 

tát" 
A lengyel nagykövetség sajtó-főnöke 

munkatársunkkal folytatott beszélgetése 
során arra utalt, hogy a két ország kö- 
zötti viszony kedvező alakulása legelső- 
sorban is az európai politika terén fog 
előnyösebb képet hozni, amelynek érez- 
hető kihatásával már a közel-jövőben 
lehetne számolni. 

Doros Ferenc 

Cschország 

hanem hüűségesen kitart a írancia politika mellett 

Osztrák lapok értesülése szerint a német kormány kisérletezése 
Bécs, február 3. 

Prágaban, 
hogy Csehországgal is a lengyel:-német egyezményhez hasonló, támadást kizáró 
megállapodást kössön, nem járt eredménnyel. A cseh kormány válaszában közöl- 

" te Berlinnel, hogy ő is őszintén óhajtja a békét, de nem talál ja semmi értelmét a 
különleges egyezménynek, mikor a Kellogg-paktum és a locarnoi egyezmény ugyis 
lennállnak. Különben Németország és Csehország között különös pitás kérdés nem 
is létezik, ami ilyen külön egyezményt tenne szükségessé. 
- Egyébként pedig - adja tudtára a cseh kormány Németországnak - a cseh- 

szlovák köztársaság semmiféle külpolitikai megállapodást nem köthet meg más- 
kép, mint szövetségeseivel, pagyis Franciaországgal és a kisantantállamokkal oaló 
előzetes megbeszélés alapján. 

Komolyra lordult a „lejátszatott 
véres bandita-ltámadás 

Ffelfegyverzen banditák páriák a öelyszinen 
a 6ivaialos Dbizonságos s erős golyózáporral 
igyekezlieik kiszabaditani elfogols lársaikat 

Botosani, február 3. 

Páratlan eset történt tegnap Botosani- 
megyében Trusesti község közelében. Mint 
emlékezetes, ugyanezen a helyen nemrégi- 
ben véres rablótámadás zajlott le. amely- 
nek során a rablókkal szembeszálió Mi- 
hail csendőrőrnagy, Agrigorarei őrmester 
és egy csendőr sulyosan megsecbesültek. A 
banditákat azután sikerült elfogni Máza- 
re, Acasandrei és Boltan egymegyebeli 

elzüllött szegényegé- 
nyek személyében. Csütörtökön déflelőtt 
kivitték őket a helyszinre, hogy tt a bün- 
ügyi nyomozás szokásai szerint lejátszas- 
sák velük az egész jelenetet. 

Alig kezdtek hozzá azonban az erdő- 
ben az „előadáshoz", a fák között ujabb 
banditacsoport jelent meg, ezutial tiz sze- 
mélyből, puskákkal felfegyverkezpe és 

A parlamennri élet kezdetén. 

tüzelni kezdett a helyszini szemlére ki- 
szállt csendőrosztagra. Ugyanakkor odaki- 
áltottak a három fogoly banduára, akik- 
ről a helyszini ujrafelvétel megejtése vé- 
gett levették a bilincseket: 
- Meneküljetek ide hozzánk! 
A csendőrök felvették a tuzharcot a 

banditákkal s közben sürün tüzeltek a 
menekülő három rablóra is, akik több 
golyótól találva, holtan estek össze. A lb- 
völdözés még tartott egyideig a fak vé- 
delme alatt, a tizes rablótársaság azonban, 
látva, hogy cimboráik ugyis elestek s a 
csendőrök számbeli fölényben is vannak. 
gyorsan ovisszahuzódtak. Utolsó sortüzük 
azonban sulyosan megsebesitett két csend- 
őrt: Gainát és Meianut. 
Most az egész megye csendőreége foly- 

tatja a hajtóvadászatot a páratlanul vak- 
merő rablóbanda után. 

Egyszerre ülésezetlt 
a két liberális-párt vezetősége 

Bratianu György már nem lartja kizárinak az anyapártiba való 
visszatérést - Vajda lesz az elnöke a 

képes párt"-nak? 
„harmadik kormány- 

Mit jelent a pénzügyminiszter az érkező 
sszuakérlőknek? 

Bukarest, február 3. 
A csütörtökön délben ünnepélvesen 

megnyilt parlament pénteken az gyházi 
és hivatalos ünnepre való tekintettel nem 
tartott ülést. Első érdemleges ülését - 
amint megirtuk - ugy a szenátus, mint 
a képviselőház szombaton delután tartja, 
megkezdve az igazolási vitát. A korelnöki 
szerepet a mandátumok igazolásának meg 
történtéig és a tisztikar megválasztásáig 
a képviselőházban Bacalbasa Konstantn, 
az ismert köziró, a szenátusban pedig 
Constantinescu Grigore tölti b-. : 
Pénteken délelőtt fél 114 órakor Bratia- 

nu Dinu pártelnök lakásán összeült a 
kormánypárt állandó választmányának 
ülésc. Jelen volt Tatarescu miniszterelnök 

Egyidejüleg ülést tartott a 

is. Kiszivárgott hirek szerint a végleges 
adósságrendező törvénnyel kapcsolatcsan 
felvetődött nézeteltéréseket vitatták meg 
elsősorban, majd elhatároztaák azt is, hogy 
a parlamenttel életfogytiglani nyugdijat 
szavaztatnak meg Duca özvegyének. Meg- 
állapodtak továbbá abban, nogy kiket 
ajánlanak a törvényhozó testületek elnök- 
ségébe és tisztikarába, valamint, hogy a 
többség milyen magatartást 10g tanusita- 
ni az igazolási vitában az ellenzék táma- 
dásaival és választás-megsemmisitési kö- 
veteléseivel szemben. Az ülésről hivatalos 
közleményt nem adtak ki. 

Bratianu 
György vezetése alatt álló liberális-párt 
vezetősége is. Ennek tárgyalásai ele boliti- 
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kai körökben meglehetős érdeklődésset 
tekintettek, mert az utóbbi időben egyre 
álhatatosabban tartotta magát az a hiresz- 
telés, amely szerint mostanában már ko 
moly tárgyalások folynak a két liberális 
párt egyesüléséről. Mind a két liberális 
pártban számos hive van már a megegye 
zésnek s a napokban ipar- és kereskede 
lemügyi miniszterré kinevezett Sassu 
az egyesülés mellett tör lándzsát. A geor 
gisták vezetőségi ülésén Bratianun Györg 
terjedelmes politikai beszámolót tartott 
ebhen kitért az óliberáliszpárt kebelél 
való visszatérés kérdésére is. 
- Nem zárjuk ki a liberális-párt egy 

ségesitésének és megujitásának az eszmé 
jét, - mondotta ezzel kapcsolatban : 
pártvezér -. Megállapitom azo uban, hogt 
a pálasztó-polgárság külön politikai eré 
gyanánt elismert bennünket. 

Ezekkel a kijelentésekkel Bratian 
György nyilván azt akarta kifejezésre 
juttatni, hogy most már hajlandó a nagy 
bácsija vezetése alá került óliberális-párt 
tal egyesülni, de csak olyan alapon, min: 
amikor két politikai párt olvad össze. A 
georgisták tehát csupán messzebbmene 
feltételek teljesitése esetén készek anya 
pártjukba visszatérni. Másrészt hangsu. 
lyozni akarta, hogy pártja nem bitorolja 
a liberális nevet, hiszen a »álasztópolgsár 
ság jelentős része mint ilyenre adta ra 
szapazatát. 

Vajdával az élén alakaol meg a 
harmadik kormányzópárt? 

A parlament összeülésével természete 
sen ismét megélénkült a politikai bo 
szorkánykonyha. Alighanem azzal 
körülménnyel kapcsolatban, hogy Miha 
lachénak mégsem sikerült megbékitenie 
politikailag Maniut és Vajdát, továbbá 
hogy Vajda minap hosszabb kihallgatá. 
son volt az uralkodónál, a Lupta szerini 
többé-kevésbé komolyan vehető hiresz 
telések keltek szárnyra arról, hogy - 
az Argetoianu-féle harmadik kormány 
párt Vajdával az élén jön létre, miutár 
Averescu, Lupu és lunián nem voltak 
hajlandók kötélnek állani. Ez a párt - 
amint a Lupta tudni véli - jobboldali 
irányzau, „hiper-regalista" alakulat len. 
ne s mig Vajda volna az elnöke, Arge. 
tóőiaánu és Goga lennének az alvezérei 
Élvezvén a felsőbb körök rokonszenvét 
ennek a pártnak jutna az utódlás joga a 
liberálisok távozása után. 
Bár köztudomásu, hogy Vajda és Goga 

között évtizedek óta igen barátságtalan 
a viszony, mégis tucatnyi politikus köti 
az ebet a karóhoz, hogy ez a kombináció 
utban van s hogy Vajda éppen erre va- 
ló tekintettel mákacsolja el annyira ma- 
gát Maninval és Mihalacheval szemben. 
Másrészt szó van arról, hogy Lupu dr. 

és Iunián visszatér a nemzetiparasztpárt- 
ba, amelyben Erdélyt egyedül Maniu 
személyisége fogja képviselni. 
Ilyeténképpen mégis megszünnék a po- 

litikai erők jelenlegi szétforgácsoltsága 
s mig a nemzetiparasztpárt inkább balra 
tolódnék, az uj Vajda-párt a jobbolda- 
lon helyezkednék el. Igy csakugyan há- 
rom nagyobb párt vetélkednék egymás 
között a Matalomért, aszerint, hogy a köz- 
vélemény melyik árnyalatot 
meg közülök. 
Mindez persze - amint maga a Lupta 

is leszögezi - egyelőre csak tervezgetés, 
amiben azonban sok a valószinüre-válás 
lehetősége. 

A pénzügyminiszter jelentése . 
szakértőkhöz 

Szombaton a fővárosba érkeznek vég. 
re az állam külföldi hitelezőinek pénz 
ügyi szakértői, hogy felülvizsgálják Ro 
mánia fizetőképességét. A három szakér. 
tő általános tájékoztatása céljából Sla. 
vescu pénzügyminiszter jelentést készi. 
tett, amelynek első része megállaápitja 
hogy Madgearu emlékezetes átutalás-Tel. 
függesztő rendelete óta az állam bevéte. 
lei nem emelkedtek, a pénzügyi helyze 
nem javult, a nemzeti vagyon nem nőt 
s a külkereskedelmi mérleg nem ad any. 
nyi felesleget, amiből egészében ki le. 
hetne az állam külföldi tartozásainak 
eddigi részleteit fizetni. A jelentés má. 
sodik része viszont azt szögezi le, hogy - 
romániai adófizetőre ujabb terhek nen 
róhatók, sőt a jelenlegi adókat is csök- 
kenteni kell, mert nálunk az adók jó. 
val magasabbak, mint másutt. Követke 
zésképpen a kormány kéri a szakértőket 
állapitsák meg, hogy a külföldi adóssá. 
gok leszállitása nélkül nem lehet meg. 
kezdeni az ország gazdasági és pénzügy: h ] . . . e a elyzetének feljavitási és konszolidálás 
munkáját s hogy elengedhetetlen szük. 
ség van a szelvényesedékességek összegé. 
nek csökkentésére. 
, A kormány bizik benne, hogy a szak- 
értők maguk is javaslatot fognak tenni 
felülvizsgálatuk után az állam külföldi 

kivánja
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BEREZOVSZKY 
ASZTALOS SÁNDOR: 

zetooo 

VLADIMIROVICS PAL 
NAGYHERCEG elvérzett a temesvári 

népkonyha kövein 
Temesvár, február 3. 

Életem egyetlen nagyhercege. Amig meg 

nem ismertem, kizárólag orosz regényekben 

volt hozzájuk szerencsém. Berezovszky Vladi- 
mirovics Pál volt az első, aki megtisztelt is- 

meretségével, mondhatnám, majdnem barátsá- 

Az ismeretségünk ugy kezdődött, hogy ül- 
tem a szerkesztőségben és rá akartam gyujta- 
ai egy cigarettára. Gépiesen kutattam zse- 
peimben gyufa után s egyszerre csak megvil- 
lant előttem a gyufa lángja. Felnéztem. So- 
vány, de nagyon szabályos és kedves arcu 
hatalember nézett rám és tartotta mosolyogva 
a gyufát. Nagyon sovány - mit kerteljek - 
giéhezett volt a fiatalember arca, de cz ko- 
tántsem tette olyan szánalmassá, mint azok a 
ruhának csufolt rongydarabok, amit magára 
dobálva viselt. A gyulát megköszöntem, ő be- 
mutatkozott: Berezovszky Vladimirovics Fál 
nagyherceg. Szeretne valami állást, ugy hal- 

lotta, a város felvesz utcaseprőket, de hát eh- 

nez pártfogás kell. Azért jött be. Protezsál- 

fuk. 
Huszonhároméves volt ekkor Mihajlovits Pál 

„agyherceg és életének egyetlen forró vágya, 

aogy bejusson a városhoz utcaseprőnek. 

* 
Még emlékezett mindenre, hiszen ötéves volt, 

amikor a kormányzósági palotában sikos lett 

a padló a kiontott vértől. Évszázadokon fel- 

gyült keserüség, bosszu nyert gáttalan utat és 

ptt pusztult a kormányzó - Pál nmagyherce- 

günk apja - a lányok és még sokan. Pál 

nagyherceget megmentette a kormányzó adju- 

gánsa; átszökött a gyermekkel Romániába. 
Amig az átcsempészett ékszerekből tartott, az 

adjutáns gondoskodott Pálról. Amikor az is 
elfogyott, nyomorba jutottak és Berezovszky 

Pál megkezdte a nyomorgó proletárifju ván- 

loréletét. Egyik regáti városból a másikba 

vándorolt egy darab kenyérért. Néha éhesen, 

jongyokban dideregve gyalogolt tovább onnét, 
ahol már megszünt a munkalehetőség. 
Vándorlásai során eljutott Brailába, ahol 

sulyos betegen kórházba került. Egyik dél- 

atán egy leány állott meg a betegágyánál. 
Hallotta, hogy itt egy orosz nagyherceg fek- 

szik sulyos betegen. Ő is orosz. Azért jött, 

ao0gy segitsen rajta. Ő is orosz. Ő is emigráns. 

Pál nagyhercegnek bizonyára a világ leg- 

zebb angyalarcát sugározta ebben a pillanat- 

san a lány szlávosan lapos arca, szüksége. 
Két keze a mentőangyal kezei. Akkor igy is 

zolt. Holott a halálangyala jelentkezett azon 

e délután Pál nagyherceg betegágyánál. A ha- 

álangyala Nina Achrodina nevében. 

* 
Nina Achrodina nem volt nagyhercegnő, de 

ebben a pillanatban szinte elérhetetlen magas- 

ágban állott mégis Pál nagyherceg felett: ál- 

sa volt. Nevelőnő. Rendesen élt, rendesen 

mházkodott. Amit Pál nagyhercegről már ré- 

gen nem lehetett elmondani. Amije volt, ettől 

perctől kezdve megosztotta Pállal, aki fel- 

ógyulása után is ott maradt Brailában, Nina 

nellett és a Nina tenyerén. Valószinüleg őt is 
kinevelte a lány, aki, ha nem is volt nagy- 

sercegnő, de előkelő orosz állami főtisztviselő 

eánya. Kitünő iskolákkal. Zárdában nevelke- 

lett. És - hat évvel idősebb volt Pálnál. 

A baj valószinüleg ekörül volt, vagy a vére 

sajtotta tovább? Isten tudja. Elég az hozzá, 

aogy Pál unta a brailai életet. Azt mondta Ni- 

na Achrodinának, hogy dolgozni akar. Úgy 

allotta, hogy Erdélyben könnyebb munkához 

mutni. Elutazik. Nina beleegyezett. Hitt és bi- 

tott Pálban. Pál neki nem a kórházi ágyról 

jelszedett csavargó volt. Neki Berezovszky 
Mihajlovics Pál nagyherceg volt. Rongyosan. 

mocskosan, kiéhezve is. Hogyne hitt volna! 

Adott neki ezerkétszáz lejt s ezzel a pénzzel 

„ zsebében elindult Erdélybe. 

3 
Nehéz Pál herceg utját követni. Belletriszti- 

tai hazugságokkal sem akarom érdekesebbé 

enni történetemet: riportot irok. Csak azt 

zom, amit bizonyosan tudok róla. Hosszabb 
savargás után végül Aradon kötött ki. Itt 
osszabb ideig dolgozott, kitanult mesterséget 
- megint egy nő segitségével. Általában meg- 
iHlapitható, hogy a nők vonzódtak Pálhoz, aki 
siszont szerette a változatosságot. Egész ad- 
jg, mig össze nem akadt Aradon Borza Má- 
jával. 
Mária, ugylátszik, a legtöbbet jelentette az 

eletében, mert tőle nem akart elválni. 

Nina Achrodina hiába várt Brailában. Azt 
ondja, neki nemcsak a szerelmet jelentette 
erezovszky Pál, hanem az „eszmét" is, a 
melyben fanatikusan hitt. Elindult megkeresni 
szerelmet" és a ködé vált „eszmét". Egy 

évig kutatta keresztül egész Erdélyen és nem 
sokkal volt jobb állapotban, mire Temesvárra 
érkezett, mint annak idején Pál nagyherceg, 
amikor a brailai kórházban rátalált. De vegre 
Temesváron megtalálta. 

Felkereste a nyomortanyán, ám, látszólag, ő 
maradt gyönge abban a vitában, amelyre hosz- 
szu ideje olyan nagyon készült. Pál nagyher- 
ceg Borza Mária mellett akart maradni, kérte 
Ninát, nyugodjék ebbe bele. Gyermekük is 
van és a másik is uton van már... Borza Má- 
ria valahonnét előkapart száz lejt utiköltségre, 
hogy Nina továbbutazhasson. Pál eilkisérte 
Lugosig. Aztán, megnyugodva, visszatért Te- 
mesvárra, Mária mellé és seprőjéhez, amellyel 
boldogan söpörte az utcát, mert kenyelet 
adott. 

x 
Éppen csakhogy megebédelt és elnyujtózott 

a népkonyha meleg gőzében, az emésztés csen- 
des nyugalmával, amikor megállott az asztal 
előtt Nina Achrodina. A kezében egy kis 
zacskó volt, hegyes kis „stanicli", amilyenbe 
a negyedkilós liszt- és só-csomagokat szok- 
ták adni. Amikor leült, ezt a kis zacskót le- 
tette maga elé. Rövid ideig vitatkoztak. Egy 
pár éles mondat. Nina felemeli a kis zacskót. 
A papiron tüz csap ki. Pál nagyherceg orrtát 
száján vér ömlik már az első lövés után. De 
még felugrik. Menekülni próbál. Tántorogva. 
A fal mellett. Még két lövés. Nina Achrodina 
hideg kegyetlenséggel céloz: mind a három jól 
talál. 

Pál nagyherceg soha nem látja viszont a 
tifliszi kormányzói palotát. 

n nagy amerikai dollár-Iranzakció 

v3. H. 

DIANA 
közönségpályázatának eredménye 

A DIANA sósborszesz közönségpályázatára több mint 19.000 
pályázat érkezett be. Ezek közül a zsüri egyhangulag 24 pályamunká 
választott ki, amelyeket a 4 készpénz- diíra és a 20 vigaszdiira méltóknak talált 

A 24 dij a következő beküldők között kerül kiosztásra : 
Gerhard Paul Brasov, Barbie Magda Timisoara, Edmund Holly Sibin 
Mircea Marcoi Alba lulia, Bratasanu P. Alba lulia, Adalbert Mag Timisoara, 
J. Böhm Cluj, Hanna Alexi Brasov, Lörinc Lorand Deva, Müller Erzsike 
Fratelia, Vecsey Nagy Dezső Aghiíres, Teodor I. Baduleasa (Teleorman), 
Joseline Oberth Medias, Wilhelm Lootz Sibiu, Hanna Fiertz 

Kathonay Tibor Cluj. Sz. Schwarz Margit Timisoara. 
Timisoara, 

Fenti névsor a nyerteseket nem a dijazás sorredjében tartalmazza 
mert a zsüri tagjai zárt boritékokban Dr. Morariu közjegyzőnél, Timisoara 
helyezték letétbe a pályadijak sorrendjére vonatkozó itéletüket. Ugyanakkor 
az Erdélyrészi DIANA Forgalmi R.-T. ugyancsak Dr. Morariu köz- 
jegyzőnél letétbe helyezte a készpénzdijak ősszegét 

A pályamunkák dijazásának sorrendjet csak 1934. március 31-én 
hozzuk nyilvánosságra, hogy ezáltal alkalmat adiunk a közönség azon részének 
is jelentős dijak elnyerésére, amely első pályázatunkon nem vett részt. Ezért 

uj közönségpályázatot 
hirdetünk: A zsüri által legjobbnak itélt 24 pályamunkát nyilvános- 
ságra hozzuk és 

aki eltalálja, vagy legjobban megközeliti a zsüri döntését, 

10.000 leji a? 
Ezenkivül további 16 000 lei készpénzdijat és 50 vigaszdijat osztunk 

ki e második pályázatunk folyamán. 

Részletes feltételeket e lap február 11-iki számában közlünk ! 

két és félmilliárd nanirdollár nyereséget 
jelent Roosevelt a nemzetlközi valuta-Báboru kiiörésével számol 

Washington, február 3. 

A dollárnak 59.06 centre való leértékelésépel az amerikai államkincstár pon- 

tos számitás szerint nem kepesebb, mint 2686 millió papirdollárt nyer. Ebből az 

összegből kétmilliárd dollárt a kormány a valutakiegyenlitési alap létesitésére fog 

forditani. 
Az elnök és környezete nyilván tisztában vannak vele, hogy a hatalmas oa- 

lutarontási akciónak meglesz az ellenhatása a nemzetközi piacon. Rocsepelt elnök 

tegnap nyillan megmondlta a sajtónak adott nyilatkozatában, hogy a pénzkiegyen- 

litési alap felhasználása tekintetében egyetlen külföldi kormánnyal sem bocsátkozik 

tárgyalásokba. Ilyenformán számol a nerazetközi palutaháboru kitörésével is. 

A dollár aranytartalma különben, a dollárleértékelési rendelet értelmében, ezen- 

tul 15.25 gram lesz. 

Segitségkérő hangok a sirhant 
Ki kellett bontani a sirt, hogy Aranyospolyán meg- 

nyugodjék: csakugyan halott a Hatal Popa Gheorghe 

Torda, február 3. 

A Torda szomszédságában fekvő Ara- 

nyospolyán községből a közelmultban 
sulyos állapotban a kolozsvári klinikára 
szállitották Popa Gheorghe 24 éves fia- 
talembert, aki betegsége ellen szérum- 
mjekciót kapott. A beteg az injekció 

után rövidesen meghalt. A klinika ha- 

lottas-kamrájába került, ahonnan később 
haza szállitották 
szertartások szerint eltemették. 

Másnap, midőn a falu lakóssága már 

felszabadult a gyászhangulat hatása alól, 

egyszerre az a hir kelt szárnyra, hogy a 

halott fiatalember öreg édesapja a teme- 

tőben, ahová fia sirjához látogatott el, 

onnan fia segitséget kérő hangjait hal- 
lotta. Erre a hirre sokan a temetőbe siet- 
tek, ahol az édesapa önkivületi állapot- 
ban összefüggéstelen szavakkal bizonyi- 

tani igyekezett, hogy a sirból a fia hang- 
ja hallatszik. A megjelentekre ez a meg- 
rázó jelenet oly erős hatással volt, hogy 
nagyrészük szintén hallani vélte az öreg 

ember által hallott hangokat. 
A jelenlevők között volt az elhunyt- 

nak néhány közeli hozzátartozója is, 
akik visszaemlékeztek arra, hogy midőn 

és a faluban rendes 

alól... 
a hulla a halottaskamrából a boncterem- 
be került. annak testrészein gyöngyöző 
vizcseppeket láttak, amiből ők is azt kö- 
vetkeztetik, hogy az elhunytat tényleg 
tetszhalottként temették el. 
A rokonoknak ez az előadása borza- 
lommal töltötte el a jelenlévőket, akik 

közül többen, magukból kikelve, a csen- 

dőrségre siettek, ahol az esetet jelentve, 
engedélyt kértek a sir felkontására. 
Ez a csendőrség közbenjöttével azon- 

pal meg is történt. A koporsó felbontása 

után aztán megállapitást nyert, hogy a 
halott éppugy feküdt a koporsóban, 

mint ahogy eltemették. 
Ez a hivatalos megállapitás ugy az el- 

hunyt hozzátartozóit, mint a falu lakós- 
ságát azlán teljesen megnyugtatta. 
A felzavart kedélyek megnyugvása 

után rájöttek, hogy a kolozsvári klini- 

kán a halotton tapasztalt izzadásszerü 
gyöngyözést a hullának a hideg halottas 
kamrából a meleg boncterembe való ju- 
tása idézte elő, mig a temetőben észlelt 
emberi hangokat nem más, mint a közeli 

aranyosgyéresi szeszgyárból jövő zugás 
okozta. 

D. J. 

1Két-két havi fogházat ka- 
pott 3 diák Kolozsváron 

Kolozsoár, február 3. 

Az itteni hadbiróság csütörtökön este 
hirdetett itéletet a hatósági személy meg 
sértésével vádolt Popa Emil, Caranica Ni 
cu, Serbu Ioan és Serbu Constantin vas 
gárdista egyetemi hallgatók ügyében. Ne 
vezettek letartóztatásuk alatt cellájukban 
kiragasztották Duca gyilkosának és Cor- 
nel Zelea-Codreanunak a fényképét, majd 
fenyegető levelet intéztek Biriesct 
ügyészhez. 

A hadbiróság szótöbbséggel bünöenek 
találta a vádlottakat és mindegyiküke 
két-kéthavi fogházra itélte. 

Ehalasztola a döntést 
a Semmilőszék a Löblé-léle 

hires leketeszesz-ügyben 

Bukarest, február 3 

A Semmitőszék tegnap tárgyalta a 
nagyváradi Triton-szeszgyár 961 milliós 
birságának ügyét. Mint emlékezetes, a 
gyárat, illetve az abban érdekelt Löblé 
Iászló dr., Sámuel József, Hittner Lajo 
Klein József, Stern Simon és Krausz Dá 
vid gyárosokat feketeszesz gyártásának 
vádjával a fenti óriási összegü birsággal 
sujtották, ezenfelül külön eljárást indi 
toltak ellenük. A szeszgyárosok most azt 
kérték a Semmitőszéktől, hogy a két el- 
járást egyesitsék és ugy folytassák le. A 
legfelsőbb biróság február hetedikére 
halasztotta döntését. 

Folynak a lengyel -román 
kliring-tárgyalások is 

Bukarest, február 

A napokban értekezlet volt az ipar- é 
kereskedelemügyi miniszteriumban, a 
melyen részt vettek Assan álamtitkár 
Popescu és Dumitrescu miniszteriumi 

igazgatók, Bianu kereskedelmi attasé é 
Vetulani, a bukaresti lengyel kereske 
delmi attasé. Ezen az összejövetelet 
kezdték meg a tárgyalásokat az uj T0 
mán-lengyel kliringegyezmény ügye 
ben. A korábbi ideiglenes megállapodás 
ugyanis január 31-én lejárt. 

Valószinü, hogy a tárgyalások rövide 
sen véget érnek és legkésőbb február ma 
sodik felében megkötik az uj egyez 
ményt, amely 1934 év végéig szabályo7 
za a két ország közti forgalmat. 

" 
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A Távol-Kelet ösembere 
Évek óta ismételten érkeztek hirek azokról 

a nagyszabásu ásatásokról, amelyeket a winai 

földtani intézet európai és amerikai szakem- 
berek bevonásával a Pekingtől 42 kilométer- 

nyire délnyugatnak elterülő Choukoutien ha- 

tárában nyiló barlangban vezettek. Az első 
embernyomot, egy ősemberi zápfogat 7dansky 

találta meg tiz év előtt. Azóta rendszeres ása- 

tások során egész sereg ősgerinces és ősember 

maradványa került napvilágra, amelyekről Da- 

vidson Biack, páter Teilhard de Chardin, C. 
c. Young és W. C. Pei most vaskos kötetben 
összefoglaló beszámolót irtak. Az emberszabá- 
u majommaradványok mellett a legnagycbb 

tigyelmet kétségkivül a Sinanthropus
 (vagyis 

kinai ősember) néven leirt ősemberi maradvá- 
ayok érdemlik, az embermaradványokat kisérő 
kő- és csontiparral együtt. A réteg, amelyből 

az állati és emberi maradványok kikerültek, 
löszkorszaknál idősebb. A rétegek a mainál 

enyhébb klima alatt rakódtak le. Napvilágra 

csak vázdarabok: fogak, állkapcsok és egyéb 

kisebb-nagyobb csonttöredékek kerültek, tel- 
jes, összetüggő csontváz nem. A fogak a har- 
madkorból jól ismert Dryopithecus-tipust mu- 
tatják, az állkapocs viszont határozottan mo- 
dernebb szabásu emberre vall. A jó állapothan 

kiásott koponyák agyüregéről gipszöntványt 
készitettek. Ennek tanulmányozása alapján 
kétségtelen, hogy a Sinanthropus tipikusan 

emberi aggyal birt már, nyilván jobbkezes volt 
és már a tagolt beszédet is elsajátitotta. A 
négy kutató egybehangzó véleménye szerint a 
Sinanthropus már a mai emberek alakkörébe 
tartozott és a jávai Pithecanthropustól nagyon 
messzire eltávolodott. A kisérő kő- és csont- 
ipar részben a löszkort megelőző időből, rész- 
ben magából a löszkorszakból, részben az azt 
követő időkből maradt fönn. Sok pattintott 

kőszerszám emlékeztet az európai mouszteri 
tinusua kőeszközökre, de korántsem azonos 

ezekkel. Az eddigi leletek alapján nem való- 
szinű, hogy ezeket a kőszerszámokat a Sinan- 
thropus pattintotta volna. 

- IDŐJÁRÁSJELENTÉS. A budapesti 
időjáráskutató intézet jelentése szerint bi- 
deg idő várható, változó felhőzettel, ha- 
vazás inkább csak a déli részeken való- 

vinü. 

- ElMemette a hővihar egy japán szi- 
get lakóit. Tokióból jelentik: A japán 
lengerben fekvő Utszurszio szigeten su- 
lyos hóvihar-katasztrófa pusztitott. At- 
tól félnek, hogy a kis sziget valamennyi 
lakosa életét veszitette. A szigetre men- 
tőexpedició érkezett amely eddig negy- 
vennégy holttestet ásott ki a hó alól. 

- Véres vallásháboru Afrikában. Lon- 
lonból jelentik: Kenia keletafrikai gyar- 
maton vallási villongások törtek ki, ame- 
yek során számos keresztény bennszü- 
ötett megöltek. A gyilkosok egy fanati- 
tus szektához tartoznak, amely azt ál- 
ütja, hogy isteni erők birtokában van. A 
izekta hivei és a kereszténnyé lett benn- 
szülöttek között összeütközésekre került 
or, amelyeknél a szekta két hivét meg- 
ilték, A fekete messiás" hivei vezérük- 
kel az élükön bosszaból megtámadtak 
két keresztény falut. Elkeseredett kézi- 
tusa keletkezett s a két falut végül fel- gyujtották. Eddigi jelentések szerint a 
lelgyujtott falu lakói közül nyolc életét 
veszitette és negyvenen sulyosan megse- 
esültek. : 

=- Még mindig nem adott életjelt a 
csiktusnádi állomásfőnök. Csikszeredá- 
ról jelentik: Idestova már három hete 
annak. hogy a vasuti vezérigazgatóságtól 
iküldött ellenőrök a százezer lejt jóval 
meghaladó hiányt fedeztek föl a csiktus- 
nádi állomáson. Amikor Menciu állomás- 
őnököt felelősségre akarták vonni a sik- 
Kasztásért, sehol sem találták meg. A jó- 

- 

szimatu ember idejében megneszelte a 
számára igen kellemetlen dolgot s bucsu 
Délkül elpárolgott. Az illetékes birósági 
fórumok közbejöttével azonnal országra 
szóló körözést adtak ki az állomásfőnök 
len, de mind a mai napig nem tudták 
előkeriteni. 

lá 1933-ban 2100 filmet gyártottak a vi- 
azon. Az Egyesült Államok kereskedel- 
mi miniszteriumának számitása szerint 

elmult évben az egész világon játszott 
amek száma 2100 volt. Érdekes, hogy 
térk közül a legtöbbet Japánban készi- 
* ék és pedig 730.et, mig az Egyesült 
amokban csak 510-et. Azután követke- 

FAngolország 190, Németország 145, 
Tanciaország 140, a többi európai or- 

ban a napokban szinte 

szág 175, India 76, Kina 60, a többi ten- 
entuli ország 54 fülmmel. 

- Tiltakozó gyülést terveznek a csiki 

HIREK mai rendszere ellen. Annálinkább nem, adófizetők. Csikszeredáról jelentik: 
Csikban eddig nem igen voltak ugyneve- 
zett nagy megmozdulások az adóztatás 

mert a pénzügyminiszterekhez eljutta- 
tott sérelmeket föltáró emlékiratoknak 
egyetlen esetben sem volt komoly követ- 
kezménye. Most aztán, amint értesülünk, 
február ötödikére nagy tiltakozó gyü- 
lésre akarják összehivni a vármegye 
adófizetőit. A gyülésen az eddigi tervek 
szerint, emlékiratot szerkesztenek, mely- 
ben a közteherviseléssel kapcsolatos ösz- 
szes orvoslásra váró sérelmeket föltár- 
ják s kérni fogják a kormányt, hogy a 
tönk szélén álló megyével csináljon va- 
lamit. Tegye elbirhatóvá az életet. A 
tervbevett g 
deklődés nyilvánul meg. 

netjegyiroda 

ülés iránt érthető nagy ér- 

- Vasuti bérletjegy-hamisitással vá- 
dolnak egy nagyenyedi tanárt. Tudósi- 
tónk jelenti: A kolozsváni „Globus" me- 

tulajdonosa feljelentést 
tett a rendőrségen, Hanganu Gheorghe 
nagyenyedi tanár ellen, aki a Kolozsvár 
-Nagvenyed vonalra szóló vasuti bér- 
letjegyét meghamisitotta. A rendőrség a 
feljelentés nyomán vizsgálatot inditott a 
bérlethamisitással vádolt tanár ellen, 
akit rövidesen kihallgatnak. 
- Szomoru farsangi vásár Csikszere- 

dán. Csikszeredáról jelentik: Csütörtö- 
kön zajlott le Csikszeredán a szokásos 
farsangi vásár. Az azt megelőző két nap 
országos állatvásár volt. Ugy az állat-, 
valamint a kirakóvásárok eredménye a 
lehető legsilányabb volt. 

A Popolo di Roma érdekes riportban számol be két hölgyről, akik nem a leg- 
nőiesebb mesterséget, a tengeri kalózságot üzik: „A kinai kalózok közt már régen 
Lai Choi San tartja a rekordot. Itablóhad járatai, kegyetlensége, hidegvére már nem 
egy legendát támasztottak mögötte. 4zokban, akik ismerik, szirfomfinomságu neve 
borzalmas jelenetek, halál, kinzás, sikoly, vad rablás emlékét idézi fel. Lai Choi 
San könyörtelen. Támad, zsákmányol, gyilkol és elsüllyeszti a megtámadott hajót. 
Asszony és mégis - minden hajós ezt bizonyitja - senki nem olyan kegyetlen, 
mint ez a női rablópezér. És ennek a kinai kalóznőnek persenytársa támadt egy fia- 
tal amerikai hölgyben, aki éppen olyanszép, mint amilyen pvakmerő. Számos kinai 
rablóbanda már tengeri rabló-királynővé pálasztotta. 
gezte el egyetemi tanulmányait, minden nyelven beszél, kinaiul is, szünet 
dohányzik és áldozatait repolverrel intézi el". 
irányban „fejlődik' az egyre függetlenebb és egyre önállóbb „gyöngéd női nem. 

DARWIN SZÜLETÉSÉNEK 123-IK 
EVFORDULÓJA 

Charles Darmwin, a nagy angol természet- 
kutlató, aki a fajok keletkezéséről és az 
ember származásáról irt alappető munkái- 
val uttörő munkát végzett a tudományos 
kutatás területén és uj alapokra fektette 
a természettudományos nézeteket, ezelőtt 
125 épbel született, 1809 február 12-én az 

angliai Shrerosbury-ben. 

- Megünneplik Attila trónralépésének 
ezerötszázadik évfordulóját. Budapest- 
ről jelentik: A Magyar Nemzeti Irodalmi 
Társaság vasárnap délelőtt Kornai Ist- 
ván elnöklésével ülést tartott, amelyen 
elhatározta, hogy Attila trónralépésének 
1500-ik évfordulóját az összes irodalmi és 
kulturegyesületek bevonásával megün- 
nepli. Az évforduló jövőre lesz. 
- Póruljárt vagoniosztogatók. Kolozs- 

várról jelenti tudósitónk: A rendőrség 
letartóztatta Cámpian Pantea és Curt 
Tanea ismert betörőket, akik az emult 
éjszaka folyamán a vasuti állomáson egy 
vagont törtek fel. A két betörő, akik azt 
bitték, bogy a vagonban értékes áruk 
vannak, egy bhordót loptak onnan, ami- 
ben azonban disznózsir helyett faggyut 
találtak. A betörők kihallgatásuk során 
bevallották, hogy néhány nappal ezelőtt 
falun dolgoztak, ahol egy gazda házából 
nagymennyiségü szalonnát és zsirt zsák- 
mányoltak. Mindkettőjüket átadták az 
ügyészségnek. 
- Ha a szöllőpásztor gyanut fog. Tudó- 

sitónk jelenti: Torda egyik külvárosá- 
i emberáldozatot 

követelő, véres verekedés folyt le. A do- 
log ugy kezdődött, hogy Benke Árpád, 
tordai szöllő- és disznópásztor a környék 
szöllőtulajdonosaitól rendeletet kapott 
arra, hogy a szöllőket bekeritő fákra a 
tél folyamán is gondot viseljen. Vasár- 
napról hétfőre virradólag Benke észre- 
vette, hogy ismeretlen tettesek éjjel a 
sötétség leple alatt az egyik szöllőből né- 
hány fát kivágtak. A szöllőpásztor meg- 
próbálkozott azzal, hogy a tettest a ma- 
ga erejéből kinyomozza. E nyomozás so- 
rán olyan jelenségek merültek fel, ame- 
lyek arra engedtek következteni, hogy a 
fákat egyik közeli szomszédja: Garla Ni- 

fenyegetésekkel üllettek. A 

Huszonhadtépes, sikerrel pé- 

nélkül 
Lám, modern korunkban milyen 

colae vágta ki. A pásztor felkereste Gar- 
lát és felszóitotta, hogy a kivágott fá- 
kat szolgáltassa vissza. A gyanusitott 
erélyesen tiltakozott a vád ellen, de a 
szöüllőpásztor ezzel mitsem törődött, ha- 
nem önkényesen még házkutatást is akart 
tartani Garlánál. EZ a gyanusitottat 
annyira felháboritotta, hogy fejszét ra- 
gadot Mérges verekedés kezdődött, a 
melynek zaját a szüllőpásztor felesége 
is meghallotta és összecsőditette az egész 
szomszédságot. A komol közelharcot 
folytató verekedőket senki sem 
szétválasztani. Csak később sikerült ez, 
amikor valahonnan egy rendőr is előke- 
rült, aki a verekedésnek véget vetett s 
azok szereplőit a rendőrségre bekisérte. 
- Nől GANGSTER. Haselhurst Ge- 

orgina 24 épes pincérnő, foglalkozását 
felcserélte a gangsterépel. Olyan ügyes 
volt, hogy pezetője lett egy bristoli be- 

törőszövetkezetnek, amely főkent áru- 
házakat dézsmált meg. Egy ilyen alka 
lommal lecsapott rájuk a rendőrség, a 
mely a szomszédos házak egyikének te- 
tején fogta el a vakmerő női gangstert. 
Nem találtak fegyvert nála, csak egy 
elegáns kis bőröndöt, tele a legfinomabb 
betörőszerszámokkal. 

DOLGOZIK A KÉZDIVÁSÁRHE- 
LYI SPORT EGYESÜLET. A „Kézdivá- 
sárhelyi Sport Egyesület" folyó év febru- 
ár 10-én este 9 órai kezdettel a Vigadó 
nagytermében sportakadémiával egybekö- 
tött táncmulatságot rendez. A müsoron 
ritmikus, gyermek, szer- és talajtorna mu- 
tatványok szerepelnek. 
- Halálos fejsze-párbaj a juhok miatt. 
Dévai tudósitónk jelenti: Plavia Kon- 
stantin Ohába-Ponor községbeli lakós 
1933 október 26-án este kiment a kertjé- 
be, hogy egy karót kivágjon. Legnagyobb 
meglepetésére nagy sereg juhot talált a 
kertben Cocoldea Lázár örizete alatt. 
Plavia felszólította, hogy hajtsa el a ju- 
hokat, de Cocoldea megfenyegette a bot- 
jával. Plavia futásnak indult, bár fejsze 

volt a kezében. Ellenfele üldözni kezdte 
s amikor utólérte, Plavia a fejszével le- 
ütötte Cocoldeát. Közben megérkezett a 
községi biró és két falusi ember, akik a 
menekülő Plavia segélykiáltásaira fu- 
tottak oda. Cololdea akkor már halott 
volt. A dévai törvényszék most tárgyal- 
ta le az ügyet a Plavia Konstantint 2 évi 
fegyhábüntetésre itélte. Az itélet jog- 
erős. 
- Egy mulatság kellemetlen befejezé- 

se. Tordáról jelentik: A tordai munkás- 
ság az elmult szombaton a város egyik 
vendéglőhelyiségében farsangi mulatsá- 
ot rendezett, amelyen a jelenlevők a 
egkellemesebb hangulatban szórakoztak. 
A hajnali órákban Németh János, Né- 
meth Ferenc és Sós János tordai kőmive- 
sek egy utcai lány miatt, akit a rendező- 
ség a mulatságról eltávolitott, rátáma." 
dott Széll Károly lakatosra, akit 
e lépéséért goromba szidalmakkal, 

rendezőség 
megpróbálkozott azzal, hogy a feldühö- 
ött. szinte a tettlegességig menő kőmi- 

veseket lecsendesitse, de mindhiába. Er- 
re a keletkezett vitába a mulatságon 
szolgálatot teljesitő Sura István detektiv 
is beleelegyedett, de ez csak olaj volt a 

tudta 

5. oldal 
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FEJFÁJÁSOK 
idegzsába, influenza, rbeumás fájdan- 

mak csakis a 

Dr.MNNUMUSCEL-a. 
ANTINEVRALGIC 

által gyógyithatók. Eredeti dobozban, 
mely két kapszulát (ostyában) tar- 
talmaz, fenti eredeti jelzéssel. - Kap- 
ható gyógyszertárakban és drogé- 

riákban 

tüzre. A rendzavarókat sikerült ugyar 
az utcára kituszkolni, de azok most 
detektiv ellen fordultak, aki csak ugy 
menekült meg a komolyabb veszedelem- 
től, hogy ijesztésképpen revolveréből 2 
levegőbe lőtt. Erre a környékről mé 
segitségére jött néhány rendőr, akikkol 
együtt sikerült a garázda kőmiveseket 
megfékezni és a rendőrségre kisérni A 
rendzavaró kőmiveseket kihallgatás ntán 
szabadon bocsátották, de hatóság elleni 
erőszak büntette miaít megindult ellenü 
az eljárás. 

- Megjelent az Ut febrnári száma 
Most hagyta el a sajtót Az Ut Zsidó 
sadalomtudományi Folyóirat második 
száma, A lap januárban megjelent elsá 
száma általános érdeklődést váltott lhei 
teljesen ujszerü nivós cikkeivel és kifo- 
gástalan nyomdatechnikai kiállitásával. 
A most megjelent februári szám érdekes 
tartalmából kiemeljük a következő cik- 
keket: Álprogresszivek a zsidó uccában 
(Szigeti Péter), A zsidókérdés szocioló- 
giája (Judex!, Calea Vacaresti (Regény- 
részlet, I. Peltz). A zsidó-arab kérdés 
két levél tükrében (D. S.) A szocializmus 
teoretikusai és a zsidókérdés (M. Zucker- 
mann), A romániai zsidókérdés (Két cikk 
margójára, S C.). A Könyvekről rovat- 
ban megtárgyalásra tallálnak Ilja Ebhren- 
burg Lasik Roitschwantz és Ljor. Feuchtwanger A zsidó háboru c. köny- vei Gazdag Szemle és változatos Toll- 
hegyről rovat egésziti ki a lapot. A la megrendelhető a kiadóhivatajnál, Cla), 
Mar. Foch 63. 

ataa 

- Hasszorulás, rossz emésztés, erős bom- 
lási és erjedési folyamat a gyomorbélhuzamban, 
bélbaktérium- és gyomorsavtultengés a természe- 
tes „Ferenc József keserüviz használata 
mellett visszafejlődnek 

. Az ismeretlen utitársnő ellopta az 
árvaleány kézitáskáját. Nagyváradról 
jelentik: Pénteken reggel i a nagyváradi állomásra érkezett a vonattal asculet ilona 21 éves árva leány. A leány, ami- 
kor leszállt a vonatról, észrevette, hogy valaki elvette a kézitáskáját. Azonnal jelentette a dolgot a rendőrségen, ahon- nan megkezdték a nyomozást. A gyanu 
egy ismeretlen nevü hölgyre irányul, a ki Pasculet Ilonával egyfülkében utazott. * Kassák Lajos: A telép. Kassák Lajos uj 
regényében egy olyan világ tárul elénk, amely 
itt van körülöttünk, de amít a legtöbben még 
észre sem vettünk. Fiatal, egészséges embe- 
rek, akik, ugy mondhatnók, ég és töld között 
kallódnak és mégsem mondanak le az élethez 
való jogukról és az iró sem néz el fölöttük fö- 
lényesen, mint valami ócska lim-lom fölött. 
nEmberek ők is", mondja Kassák. „Nem rit- 
kán nagyszerübb emberek, mint mi vagyunk, 
akik a kereteken belül, rendezettebb viszo- 
nyok között tengünk-lengünk. Látszatra alig 
érdemes szót ejteni róluk, de én ugy érzem: 
csillag ragyog fölöttük, ami egyszer kivezeti 
őket a szegénység pocsolyáiból" - A telep 
irodalmi érdekessége, hogy a zárt kompozició- 
ban nem egy, hanem egymás mellett, helyeseb- 
ben egymást keresztezően, két témát mond el. 
Az egyik téma az iró élete, aki a regényt ir- 
ja, a másik pedig a telep élete, amit az iró 
megir. Párhuzamosan játszódik le előttünk az 
iró belső vergődése, küzködés az anyaggal, 
barc a kifejezési formáért és ugyanakkor előt- 
tünk formálódik ki a „Telep" regénye, mint 
müalkotás. Szokatlan kisérlet, de ugy hisszük, 
Kassáknak sikerült megoldani a problénaát és 
ezzel a Telepet egy lépéssel az eddig megje- 
lent könyvei elé helyezte. Nem tért le eddig 
folytatott utjáról, de feltétlenül tovább jutotb 
rajta, A regény 250 oldalon, szép kiállitásban, 
Pantheon kiadásban, füzve 87 lej, vászonkó- 
tésben 126 lej minden könyvkereskedésben, 
vagy a Brassói Lapok könyvosztályánál, Bras- 
só, Kapu-utca 56-58. az udvarban. 

GRÁTISZ kap szerencsetalz- 
mánt, ba megrendeli horoszkóp- 
ját. Felvilágositást minden ügyé- 
ben: per, üzlet, válás, szerelem. 
Mellékelijen 23 lei bélyeget pósta- 
költségekre. M-me Tebet, Cluj, 
Calea Feleacului 8. 



L BARADLA! ARADLAI LÁSZLó 

„A város miniha a lelkét vesztette e 
Még ma is mély gyász fekeifi el Nagybányái 

Dragos Teofil 6alála miait dr. 
l 

Utoljára karácsonykor jártam Nagybányán. 
FPezsgő, eleven, derülátó volt a város. Minden- 
ki bizakodott, mindenki csodát remélt, min- 
denki dr. Dragos Teofiltól várta Na agybánya 
ujjászületését. 
Tervek usztak a levegőben: megyeszékhely, 

kormánysegély, városszépités, utjavitás. Ter- 
vek, amelyeket csak hónapok és hetek válasz- 
tottak el a megvalósulás állapotától. Tervek, 
amelyeket dr. Dragos Teofil, ez az izig-vérig 
nagybányai őspolgár, a nagybányai ég, viz, 
levegő, a nagybányai izek és szagok, szinek 
és virágok rajongó szerelmese igért és meg 
Is valósitott volna... 
Ha közbe nem jön az ostoba és kegyetlen 
tadőgyulladás, amely hetek alatt végzett ezzel 
az emberrel, aki megakadályozta, hogy Nagy- 
bányán valaha is ismerjék ezt a szót, hogy 
faji és felekezeti különbség. 

Tizezer ember zarándokolt el a temetésére. 
Tizezer, aki ott volt és tizezer, aki nem me- 

hetett el, de aki éppen ugy meggyászolta 

Pusztul a magyar Barbizon 
Szomoru és egész csendes jelentés: A nagy.- 
bányai festőiskola komoly anyagi válsággal 
küzd. 
Ennyi az egész és mégis egy kissé meg- 

Hobban a sziv, amikor az ember elolvassa. 
A nagybányai festőiskoláról nevezték el 
Nagybányát, - büszke szóval - magyar Bar- 
bizonnak. 

Harminc egynéhány esztendővel ezelőtt 
kapta ezt a jelző", amikor a magyar festők 
nagyjai itt találták meg azt a helyet, amely 
később fogalommá vált a magyar képzőmüvé- 
szet történetében. 

Hollósy, Ferenczy, Réthy, Iványi-Grünvald 
és a ma is ifju Thorma János járták be a ré- 
g Magyarországot és hossza kutatás után, mint 
ennek az országnak legszebb helyében, álla- 
pPo odtak meg Nagybányában. 
Itt volt a legmélyebben kék az ég. Csak a 

engerparton található meg a szineknek az a 
tobzódása, amely a Vihorlát-Gutin, az Avas 
és a Lápos hegység közötti völg; ykatlan felé 
borul. A Virághegy és a Kereszthegy lankás, 
dombos részei váltakoznak a Kakastaréj és az 

Apostolok alpesi vadságu szikláival. 
Itt teremtődött meg a magyar Barbizon. 
Amely ma válsággal küzd, amely ma nyo- 
morog, amelyről a rossz nagybányai akasztó- 

fahumor azt mondja: Barbizon e" tár bizon 

kopott kissé... 
Segiteni kellene rajta. 
KKi segithet? 
A kormány. A város. 
ÉÉs elsősorban a lerongyolódoitt 
tönség áldozatkészsége. 
Meg kel! nyilni a sziveknek és meg kell 
nyitni a zsebeknek. Társadalmi mozgalmat 
kell szervezni, amig nem késő. Nehéz, nagyon 
nehéz dolog ez, különösen ma, de a magyar- 
ság vezetőinek módját kell találniok a segi- 
tésre. 

magyar kő- 

Jótékony egyesülelek 

Néhány név sorakozik itt fel. Egysze- 
rü nevek, de a bányai szegénység fülé- 
nek mindegyik arany-csengésü. Jóté- 
kony e gyesületek vezetői viselik ezeket 
a neveket és enyhitik a szegénységet 
mindenütt, ahol szükség van rájuk. 
Dr. Dragos Teofilné, a Mircea anya és 

csecsemővédő egyesület élén áll. Fülöp 
Imréné a Magyar Nőegylet elnöknője, 
dr. Lányi Allbert volt táblabiró a Joint 
Árvagondozó vezetője és kiváló munka- 
társa, dr. Gottlieb Kálmán fogorvos, 
Taub Bertalanné, a Zsidó Nőegylet el- 
nöknője, akik a katholikus Leányklub- 
bal, amely Szőke Béla nagyprépost véd- 
nöksége mellett müködik, karöltve töröl- 
nek le egy-egy cseppet a szegénység 
szuró ölelése alatt vérzők szivéről. 

Szöveilkezelti élef 
A nagybányai gyümölcstermelő gazdák 

elhatározták, hogy érdekeik fokozottabb 
megvédése céljából gyümölcs-termelési és 
értékesitési szövetkezetet alakitanak. 
Ezt a határozatot Ajtai Nagy Gábor ér. 

a Mag gyar Párt nagybányai tagozata elé 
vitte és inditványozta, hogy a párt sür- 
gősen készitse elő a szövetkezet életreke- 
lését, mert ez Nagybányán, ahol az embe- 
rek jelentős százaléka gyümölcstermelés- 
ből él, igen fontos és jelentős közérdek. 
Ilyenformán a szövetkezet rövidesen meg 
is alakul. 

/ 

Drágos Teofilt, mint azok, akik ott voltak. 
Legendákat mesélnek Nagybányán az utol- 

só napokról, az utolsó percekről. Mikor az or- 
vosok figyelmeztették, hogy ne törődjön most 
a közügyekkel, mert nagyon komoly az álla- 
pota, igy felelt: 
- Én ugy sem halhatok meg. Nekom még 

harminc évig kell élnem, hogy minden terve- 
met valóra válthassam. Csak akkor halhatok 
meg, ha majd azt mondhatják a siromnál: Itt 
nyugszik egy becsületes ember. 

Elfer tanár kezelte. Egy banit sem fogadott 
el a gyászoló özvegytől: 
- Annyi jót hallottam kisebbségi testvé- 

relmtől Dragos Teotilról, - mondotta, - hogy 
nem fogadhatok el semmit, hiszen nem tudtuk 
megmenteni. 
A nagy temetés után, az egyik helyi lp 

ban olvastam ezt a mondatot: 
- Mintha a lelkét vesztette volna e1 Nagy- 

bánya... 
Kölcsönveszem ezt a mondatot, mert ennél 

jobban én sem tudom kifejezni azt a komor 
hangulatot, azt a csüggedt lemondást, amely 
a nagybányaiakon a temetés óta erőt vott. 
Nem valósulnak meg a büszke tervek, nincs 
már egy olyan hatalmas önzetlen, töretlen és 
befolyásos erő, mint Dragos Teofil ereje volt. 
Nem lesz már, aki Nagybányáért harcoljon, 
aki verekedjék, aki meghallgassa és elintézze 
a nagybányai ember ügyes-bajos dolgát, még 
akkor is, ha az illető sohasem volt a liberális 
párt tagja, sőt magyar, vagy zsidó volt. 

Nemcsak „egy ember halt meg Nagybá- 
nyán. 

Dr. Dragos Teofillal sirba szállt egy város 
minden reménysége, hatalmas ijóbarát. azmes 

ellenfél, srős támasz. 

Igazi ember. 
Szegényen halt meg. 

A sirja fölött minden nagybányai eruber 
őszinte meghatódottsággal mondhatja el: Itt 

nyugszik egy becsületes ember. 

Mi lesz a nagybányai parkkal ? 
Féluton nem szabad megállni, ha e kezdték, 
Alant bemutatjuk a nagybányai főteret. 

Szomoru látvány ugyebár? Hasonlít egy 
gyermekhez, amely szép is, jó csak 
éppen vizfejjel született. 

Ilyen ez a park is. Eddig már egy va- 
gyonba került, de piacnak már nem piac 
és parknak még nem park. A hires pla- 
tánfát kivágták, a parkirozást elkezdték 
és abbahagyták. Ennyi az egész. 
A városi gazdasági iskola a piaci park 

részére diszbokrokat és cserjéket szedett 
ki. Egy évvel ezelőtt gyüjtötték ezeket 

üössze, azóta a pincében elvermelve tart- 
ják. Miért? Ki tudna erre felelni? 
A padokat még nem szerezfék be. Park. 

pad nélkül? Ez valami gil 
Most azt is beszélgetik. hogy megbánták 

lejezzék is be! 
az egész parkirozást és vissza akarják 
rakni a régi köveket. Hadd legyen csak 
továbbra is piac a piac. 
Szóval épitettek. hogy ujra rombolhas- 

sanak. 
Nagybányán mozgalom indult meg a 

parkirozási munkálatok befejezése érde- 
kében. A mozgalom vezetői abbaun re- 
ménykednek, hogy Mikola András, a mi- 
vész-polgármester az ő pártjukon lesz és 
ebben az esetben nyert ügyük van. 
Be kell fejezni, amit egyszer eikezdtek. 
Mert ma ugv á! att a félbenmaradt park, 
mint a nekilendült akarat szomoru teme- 
től e, mint a kikötőből nagy lendülettel 
lutott, de utközben zátonyra jutott 
hajó. 

RomániaiSvájcotNagybányából 
Város, amelynek élén müűvész alpolgármester áll 

Az uj liberális uralom Nagybánya élé- 
re müvész-embert állitott. A müvész, aki 
eddig a festőiskola igazgatója volt, most 
uj cimet visel. Az uj cim: Nagybánya al- 
polgármestere. 
Az uj alpolgármester magyar ember. A 

neve nem ismeretlen a magyar közönség 
előtt: Mikola Andrásnak hivják Neves 
és kitünő festőmüvész. Dragos Teofil kon- 
cepciója és a város szeretete kellett ahhoz, 
hogy Mikola András Nagybánya élére ke- 
rüljön. 
Nem tartozik egyetlen politikai párthoz 

sem. Nem is politizált. Eddig sem és ez- 
után sem fog. De tele van lelkesedéssel, 
munkakedvvel. Romániai Svájcot akar 
csinálni Nagybányából. Sportvárost akar 
teremteni, hiszen ő maga is kitünő sport- 
ember. Télen sportváros, nyáron üdülő- 

hely. Ez az uj alpolgármester jelszava. Ez 
a programja és Nagybánya bizik abban, 
hogy terveit és célkitüzéseit meg is tudja 
majd valósitani. 

A téli eportlehetőségekről külön cikkben 
számolunk be. Nyáron amugyis kedvelt 
üdülőhely volt Nagybánya. Budapestről 
szivesen jöttek ebbe a kisvárosba, amely- 
nek ragyogó éghajlata, csinos etrandfür- 
dője, ezer kirándulási lehetősége mindig 
kellő szórakozási lehetőséget biztositott az 
idegenek számára. 

Mikola András még többet akar. A vá- 
ros nivóját akarja emelni. Müvész szemé- 
vel nézi a várost és éppen ezért nagyará- 
nyu városszépitési tervei vannak. Tudja, 
hogy propaganda nélkül nincs idegen-for- 
galom. Terveket dolgozott ki az intenziv 
propagandára. Jobb világitást, jobb köve- 

mvinti 
DR. NANU MUSCEL 

egyedük gyogyszer iniiuenza, 
z rén sérede yet stb, ellen Csakis i a 
EBe eredet: csomagolásban árusitják. u 

Minden dobozban az orvos 
jelzéséve ellátott 2 a 

kapszua fostyá- a 
, ; ban) van. 

a 

égyazertárakban és drovériákban a 

zetet akar adni Nagybányának, hogy az 
idegen megtalálja a vidék előnyeit a vá- 
rosi kulturával együtt. 
Ha Nagybánya véletlenül valahol Svájc. 
ban volna, a eglátogatottabb, luxusüdü.- 
lő volna. Igy még nem az. Még messze 
van tőle. 
Talán Mikola András szeme, izlése, hoz- 

záértése és akarása azzá teszik. 
Eddig politikusok kormányozták a vá- 

rost. 

Levizegáztak. 
Talán a müvész, aki nem ért a politika 

fondorlataihoz, többet tud majd produ. 
kálni. 
A nagybányaiak ezt biztosra veszik! 
..... 

Ahol az utcagyerek is 
képszakértő 
Ezt egy festő mesélte el. Annak a kolo- 

niának tagja, amelynek vezetői: Thorma 
János, Krizsán János, K. Csikos Antónia 
Ziffer Sándor, Bittay Arpád és Kiss Ká. 
roly. 
- Tudja-e, szerkesztő ur, hogy mién 

feloilágosodottabbak Nagybányán az en 
berek, mint másutt? 

- Mert itt élnek a festők! ; 

- Ugy oan. Külföldet járó, igen nepe 
müvészek látogatják ezt a várost. Ezek a 
külföldi pendégek teljesen átformálták a 
kis vidéki fészek gondolkodását. Itt az 
emberek nem prüdek, a kulturszint maga- 
sabb az átlagnál, többet is követelnek 
minden kulturális téren, mint másutt. Ez 
a páros az, ahol nyáron minden utcasar- 
kon egy félmeztelen piktor dolgozik. Sen- 
ki sem zavarja, legfeljebb egy-két utca- 
gyerek áll meg és szakszerüen voitatkozik, 
hogy elég mély-e a készülő képen az ég, 
vagy nem? Itt mindenki képszakertő. Ap- 
ró, mezitlábas kölykök ugy beszélnek pél. 
dául a plain-airről, mint más oárosban 
Tom Mixről, Itt a festőnek nem lehet 
„blőffölni". Ha a nagybányai ember ké- 
pet pvesz, az bizonyos, hogy nagyon jó 
kép. Itt kiröhögik a rossz képet. Itt tud- 
ni kell. 
Csendesen közbepvetem: 
- És mit csinál az a sok dilettáns, s 

mely nyaranta ellepi Bányát? Mit csinál 
szegény, ha képet akar eladni? 
A festőm rámnéz, hunyorit egyet a sze- 

mével és pisszapág: 
- Beviszik Szatmárra és ott elsőzzák! 

Ne féljen, ott megpveszik, hiszen „neves 
nagybányai festő" festette. És mert ez ol- 
csó, a giccs idegenben jobban elkel, mint 
a nepes nagybányai müvészek remekei. 
Szégyelem, de ennek a festőnek alig- 

hanem igaza van. 

Csak röviden ! 
A Phönix hagyományosan nagysikerű bálja 

amelyet február 3-ra terveztek, ezidén elma- 
rad. Ok: ezzel dokumentálják azt a nagy 
gyászt, amely a Phönix SCB sportegyesűület 

diszelnökének, dr. Dragos Teofilnak halálával 
érte. 

A kereskedők a félbemaradt park helyett 
kább a piacot óhajtják vissza. Ezzel kapcs0 
latban felmerül a kérdés: miért kellett akkof 
Ajtay Nagy Gábornak a fa kivágásával 
kellemetlen napokat szerezni? 

Róna Béla, a nagybányai fiatal festők . 
hetséges igérete, Hollandiába készül. Végles 
Előzőleg Szatmáron képkiállitást rendez. 

A nagybányai mozi még mindig a régi. Ré- 
gi az épület, régi a vezetés, régik a képek. 
A közönség is a régi: lehetőleg nem megy 
az előadásokra. 

* 
341 ember. Ennyi csecsemő született Nagf 

bányán az elmult évben. 341 uj élet. K iut 

mire nőnek fel? 
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Máramarossziget, február 3. 
Amikor a kérdéseket feltesszük, Weil 

Rudolf, a Groedel-konszern máramaros- 
szigeti igazgatója egy pár pillanatra gondo 
lataiba merül és csak azután válaszol. 
- Mi ujság a fa világpiacán? Uj lehe- 

tőségek? Export? Ezekre a kérdésekre 
még alig egy évvel ezelőtt nagyon róvidek 
lettek volna a feleletek. Azt mondtam vol- 
na, hogy nincs semmi ujság. És azt hogy 
minden változatlanul kilátástalan mert a 
régi lehetőségek is megszüntek, ujak pe- 
dig nincsenek. Az export pedig a fások e1- 
ralmainak egy egészen külön és hosszu fe- 
jezete volna. 
- Ma azonban változott a helvzet. 

Odáig a legobjektivebb felfogás szerint 
is eljutottunk, hogy a fenti kérdésekre 
nem egy lemondó kézlegyintés a feelet. 
Az optimisták pláne már ott tartanak, 
hogy egy uj konjunktura hajnaláról be- 
szélnek. Ez persze, tulzás. ltt meg nem 
tartunk. Talán inkább ugy lehetne meg- 
formulázni a fapiac mai heiyzetét, hogy 
a dekonjunktura a lálható jelekből itélve 
a pvégét járja, anélkül azonban, hogy el- 
jutottunk volna a teljes konszolidálósas, 
vagy még kepésbé egy uj konjunkíura fa- 
zisához. 

- Pillanatnyilag nem áll módomban, 
hogy a fa világpiacának nelyzetéről ad- 
hassak kimeritő tájékoztatást, inkább csak 
lokális jelenségeket hozok fel, anélkül, 
hogy ezekből a jelenségekből teljes ha- 
tározottsággal konkluziókat lehetne lev. n- 
ni Itt van például Máramaros. Ebben a 
megyében a Visó völgyében van a fater- 
melés és faipar tulajdonképpeni ütőere. 
Itt a legutóbbi hónapokban a következő- 
képpen alakult a helvzet: 
-- Havasmezőn 3 fürésztelep közül 

üzembe helyeztek egyet és rövidesen még 
egy fürészüzemben megkezdődik a 
munka. 
- Alsóvisőn egy fürész van. Ez fteljes 
üzemmel dolgozikk. 
- Felsővisón az allami erdők autonóm 

péntzárának fürészén kivül 4 fürésztelep 
van, ezek közül három üzemben van. 
- Szacsal községben 2 fürészüzem van, 

mindkettő üzemben. 

- Borsán 6 fürész van. Ezek valameny- 
nyien teljes üzemben vannak. 
- Tehát 
a Visó pölgyében 16 fürészüzem közül 
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GAZDASÁG 
ÉGRE DERENG... 

Weil Rudolft, a Groedel-konszern igazgatója elmondja, hogy 

A Visó völgyében 16 lürész közül 
már 12 dolgozik 

Ha a 8000 vagonos magyar kontingenst jól elosztják, 
Máramaros nem inség-vidék többé 

tizenkettő pan üzemben. 
helett alig néhány hónappal ezelőtt mind 
a tizenhatban szünetelt a mungka, kiveve 
az állami erdők autonóm pénztárának, a 
CAPS-nak az üzemét. Ús ennek a fellen- 
dülésnek eredményeképpen. 

a Visó pölgyében már nem lehet talaini 
egyetlen munkanélküli famunkást sem 
Ezen pvidék lakosságának a zömét pedig 
éppen a famunkások alkotják. 
- Hasonló a helyzet a megye túbbi 

részében is. Például Máramarosszigeten 
négy fürész közül egy már dolgozik és 
rövidesen még két fürésznél megindul a 

munka. Dragomérfalva két fürésze pedig 
máris üzemben pvan. 
- Ha őszintén beszélünk, be kell val- 

lani, hogy a most felsorolt üzemek több- 
ségét még csak a remény hajtja. Ezen fe- 
lül azonban feltétlenül észlelhető kercs- 
let, ugy az angrosszisták, mint a detailis- 
ták és a fogyasztók részéről. 
4 legnagyobb kereslet különben a gő- 
zölt bükkdeszka iránt ovan, amelyet ol- 
csóbb mutorok készitésénél használnak. 
- Ebből, értesüléseim szerint, mostaná- 

ban állandóan nagyobb tételeket expor- 
tálnak külföldre. 

Uj exportlehetőségek 
- lsmétlem, hogy ezuttal a máramarosi 

szempontokat hangsulyozom ki. A mára- 
marosi fának a külföldi exportot illctőleg 
kizárólag Magyarország felé nan 
mert ahhoz, hogy a tengereken tuli uj 
piacok számunkra megszerezhetők legye- 

volna szükségünk, abban az irányban, 
hogy innen a galaci kikötőig olyar. mér- 
tékben szállitsák le a vasuti fubar dijté- 
teleit, hogy ár tekintetében nerseny képe- ( 
sek tudjunk maradni. 
- Ez egyelőre jövőbeli remény: Most 

maradjunk csak meg az adott lehetőségek 
határain belül. Románia és Magyarország 
között létrejött legujabb egyezmény sze- 
rint Magyarország - miut a B. L. éppen 
tegnapi számában közölte - 8000 vagon 
fürészelt árunak a behozatalát engedé- 
lyezte Romániából és az egyezmény sze- 

utja, 

rint ezen kvóta beviteli engedélyemnek 606 ] 

százalékát a román kormány osztja szét 
az itteni exportőrök között, mig 34 száza- 

lékot a magyar kormány oszt szét, illető- 

leg bocsát rendelkezésre a magyar 1mpor 

tőröknek 

nek, a kormány fokozottabb megértésére - Ennélfogva a román kormánynak 
igenis megpan a lehetősége arra, hogy eb- 
ből a mennyiségből a kipiteii engedélyek 
egyik jelentősebb részét Máraniárosnak 
adja, mert egyrészről ez is polna az igaz- 
ság, ha szem előtt tartjuk, hogy ennek a 
megyének más piaz felé nincsenek ex- 
portlehetőséget, másrészt pedig Mararmna- 
ros számára ez minden más segítsésget fe- 

leslegessé tenne. Nem kellene sem inség- 
kukorica, sem pedig más támogatás, mert 
egyedül ezen a réven megszünne Mára- 
maros inséges terület lenni. Hangsulyo- 
zom, hogy mindez most csak a kormanyon 
mulik. 

. Megszünik az állami honkurrencia ? 
- Általában fokozza a fatermelők és 
a faipar vállalkozási kedvét az a tény is, 
hogy az állami erdők autonóm pénztára. 
a CAPS, amely leküzdhetetlen konkur- 
renciát jelentett a magánvállalatoknak, 
a mostani formájában megszünik. Teljes 
világossággal még nem tudni, hogy ezzel 
az állami intézménnyel - amelyet mégz 
Mihalache keltett életre - mi történik, 
mert a lapok hiradásaiból csak 

körébe. Vagyis nem kerül az állami szám- 
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MA JELENT MEG 
HINTA ZOLTÁN és HUSZÁR EMIL 

annyit 
tudunk, hogy az autonóm jellegét elvesziti 
ugyan, de mégsem fogják teljesen beol- 
vasztani az illetékes minisztériuma hatás- 

viteli törvény hatálya alá, amely az adás- 
vételt csakis nyilvános árverés formájá- 
ban engedélyezi. Egyszóval még nem le- 
het tisztán látni, hogy a CAPS-sal mi 
történik. t 
Mihalache még most is nagyon erélye- 
sen tillakozik a megszüntetős ellen és 
azzal érpel, hogy a CAPS létesitése 
előtt a Visó völgyében a Groedel-cég 
rablógazdálkodást folytatott az erdők 

kitermelése körül. 
- Itt meg kell amlitenem, hogy Miha- 

lache nagyon, de nagyon rosszul van in- 
formálva. A Groedel-cég eddig Visón még 

MA JELENT MEG 

cimü regénye. - A regény könyvárusi forgalomba 
nem kerül, azt csakis e lap olvasói és előfizetői kap- 
hatják meg. Az ajándékregény kezelési költsége 4 lej 

egyáltalán nem termelt, nem vagott ki 
egyetlen darab fát sem és igy annál ke 
vésbé folytathatott rablógazdálkodást 
Nem hiszem, hogy akadna egyetlen szak. 
ember is Romániában, aki indokolttá tud. 
ná tenni, vagy helyeselhetné a C APS-nak 
a létezését, amelyre végeredményben a 
állam is ráfizet. 

FOKOZOTTABB AÁLLAMI 
TAÁMOGATÁSRA VAN SZÜKSÉG 

amint ezt a külföldi példák is mutatják 
A fatermelő országok közül vegyük pél 
dául csak Lengyelországot, ahol a fa tő. 
ára is és a munkabér is lényegesen drá- 
gább, mint Romániában, mégis jóval ked- 
vezőbb eredményeket tudnak felmutatm 
az export terén. Ennek az oka elsősorban 
az, hogy az állam fokozott támogatásban 
részesiti a termelőket 

vasuti fuobardijkedvezmény és kioitel 
prémium formájában. 

A KÖZTERHIK 
szintén kedvezőtlenül befolyásolják ter. 
melési lehetőségeinket, mert ezek jóval 
sulvosabbak nálunk, mint a többi orszá- 
gokban. Ezek nagyon gyakran teljesen le- 
hetetlenné teszik az előzetes kalkuláció. 
kat. Sulyos sérelmet jelent például az uj 
betegsegélvző törvény, amely egyik nap- 
ról a másikra a munkaadó terbére irta a 
beteg munkás első heti táppénzét. Ez a 
legnagyobb mértékben igazságtalan, mert 
hiszen a betegsegélyezési illeték éppen 
azt a célt szolgálja, hogy a munkás beteg- 
sége esetén a munkásbiztositó gondoskod- 
jék róla, nem pedig a munkaadó, aki a 
taxákat is fizeti és a beteg eltartására is 
kötelezve van. 

A HITELÉLET 

konszolidálása, a bizalom helyreállitása, 
a devizaforgalom korlátozásának enyhi- 
tése mind olyan tényezők, amelyek nélkül 
a fatermelés és faipar régi keretek között 
való folytatása el sem képzelhető. Válunk 
égy faüzlet lebonyolitása jelentős 
tőkét igényel, mert bankkölcsönre semmi 

sajál 

körülmények között sem lehet számitani 
A lengyelországi fások viszont az expor. 

tálandó árura is előlegeket kapnak, ame- 
lyet a Nemzeti Bank nyujt a magánban- 
kok közvetitésével. 

* 
Weil Rudolf fenti nyilatkozatából kira- 

gadunk két mondatot: 
A Visó völgyében tizenhat fürész kö- 

zül tizenkettő már üzemben van. 
Máramarosban nincs munkanélküli fa- 

munkás. 
Ügy látszik, a távoli horizontokon tény. 

leg derengeni kezd valami kicsi tén7 
Kelen Györgi 

HIVATALOS TERMÉNYÁRAK 
A KONSTANCAI TŐZSDEN 

(Konstanca) Február 1-iki zárás: Árak 
ab itteni raktárvágány vagononként: Ala- 
csonyabbrendü árpa 14750. közepes árpa 
15125, puha kukorica 11500, Fenti árak 
azonnali szállitás mellett értendők, mig: 
közepes árpa februári szállitásra 15250, 
száritott kukorica, száritóban átadva feb- 
ruári szállitásra 18000 lej, kukorica 15 fok 
nedvességgel márciusi átadásra 18125 lej. 

7
 

I
Z
S
I
%
a
0
 

I
Z
S
I
4
0



8. oldal 

NEMES FERENC: 

Juj! „Görcsi'-nét!?! 
Részlet az „Elemista voltam" 

cimü regényből 

Mamnapság is dölyfös gőg duzzasztja 

nikotindus keblemet, ha rágondolok, 

hogy milyen egyéni játékaink voltak! 

Mármint nekem és öcsémnek. Igazán 
nem lehet ránkfogni, hogy valakit utá- 

noztunk volna! Pedig istenigazából iri- 

gyeltük Laci barátunkat, akinek skarlát 

után hámlani kezdett a teste és játszi 

könnyedséggel hosszukás bóőrcafrango- 

kat huzott le tenyeréről. Ott lestük a 

gondosan lezárt Wesselényi-utcai ablak- 

nál, mert ragálya miatt tilos volt a be- 

menet. Az ágyban állt Laci, hosszu, fe- 

hér hálóingben és fölénye tudatában 

csufondáros nevetéssel hámozta tenye- 

rét. Hókusz-pókusz és már jött a bőrl! 

Mint valami büvész! Majd benyomtuk 

arrunkkal az ablakot... 
= Pisti! - sugtam öcsémnek. 

- Mi? - kérdezte fojtott hangon Pis- 

ti, akinek vére szintén forrt már az 

irnigységtől. 
- Láttad? 

Öcsém már szólni sem tudott. Dalla- 

mosan, apró csuklásokkal, szipogva sir- 

ni kezdett. Nem birta tovább... 

- Ne bőgi! Mit bőgsz? - igyekeztem 

vigasztalni, magam is a pityergésee! 

küzködve, - különben is ugy allom, 

hogy ez ragályos betegség. Ne bőgj hát! 

Még megkaphatjuk! 
- Hátha csak tel! 
- Ne légy butal! Szamárhurutunk nem 

egyszerre volt? förüld meg az orrod! 

Nincs zsebkendőm! . 

- Akkor ne törüld meg. Gyerei 

Karonlogva mentünk haza. Otthon 

megtörülték neki. Azután lefeküdtünk. 

Négy hétig fel se keltünk 

Megkaptuk. Mindaketten. Hámozhat- 

tuk a tenyerünket kivilágos-kivirradtig... 

Talán egyszer voltunk még ilyen bol- 

dogok. Amikor a spanyolnáthát felszed- 

tük. Ígaz, hogy ennél nem hámlott a bő- 

rünk, de jóval előbb estünk ágynak, 

mint Laci... Ami nagy előny volt! 

Öcsém gyakran rápiritott barátainkra: 
Nekünk előbb volt epanyolunk, 

mint nekteki - harsogta, ha valakit 

meg akart szégyeniteni, - tudjátok meg! 

Ilyenkor persze mindenki kussoit. 

Nálunk fertőtlenitettek 1si - tódi- 

tottam napoleoni pózban, hogy diada- 

lunk teljes legyen. 
Milyen urak voltunk! 
Dehát, amint emlitettem, nekünk telje- 

sen egvéni játékaink voltak. 
Öcsém időközben egészen uj és szelle- 

mes időtöltéssel lepett meg: 

Z Szereted, akit én gondolok? - top- 
pant elém. 
- Igen! - 

müséggel. . 
A drága gyermek sunyin vigyorgott: 

uj! „Görcsi -nét! - kiáltotta fut- 
tában, mert tudta, hogy nekimegyek. 
Akkoriban kevesebb szociális érzés 

volt bennem. „Görcsi"-né ugyanis a kis- 
város legmocskosabb 
koldusasszonya volt. Olyan pálinkasza- 

feleltem angyali jóhisze- 

got árasztott állandóan maga körül, 

mint egy kétlábon járó „kimérés. ő 

volt a mumus, az „odaadlak Görcsiné- 

nek" és „elvisz Görcsiné, akivel vásot- 
tabb perceinkben ijesztgettek. Zongoráz- 
ni sem tudott, mint a rózsaszinszala- 

gos, szőke kislány, aki Dudus kisasz- 

szonyhoz járt leckére. Általában nem 
hasonlitott senkihez, akiről - mély szé- 
gyenkezéssel bár - álmodozni kezdtem. 
(Közbevetőleg megjegyzem, hogy komoly 
bünnek tartottam az ilyen ábrándokat, 

noha már tyukszemem volt...) És az 
öcsém orvul Görcsinével hoz kapcsolat- 
ba. Görcsinével, akire még az erősitő- 
ként szedett „csukamájolajnál' is na- 
gyobb utálattal gondoltam... 
Elhatároztam, Ésgy nem 

többé. Hogy én és Görcsiné?! 
Öcsém csak két nap mulva került a 

szemem elé. Bünbánó arccal kezdett kér- 
dezősködni: 
- Szereted, akit én gondolok? 
- Nem! - feleltem határozottan. 
- Juj! Anyukát!! - szörnyülködött 

öcsém és ismét elszaladt. Egyenesen édes- 
anyánkhoz, akinek bevádolt, hogy sehon- 
nai, bitang gyermek vagyok, mert nem 
szeretem. Most már tudom, hogy ez ak- 
kor „jusztiemord' volt, annakidején 
azonban csak árulkodásnak minősitet- 
tem. Igaz, hogy „aljas' árulkodásnak. 
Öcsém, a farizeus, csak azért uszta meg 
szárazon az ügyet, mert nekem már 
tyukszemem volt és méltóságomon aluli- 
nak tartottam, hogy leálljak verekedm.. 

Miért is haragudtam volna rá? Másnap 
kaptam engesztelésül egy marék üveg- 
golyót, egy döglött verebet és néhány 

ugrom be 

családi képet, amit öcsém a fehérnemüs- 

és legrészegesebb 

Bukarest, február 3. 

A kormánypárt pénteken délutan 4 
órakor többségi értekezletet tartott a sze- 
nátusban. Bratanu Dinu pártelnoök na- 
gyobb beszédet tartott s rámutatott arra, 
hogy a kormánynak kétfajta munkát 
keli végeznie: anyagi, gazdasági szem- 
pontból helyre kell hoznia az országot s 
ugyanakkor erkölcsi szempontból 1is meg 
kel tisztitania. A teljes gazdasági szer- 
vezetlenség és hitelhiány korszakát él- 
jük. Könnyiteni kell az adózók terhein 
s helyre kell állitani a bizalmat, mert 
csak igy lehet biztositani a gazdasági élet 
fejlődését. A hitelélet feltámasztása cél- 
jából a lehető legmesszebbmenő módon 
csökkenteni kell a magánadósságokat s 
lehetővé kell tenni a megmaradó tarto- 
zások minél hosszabb idő alatti törlesz- 
tését, de mindezt csak ugy, hogy a bitel 
ne szenvedjen. Ami az ország erkölcsi 
rendbehozását illeti, a közigazgatást meg 
kell tisztitani az élősdi elemektől. Beszé- 

A rendőrség 

7 - 
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A többséd értekezlete megtárávalta 
de végezetéül biztositotta Tatarescu mi- 
niszterenököt és a kormányt a párt tel- 
jes támogatásáról. 
Ezután Tatarescu miniszterelnök emel- 

kedett szólásra. Feltette a kérdést, haj- 
landó-e a párt követni és támogatni a 
kormányt? Erre mintegy 400 főnyi kép- 
vise ő és szenátor felállott, hosszasan ün- 
nepelve a miniszterelnököt, aki a továb- 
biakban kérte a többséget, hogy minden 
módon igyekezzék emelni a parlamenti 
őlet szinvonalát. 

Moldovan Leonte, a szenátus leendő el- 
nöke, történelmi visszapillantást vetett 
a liberális párt multjára, kimutatva, 
hogy ez a párt minden alkalommal meg- 
mentette az országot, valahányszor ve- 
szélyben volt. Ő is biztositotta a kor- 
mányt a parlamenti többség odaado tá- 
mogatásáról, majd Sapeanu, a képvise- 
lőház elnökjelötje beszélt ugyanebben 
az értelemben. 
Végül Bratianu Dinu elnök felkérte a 

] többséget, hogy a kormány jelölijeit vá- 

megállapiása szerini 

Brassóból irányitották a Nagyváradon 
leleplezett fiatalkoruak kommunista 

összeesküvését 
Alig 45 -16 éves a letartóztatottak javarésze 

Nagyvárad, február 3 
A nagyváradi rendőrség nagyszabásu 

kommunista szervezkedést leplezett le 
Nagyszalontán. 
A rendőrség figyelmét egy névtelen 

levél hivta fel a kommunista szervezke- 
désre. A feljelentés alapján Nagyvárad- 
ről két rendőrkomiszár és négy detektiv. 
azonnal kiutazott Szalontára, ahol meg- 
inditották a nyomozást, amely csakhamar 
meg is hozta az eredményt: csütörtökön 
a rendőrség emberei ráakadtak a házra, 

szám alatt van. Közvetlen a titkos gyü- 
lekező hely szomszédságában lakik a 
nagysza ontai rendőrségnek egy Crisan 
nevü detektivje, aki mint szomszéd, hóna 
okon át nem vette észre a közvetlen 
ESzelében történő kommunista gyülése- 
zéseket 
Tegnap egész éjszaka folytak a ki- 

hallgatások a nagyváradi rendőrségen, 
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Szerencsés számok 
Bukarest, október 3 

Az állami osztálysorsjáték péntek dél- 
előtti huzásán a következő számokat huz- 
ták ki nagyobb nyereményekkel: 
20000 lejt nyert 33264. 
15.000 lejt nyertek: 5278, 61836, 69706, 

32033, 75529. 
12 ezer lejt nyertek: 64283, 39331, 1186., 

77642, 13180, 54066, 62862, 27277, 10481. 
9000 lejt nyertek: 45774, 62130. 5419, 

z1814, 
1653, 38701, 

52800, 78432, 7780, 2880. 35155. 
72628, 26626, 36080, 48890, 
38566, 35482, 68961, 78375. 

Előkerült a Dunából 
Bognárné gyilkos fegyvere 

Budapest, február 3 
Monostor határában a csendőrök a Du- 

na vizéből kifogták azt a lőlegyvert. a 
mellyel Bognár Istvánné, az alagi férj- 
gyilkos rém, urát álmában agyonőtte. A 
csendőrök megállapitották, hogy Bognár- 
né a fegyvert baltával zuzta össze A 
fegyver megtalálása megerősitette Bécsy 
Sándornak, Bognárné sógorának vallo- 

„szer- 
! lekenyere- 

zett. Egyszeribe nábob lettem. Az üveg- 

szekrényben levő pléhkazettából 
zett." Ezzel aztán végképp 

golyót „elsefteltem", a verebet eltemet- 
tük, a családi képekkel pedig sokat szó- 
rakoztunk. Unokahugomnak olyan pa- 
zar kis magyar bajuszt rajzollam, mint 
János vitéznek volt a Petőfi összes köl- 
teményeiben. Nagyanyám nővére Kos- 
suth-szakállt és huszárcsákót kapott. 
Kinek mi dukál! 
- Tegyél szivart a szájábal - nóga- 

tott öcsém, akinek eredeti gondolatai 
voltak. : 

ugyanis az őrizetbe vett tizenöt ifju- 
munkást - kik között sok az alig 15-16 
éves fun, - Nagyváradra kisérték. 
A kihallgatottak vallomásai és a rend- 
őrségi nyomozás alapján kitünt, hogy a 
szalontai kommunista szervezkedést Bras- 
sóból irányitották. ; 
Innen utazott le Szalontára pár hónap- 
pal ezelőtt egy Hiatalember, ki utasitáso- 

kat vitt a nagyszalontai munkásoknak s 
ott tartózkodott hosszu ideig s alig pár 
napja távozott el. 

amelybhen a titkos gyüléseket tartották a 
kommunisták s amely a Pestalozzi-utcta 

Ppéntek reggel ujra őrizetbe vettek két 
szalontai fiatalembert, kiket szintén be- 
kisértek Nagyváradra, ahol péntek dél- 
után hallgatták ki. 

A rendőrségi nyomozás bevégezte után 
a letartóztatottakat át fogják adni az 
ügyészségnek Egyelőre keztyüs kézzel 
kezeli a rendőrség az ügyet s a nyomo- 
zás érdekében minden lelvilágositástól 
elzárkózik, különösen titkolja a brassói 
fiatalember és a letartóztatottak neveit. 

I mását, amely szerint a gyilkos asszony 
tőle kérte kölcsön a fegyvert. A lőfegy- 

ver megtalálásával a borzalmas bünügy 
nyomozása teljesen lezárult és a vizsgáló- 
biró már átadta a vizsgálati iratokat az 
ügyészségnek, amely előreláthatólag elore 
megfontolt férjgyilkosság miatt emel vá- 
dat Bognárné ellen. 

Ujabb magyar siker 
a bukaresti egyetemen 

A bukaresti egyetem nyelvészeti szakán 
most egy nemrég benyujtott vizsgadolgo- 
zatról esik sok szó. 

A dolgozat cime: „Magyar-román iro- 
dalmi kölcsönhatások:.. 
Szerzője: Papp Imre tanárjelölt. 
A hatalmas, részletesen és főleg lelkiis- 

meretesen alátámasztott dolgozat általá- 
nos tetszést aratott az egyetemi tanári 
karban. A tanév végén közölni fogjak az 
„Egyetemi Közlönyben", Szerzőjet. aki a 
székelyudvarhelyi római katholikus gim- 
názium végzettje, felkérték, hogy vegyen 
részt a bukaresti nyelvészeti és néprajzi 
szeminárium munkáján is. 

- Hogyne, hogy elcsufitsam a képét! 
edd vissza a eszekrénybe, hátha meg 
akarják valakinek mutatni! Mit szólná- 
nak ahhoz, hogy szivar van a szájában? 

Akkoriban ugyamis alig dohányoztak 
a hölgyek. Igaz viszont, hogy Kossuth- 
szakállt és huszárcsákót se viseltek. 
De mikor olyan pompásan illett neki! 

Ennél csak az volt jobb játék, amikor 
a divány, néhány szék és az ágyteritő 
segitségével gőzhajót remekeltünk. 
Ocsém elől ült a kormánykeréknél (egy 
lavor volt) és zakatolt, én pedig a magas- 
ra halmozott diványpárnákról osztogat- 

lassza be a törvényhozó testületek el. 
nökségbe és tisztikarába. 
Az értekezlet este érakor ért véget. 
tt emitjük meg, hogy a kormánypár 

állandóválasztmanyának déle őtt:i et 
sén a párt főtitkárává Tatarescu minisz- 
terelnökségének idejére Bratianu Bébét 
tették meg. 

DUCA MANDÁTUMÁRA 
az ilfovmegyei pótválasztáson a kormany 
KRoman Valér dr. igazságügyi államtit. 
kárt jelöi, aki képviselővé választása 
után is megtartja jelenlegi tisztségét. 

AZ 01 KONVERZIÓS TOR. 
VÉNY 

a Lupta értesülése szerint, a parlament 
valószinüleg csak a husvéti szünet után 
tudja megszavazni. Tekintettel erre, a 
jelenlegi állapotot, azaz a fizetési hala. 
dékról szóló törvény érpényét, május 1-ig 
meghosszabbitják. 

A CSIKSZEREDAI CSC JEGKORONGUTŐI 
HÁROM NAP CSERNOVICBAN 

SZEREPELNEK 

Csikszeredáról jelentik: A kitünő CSC jég. 
korongütőit péntek, szombat és vasárnapra 
Csernovicba hivták meg, ahol első nap a Dra 
gos Vodá, másodnap a Makabea és harmadnap 
a város válogatott csapatával mérik össze ere 
jüket. Csernovic az a hely, ahol a jégkorong 
ütő sport szépen ki van fejlődve. Ezt bizo 
nyitja az is, hogy a városnak hat csapata van 
Ezek szerint a CSC-nek nem lesz könnyü dol 
ga megbirkózni az ottani csapatokkal. Itt em 
titjuk meg, hogy a Mlánóból visszatérő otszá 
gos válogatott, ha az időjárás kedvező lesz 
egy napra lerándul Csikszeredára. 

A ROMÁN VÁLOGATOTT UTIKALANDJA 
OLASZORSZÁGBAN 

Románia válogatott jégkorongütőssapata, a 
melyben bukaresti játékosgárda és a csikiak 
kitünő Vákárja szerepel, tudvalevőleg a hét 
elején Milánóba indult, hogy részt vegyen az 
ott tartandó világbajnoki tornán. A csapat 
Ausztrián utazott át, Sileán azonban, az első 
olasz állomáson, közvetlenül a határnál, egy 
olasz vámtiszt feltartóztatta őket, azzal, hogy 
utlevelük nincsen rendben. Mit volt mit tenni. 

visszatértek Ausztriába, Klagenfurtba, mköz- 
ben a csapat vezetője táviratilag tiltakozott 
az olasz kormánynál. A klagenfurti hatóságok- 
nál kiderült, hogy az utlevélnek semmi hbaja 
sincs. A csapat visszatért az olasz határra, a 
hol aztán, nagy bocsánatkérések között, been- 
gedték őket. A válogatott pénteken Kortina 
DAmbruzzóban játszik, az ottani nagykáépes- 
ségü csapat ellen. Különben utközben Szerbiá- 
ban, Lyubljanában megállt egy mérkőzésre, az 
ottani csapattal, amelyet 1:0 arányban le is 
győzött. 

* 
Néői ökölvivók is léteznek, sőt a ke- 
ményöklü hölgyek igen komolyan üzek ? 
tulf nomnak épen nem nevezhető sporto! 
Budapesten február elsejétől kezdve eg3 
varietében nemzetközi női ökölvivótorna 
lesz. amelyre Franciaországból, Szerbiá- 
ból, Olaszországból és más államokbó 
érkeztek be nevezések. Románia egyelő 
re nincs képviselve. 

x 
Budapesten barátságos mérkőzések 
lesznek vasárnap. Többek közt a Hun 
gária a Phöbusszal, a Ferencváros ' 
zürketaxival játszik. 

A NAC Lyonban 7:2 (1:0) arányban le 
győzte a SC Lyon csapatát. A turare 
korder vagyváradi csapat ismét kitet! 
magáért. Különösen a csatársor remekel: 

tam a parancsokat. Öcsém ilyenkor ka 
pitány urnak hivott és magázott.. 
Egysezer aztán a divány tényleg léket 

kapott, a két gyermek pedig verést. 
Nem sirtam, mert komoly fordulópon 

történt életemben. 1 
Másodikos elemista lettem és a cse 

dünktől néhány szót tanultam, amive 
később vendégeink előtt viharos 
nést keltettem. 
Akkor határoztam el, hogy kocsis 

szek. Vendégeink szerint ugyan már ak 
kor is az voltam: „kész kocsis"! 
lólesett, hogy hizelegnek!! 
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A „NEMZEDÉK" 
Irta: Pongrácz Vilmos Megjelent C „Köőkereszt 

Finta Zoltán és Huszár Emil regénye 

Részlet a Bukarestbe szakadt „bangyén" leány életéből 
Amire ezek a sorok nyomtatásban megjelennek a B. L. januárhapi 
Örömmel és kissé büszkén is hivjuk fel lapunk hüséges barátainak / 

arról van szó, hogy ujból érdekes és a figyelmet elejétől kezdpbe lebilincselő, az oloasót a szó szoros értelmében magával sodró erejü regényt helyezünk ajándékképpen barátaink asztalára. Nemcsak arról pan szó, hogy két fiatal erdélyi iró el- 
ső regényépel kedveskedünk a betüre és igére éhes olvasóknak. 
Azért emeljük ki Finta Zoltán és Iluszár Emil „Kőkereszt' cimü regényének 

megjelenését az A jándékregénytár sorozatából, mert ime: adjuk az oloasónak az 
igazi regényt, amelyet nem a szerzők tős gyökeres erdélyi származása tesz erdélyi- 
vé, hanem a regény tárgyának elepen fá jdalmasságu magyar és erdélyi karakte-: 
re. A kisebbségi élet megrázó elevenségü fotoriportját adjuk ebben a kis kölet- 

Elemista koromban kaptam az első po- 
font. Isteni törvény szerint talán feleba- 
ráti szeretetből, társadalmi szempontból 
megengedett testi fenyités, normális ke- 
retek között egy. esetleg kettő. Én azon- 
ban többet kaptam többedmagammal. 
Puffadt, vörös arcunkat bőgve tapogat- 
tuk s fogadkoztunk, hogy megmondjuk 
apáinknak. Persze, ezt nem cehettük, 
mert szeges bakancsaikkal a világ négy- 
tája felé egymás vérében gázoltak a hon- 
szeretet és béke nevében. 
A földnek még vérszaga volt, a levegő- 

ben még ott lógott a gránátok füstje s 
valahol messze, mélyen a hegyekben, dör- 
gött az ágyu. A csukaszürke szőröstől- 
bőröstől bekapta a földet. Mi ap-aap 
után pofonokat kaptunk változatos ki- 
adásokban. 

ajándékregénye is szétküldésre készen áll. 
igyelmét erre az eseményre. Hiszen nemcsak 
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Innen kezdődött a felvilágosodás kora. 
Uton-utfélen káromkodások, piszkos, trá- 
gár beszédek zavarták buksi fejünket. 
Katonabácsik szidták a tiszteket és az 
életet, hogy ők nem akarnak verekedni, 
megunták. Őket az urak beugratták a há- 
boruba, idegen érdekekért ontják egy- 
más vérét. Annyira megutálták egymáet, 
mint amilyen jóllaktak már a sok győze- 
lemmel. Elég volt a tetüből, a komiszke- 
nyérből, a pofonokból, a kikötésekből, 
nekik csak szabadság kell és fehérnép. 

Egyszer uj fiu került az iskolába, ha- 
digyerek. - Hadigyerek - hadigverek. 
- énekeltük kórusban. A tanitó bácsi 
meghallotta, rettenetesen feldühödött, 
még rettenetesebben megvert. EFekete 
hurkák, véraláfutások keletkeztek az 
ütések nyomán s napokig nem tudtunk 
leülni. Az egyik gyerek anyja orvosi bi- 
zonyitványt váltott és számonkérte a ta- 
nitót. 

A tanitó orditott. Pár hét mulva a gye- 
rek apja hazajött, a sapkarózsa helyett 
nagy őszirózsával és összeverte a tanitót. 
Másnap a jegyzőt verte agyba-főbe s 
ugy orditott, mint egy vadállat: „Megállj, 
piszkos bagázs, lesz nemulassi" - Mi 
még jobban féltünk és sirtunk. 

Egy éjszaka beállott a nagy fordulat. 
alusi potentátok és vérvevő urak ha- 

nyatt-homlok menekültek a kisvárosból, 
éjJ-nap ropogtak a fegyverek és nem mer- 
tünk kimozdulni a házból. A hegyekből 
omlott a katonaság, zsidó korcsmárosok 
ora folyt az uteán. Véres, vad zürzavar- 

ban fullt a háboru. S ebbe a káoszba egy- 
szer csak megszálló csapatok géppuskái 
kerepeltek a határból. 
Nem maradt egyetlen őszirózsás sem. 

Az utolsó kakastollas is elutazott s reme- 
gő kézzel, magunkra maradva, árván és 
dicstelenül vártuk a sorsot. Darabokra 
ullott az egész társadalmi és erkölcsi vi- 
ágrend, apák kezéből kiesett az állami 
enyérszatyor s a legkomiszabb legéhe- 

sebb napokban ráébredtünk kiseb égi 
sorsunkra. 

Ettől kezdve meghatványozódott fiatal 
életünk. Diákszobák mélyén irtó hábo- 
rut vivtunk, verekedtünk emberekkel és 
eszmékkel, Ady ma, var metafizikáját 
szívtuk magunkba, lázadoztunk, kiabál- 
tun ujságokat szerkesztettünk, voltunk 
lakvezérek, politikai agitátorok, távkop- 
alók, uj érzések, uj gondolatok születtek 
orrongó agyunkban s elindultunk végre 
az emberek közé, hogy amint tanitották, 

ölt eszmék puritán harcosai legyünk. 
lindulások hajnalán, mámoros fővel 

cagó, szép fiatalságunkat szakadékok 
elé vitte a vonat. 

Ró edig azt mondták, hogy harmincmil- 
ember kiontott vére megváltotta bol- 

ullott kö z 
utakat ennye felmosta a vértől 

Azt mondtá . .. 
t mondták, hogy szépség, jóság, böl- 

eség és megértés között ivelnek ma- 
ne 1, A sorsok, hogy századok után soha 

látott erővel 

ázott 

lendül neki az élet. 
nyet al 

eg felszabaditotta az embert. Hát ige e 
Kipot igen. Csak a szerelvény volt rossz. 
ni, yogtak a kerekei s le kellett szálla- 
ö8y egy társadalmi és gazdasági 

ásnak mi legyünk a mértirjai, 

hágunkat, hogy milliók és miliók ki- 

ru, a véresszáju fekete ször- 

ben, olyan életek és sorsok mélységeit tár juk az olvasó elé, am elyekről eddig nem 

a Bukaresíbe elszármazott székelyek heroikus éle- pvolt tudomásuk. Megmutatjuk 
tét a nyomor és keresetnélküliség tragikus partjain, megmutaljuk a Bukarestbe 
vetődött székely testvérek, a bangyénok kallódását a pilágovárosi élettempóju fő- 
város rideg könyörtelenségében. 

Ennek az életnek, ennek az ismeretlen életlehetőségnek legjellegzetesebb fi- 
gurája a szép székely cselédlány, akit egyéni és gazdasági körülmények sodor- 
nak le a züllés borzalmas fertőjébe. Rorz almas sors, szégyenteljes rákfene ez a ki- 
sebbségi életünkben, de mégis olyan kiál tó és fájdalmas igazság, amelyre már a 
müvészet kifinomult eszközeipel az uói tehetség nemes és emelkedett készségei- 
pel rá kellett mutatni. Amit politikusaink és szociológusaink nem tetlek meg, azt 
pótolja Finta Zoltán és Huszár Emil „K őkereszt -je: ha nem is oldja meg, de 
feleleveniti, megeleveniti és fájdalmasan aktuálissá teszi az erdélyi kisebbségi 
sors nagy szociális problémáját, a hazájukban hontalan földönfutókká lett szé- 
kelyek nagy és rendezetlen kérdését. 

A kisebbségi lelkiismeret varancsának tett eleget a regény két irója, amikor 
ezt a drámai izgalmasságu, érdekes és szines, nagy ers: 
könypet megirta. És a kisebbségi lelkiismeret parancsszapvának tett eleget a B. 

emberszeretettel telitett 

L. kiadóhipatala, amikor a regényt megszerezte, az Ajándékregénytár sorozatába 
beillesztette és eljuttatja az oloasók hatalmas gárdájához. De a kisebbségi lelki- 
ismeret parancsa diktálja azt a kérésünket is, amelyet olvasóinkhoz és bará- f 
tainkhoz küldünk: oloasni kell ezt a regényt, oloasnia kell minden székelynek éserdélyi magyarnak egyaránt, mert e lük- 

tető erővpel megirt regényen keresztül juthat közelebb a magunk megismeréséhez. 

Ennek a néhány szónak előrebocsátása után közöljük Finta Zoltán és Huszár Emil regényének egyik jellegzetes, drá- 
mai erőben, szinben és mozgalmasságában kiemelkedő részletét: 

„Most már aztán minden mindegy..." 
A postást hiába lesi uliska Várja, 

hogy jőjjön és hozzon hazulról levelet. 
És hogy a postás mindig üres kézzel 
megy el mellete kő hengeredik le a szi- 
véről. Otthon nincs baj, hála legyen az 
Istennek, nincs nagyobb baj odahaza! 
Ne is legyen, mert a záros iádikó egé- 

szen üres. Ne is legyen, mert most itt 
van baj, Juliskával. 
Az émelygés örök időkre beköltözött a 

belsejébe. ű 
az egész világot. Néha rájön az 
ugy ordit benne, mint egy 
kaszfarkas. De hiába eszik, 
ugy jön vissza, ahogy lenyelte. 
gy 

dába a vénasszony. 
- Nincs neked valami bajod? Olyan 

sárga és szürke vagy, hogy ha porrátör- 
nének, falat meszelhetnének veled. 

éheég, 
kiéhezett csi- 

tált ételt, utált szagot, szint, 

minden falat 

délután besompolygott a szállo- 

- Valamitől megcsömörölhetten. A 
hasam nem birom... 
A vénasszony szaporán pislog Juliská- 

ra, odahajlik a füléhez s egy ezót ejt ki 
óvatosan a szájából. 
- Nem!... Nem!... Nem!... Nem le- 

het! Nem hiszem!... 
Szinte sikolt a rémülettől, de a vénasz- 
szony ráncos keze gyorsan a szájára ta- 
pad. 
- Pedig az! 
- Gyermek? - dadogja Juliska 
- Annak látszik a dolog... 
Juliska egész testében reszket. 
- Nem!... Nem!... Nem!... 

mi, akik tanulmányaink alatt is annyit 
koplaltunk és nélkülöztünk, hogy kin 
volt reánk nézni. 
Nem is nézett ránk senki. 
Nélkülözések és kitagadottságok köze- 

pette vergődtünk 
Igy nőttünk fel! 

Céneráció lettünk, holott azelőtt csak 
iekolai folyosók tölteléke hullámzott 

Nagy hallgatásba burkolóznak mind- 
aketten. 
A vénasszonyt nem érinti a doloa, 

csak érti a módját, hogy hallgasson. Per- 
cek mulva mégis megszólal: 

- Ha nem akarod, azon lehet segiteni. 
Nem te vagy az első s nem is az utolsó. 

Juliska még nem tud szólni. Néma és 
dermedt, mert váratlan baj ökle igen 
rossz pillanatban kólintotta fejbe. De 
aztán neki is megjön a hangja: . 
- De az sokba kerül, ugy-e? 
- Na, - legyint a vénasszony - aki 

egy ilyen helyen van, annak kell pénze 
legyen. 

- De nekem nincs!... Érti?... Nincs! 
A vénasszony csufondárosan kacag. 
- Ezt csak ugy mondod... Pedig an- 

nak, aki megcsinálja, hogy ne legyen 
gyenmeked, annak kell. S valami csak 
nekem is jár. Ezt nem kell magyaráz- 
nom... 
Csak az a pénz ne volna! Csak az is- 

tenverte pénz ne huzná az embert bajból 
bajba, magasból mélybe... 

- Mennyi? - kérdezi Juliska 
szen hangtalanul. 
A vénasszony megint odahajlik és egy 

számot mond. Annyi kell annak, aki 
megcsinálja. S még külön neki, 'egalább 
a fele. No, ha rólad van szó, a harmada. 
- De most igazán nincs! 
- Hát majd lesz. Itt ömlik a pénz s te 

még igy is tüdsz szerezni, ha akarsz. 
- De az sokára lesz! 
- Van időd. Még két hónapig is van.. 

egé- 

Egyeszerre, minden átmenet nélkül, em- 
berekkel találtuk szembe magunkat, akik 
könyvet és kenyeret kértek tőlünk. 
Könyvet és kenyeret! 
Holott nekünk sincs. 
Egy nemzedék, a Nemzedék felsikoltó 

uj arca bambán mered maga elé... 
Ezek vagyunk!!! 
Ezek mi vagyunk. 
Mi vagyunk a - generációó 

)b 

tömtek a szájába, meg sem 

De akkor meg kell csinálni, mert külön 
en... 
- Jó, - mondja Juliska. - Maji 

szólok. 
- Bine, dráge, - bólogat szaporán és 

kedvesen a vénasszony s csendesen nyitja 
az ajtót, hogy menjen a jó üzlettel. 

Juliska elnyulik az ágyon s ugy érzi 
ogy ez az egész mocsok, komisz, ronda 

világ minden aljasságával és förtelmével 
ott kevereg a gyomrában. 

Nincs más mód: nem szabad megvárni, 
hogy a vendég kezdje. Oda kell menni 
eléje s kelletni a derekát, ringatni a csi- 
pőjét, mosolygó szemmel lesni, hogy... 

ásképpen nem lesz annyi pénz a zá- 
ros ládikóban, hogy a vénasszony segit- 
sen Juliskán. 
De ha már igy van, Juliska megtesz 

mindent. Ráakaszkodik a vendégekre. 
Amit adnak, az nem elég. Kér, követel 
és rimánkodik. Némelyik megtoldja az 
eléje lökött pénzt, némelyik pénzestől 
együtt tuszkolja ki az ajtón. Az ember 
behunyja a szemét, összeharapja az aj- 
kát, hogy megcsikordul, de nem hal bele 
ebbe sem. 
Ez igy ment öt hétig. 

Aztán együtt volt a pénz s még valami 
kicsi s akkor Juliska hirt adott a vénasz- 
szonynak. 
A tudós asszony megnézte, biztatta, 

nogy nem lesz semmi baj. 
Hát nem is lett. 
Azt a baromi kint, ami a dologgal 

együtt járt, kibirta Juliska. Rongyot 
nyikkant, 

Napokig ömlött felkotort helseiéből a 
vér. Aztán az is megszünt. 
Fel is kelhetett. Meheteti volna, de nem 

volt erő a lábában. 

- Csak maradj, - mondta a vénasz- 
szony. - Csak maradj, majd elintézzük 
a többit. 
És Juliska maradt. Evett, ivott, vissza- 

szedte azt amit elyitt a gyermek. 
VvVajjon kit átkozzon azért, h 
belegamatolt az életébe? zért hogy i



10. oldal 

Puju urat? 
Hol van az már! 
Az Aranyborjut, a domnut? 
Ugyan! 
Az Arany Ökröt? 
A földit? 
A többit? 
De melyiket? Melyiket, a vazembert? 
Ki tud erre felelni? 
Ki2?... 

* 

Piros por nélkül is szint kapott már a 
uliska arca, amikor a vénasszony eléje 
állt: 
- Most aztán hogy leszünk leányom? 

... Tudsz-e fizetni azért, hogy itt tartot- 
tunk, gondoztunk, etettünk, itattunk? 

Honnan s miből - csattant fel Ju- 
liska. - Jól tudja, hogy utolsó garasom- 
ból is kifosztottak, hogy a szégyent elta- 
karitsák az utból. Majd fizetek, ha lesz 
miből. 
- De mikor? Ha igy lopod a napot, 

akkor abból minden lesz, csak pénz nem. 
- Hát mit csináljak?... Mondja meg. 

mit csináljak? 
A vénasszony hümmögött. Valamit 

majszolt öreg fogai között. De azt talán 
ő maga sem hallotta. Végre Juliskához 
fordult: 
- Mit csinálj? ... Még te kérded, hogy 

mit csinálj?... Egy ilyen kérdi, hogy mit 
csináljon, ha kihuzták a bajból? 
Minden szó egy-egy hosszu tövis, amit 

Juliskának a testébe döf a vén boszor- 
kány. Ez tudja, hogy mikor mit kell 
mondania. De a fájdalomból, ebből az 
arcpiritó kinból, amely onnan van, hogy 
Juliska szegény és elesett, nem lesz any- 
nyi pénz, amennyi ennek a két vámpir- 
nak kell 
- Visszamegyek a szállodába! - ter- 

vezi Juliska, de a vénasszony belevigyo- 
rog az arcába. 

- Mit gondolsz te, éppen terád vár a 
gazda hétszámra? Különösen azok után, 
ahogy elbántál vele? He?... 
- Hát akkor nem oda megyek vissza. 

Nagy ez a városl... Van ám még itt 
hely egy ilyen leány számára, amilyen 
én vagyok!... 
-Van, van. Nem mondom, hogy nincs. 
De odatalálsz-e? 
Erre Juliska, - akárhogy is töri a fe- 

jét, - nem tud felelni egy mukkot sem. 
Egy betüt sem. Mert - csak most jut 

még 
egy árva lépést sem tudott a saját ere- 
eszébe, - amióta eljött hazulról, 

jéből megtenni. S amit tett is, az is csa 
mind ballépés és félrelépés volt. A vén- 
asszony is ugy tartja a markában, mint 
egy szunyogot. Akkor roppantja össze, 
amikor akarja. 
- Nézd, Juliska!... Ha akarod, még 

egyszer segitek rajtad... 
- Mennyiért? 
- Ne butitsad magad azzal. Majd 

megegyezünk. Láthattad, hogy lehet ve- 
lem beszélni. De te se ülj fel lóhátra. 
Mennyiért? - kérdezi Juliska, aki 
tudja már, hogy legjobb előre alkudni, 
mert a barátságra könnyen ráfizet az 
ember. 
A vénasszony gondolkozik, töri a fe- 
jét, alkuszik magával. Odahajlik, min- 
dig odahajlik, amikor fontosat kell 
mondania. Egy számot pittyent el a szá- 
Ua. 
Sok. Nagyon sok, verje meg a Terem- 
tő. De Juliska tudja, hogy meg kell len- 

ie. 
Mert, Juliska, - csüri el más tájék- 
ra a beszéd fonalát a vénasszony - azt 
tudod, ugy-e, hogy három hétig az orvo- 
si hivatal felé sem néztél? : 
-Jaj, - mondja Juliska és egészen 
lfehéredik. 
- Nonol Azért nincs baj. Itt van egy 
kis orvosi bizonyitvány nálam, azt majd 

mutatod. Spanyolban feküdtél! Érted? 
... Spanyolod volt akkor is, ha kinpadra 
onnak és ugy vallatnak. 

Szegény kicsi purdé, aki meg sem vol- 
tál jóformán, mennyi hazurságot kell 
keyinásra halmozni azért, Kogy elintéz- 
e 

-]Jól van, - bólint Juliska. - Hát 
akkor spanyolom volt. Azzal is lehet há- 
rom hetet feküdni. 
- Ha velem jössz, akkor a kezedbe 
dom. Addig nem. 
- riová visz megint? - csattan a Ju- 

iska hangja. - Hová visz megint?... 
A vénasszony felállt helyéből, gondo- 

san lehuzogatta szoknyája ráncait s ugy 
mentiben szólt Juliskára: 
- Holnap ilyenkorra légy készen. Ak- 

kor viszlek. Ha helyben leszel, akkor ke-. 
zedben lesz a bizonyitvány. Ha nem 
jössz, majd az orvosi hivatalban kérdez- 
mek tőled egyet s mást... 
- De mondja meg, hová visz? 
A vénasszony keze már a kilincsen 

olt. 
- Tel!... Tel... Nem mindegy neked 

z, hogy hová viszlek?.. . Tel... 
1 Messze járt, amikor Juliska. kinyögte: 
( - Most már aztán mindegy!... 

- 

Handáos könyvy - vakok részére 
Kilenc és tél óráig beszél a könyvb 

A hangos film után egyáltalán nem 
fantasztikus álom a hangos könyv. A 
gramofon tökéletesedése óta igazán 
csak idő kérdése volt a hangos könyv 
megjelenése, amelyet elsősorban azok 
várnak, akik elvesztették szemük vilá- 
gát. 

Amerikában, amint azt a „Hirek a va- 
kok világából' cimü értesitő irja, az 
American Fundation for the Blind (a 
vakok ügyét szolgáló amerikai alapit- 
vány) már évek óta komolyan készül a 
angos könyvek forgalombahozatalára. 
Már pontos számitások is készültek. A 
dollár mai árfolyama szerint a hangos 
könyvek első száz példánya 1230 dollár- 
ba kerülne, vagyis ha minden példányt 
el lehetne adni, akkor egy példány ára 
12.50 dollárba kerülne. Ennél a számi- 
tásnál olyan könyvet vettek alapul, a 
mely 14 lemezből állna. 

M. HEGYI II0NA- 

Szinházi élet Monte-Carlóban és 
Monte.Carlóban: cári orosz ballet 
Moszkvában: klasszikus és kapitalista szerzők 

Nemcsak a magyar lapok vannak tele 
panaszos cikkekkel, ma már Európa ösz- 
szes szinházai konganak az ürességtől. 
Érdekes kivétel 

carlói szinház, ahol felelevenitették a ré- 
gi császári orosz balletet. 
Árveréseken megvásárolták az összes 

megkapható Bakst diszleteket. 

res karmestert. Nagy áldozatokkal ösz- 
szegyüjtötték a régi eredeti orosz koreo- 
grafiákat, hogy a reprizeknek ugyszól- 
ván minden tánclépése szigoruan meg- 
egyezzék az orosz balettmesterek elgon- 
dolásaival A régi Moszkva és Szentpé- 
tervár repertoárjából tizenkét dárabot 
elevenitettek fel. Hüségesen ragaszkod- 
tak a régi verziókhoz és a hires Diaghi- 
leff stilusához, akinek tradicióit féltve 
őrzik uj rendezőik: Leonide Massine és 
David Lichine. 

Kosztüm tervezőik: Benois, Servachi- 

des herceg és a ruhakreációknak többi 
márkás neve, a cári idők széditő pompá- 
jának reneszánszát teremtették meg. 
A klasszikus ballet ujjáépitése azonban 
nem állott meg a kopirozásnál. Egész se- 
reg uj ballet készült, igy például 
Brahms negyedik szimfóniájára, régi 
Rameau és Rossini muzsikákra. Ballet 
zene lesz Csajkovszky ötödik szimfóniá- 
ja is. 

Istenem, talán nemsokára már azt fog- 
juk hallani, hogy Beethoven IX-ik 
szimfóniájára is balletet járnak. 
Ne lepjen meg senkit se tulságosan ez 

a pazarság. Mert minél nagyobb a krizis 
Európában, annál több szerencsevadász 
utazik Monte-Carlóba. A rulettnek talán 
sohasem ment olyan jól, mint manapság. 
A kifosztott játékosok tizezreinek zse- 
béből a kis állam kényelmesen megél, 
miért ne juttatna belőle a müvészetnek 
is, különösen, ha ez az áldozat nem is 
bizonyul rossz üzletnek ? 
Monte-Carló! Arany! Pezsgő élet! A 

boldogságnak ezen a kis szigetén miért 
ne telne meg rogyásig egy ekkora lu- 
xussal megrendezett szinház ? 
Meg is telik. 

Hanem az már meglepőbb,. amit egy 
angol ujság, a Newyork Times ir Orosz- 
ország szinházi életéről. 
Moszkvában, Leningrádban állandóan 

tiz-tizenkét kitünő előadás között lehet 
válogatni. És a szinháztermek mindig 
zsufolásig telve vannak. 
A Szovjet nem türelmetlen az ellensé- 

ges ideológiákkal szemben. Sőt, szivesen 
mutatja be nagy fénnyel, kápráztató 
ompával a luxusos cári életet illusztrá- 
ó régi darabokat. Mintha csak büszkél- 
kedni akarna vele, hogy ennek a verej- 
tékhez, vérhez tapadó gazdagságnak v1- 
lágát győzte le a forradalom. 

Különböző szinházaik vannak. 
A Karmeny szinházban éldául 

ONeille Szőrös Majmá-t és Wilde Osz- 
kár „Salome'-ját adják, azonkivül egy 
operettet Lecod-tól, amelynek „Giroflé- 
Girofla" a cime. Ebben a darabban a kó- 
rus egy trapéz-szerkezeten áll sez akü- 
lönös beállitás nem utolsó sorban a tö- 
megnek, a kollektivnek kihangsulyozá- 

sát célozza. 

aznban egy monte- 

Megsze- 
rezték maguknak Igor Markevicset, a hi- 

könyvek, annál olcsóbban 

Minden lemez mofonokkal lássák el a vakokat. 

egyenként 30 cm. átmérőjü és mindkét 
oldalán átlag 3600 szónyi szöveg van. 
Tehát az egész könyv mintegy százezer- 
szavas regénynek felel meg. A lemez 
percenként 180-200 szavas sebességgel 
olvasná a szöveget, ami annyit jelent, 
hogy átlag husz perc alatt olvassa el a 
lemez egyik oldalát, vagyis az egész 14 
lemezes regényt mintegy 9 és fél óra 
alatt. 
Természetes, minél nagyobb példány- 

számban készülnének ezek a hangos 
kerülnének 

forgalomba. Az amerikai vakok intézete 
reméli, hogy minden uj könyvből az 
Északamerikai Egyesült Államok kormá- 
nya vásárolja majd meg az első szaz 
példányt a könyvtárak számára. 
A hangos könyvek elterjedésének 

egyik alapföltétele, hogy olcsó és jó gra- 

Moszkvában 
Ugyanezalatt az idő alatt Meyerhold 

konstruktivista szinházában „Ordits 

Kina" cimmel megy egy darab. 
A forradalmi szinházban tendenciózus 

darabot adnak, amely tárgyát az 1919-es 

forradalomból veszi. 

Különben mindenki megkaphatja az 
izlésének megfelelő darabot. Néha egy 
és ugyanazt a szindarabot két, sőt há- 
rom helyen is játsszák, különböző felfo- 

gásban. Impresszionista, konstruktivista 
és más stilusokban. 
Régi orosz klasszikusok közül feluji- 
tották Osztrovszky „Az Erdő'-jét, szinre 
vitték Dosztojevszki;, „Bün és Bünhő- 
dédés"-ét 

És igy tovább. A közönség szivesen 
meghallgatja a klasszikusokat. 
Igen nagy sikere van Shakespeare 
„Minden jó, ha a vége jó" cimü darab- 
jának, azonkivül Maeterlinck „Kék ma- 

dara' is szinre került. 
De, hogy a „müvelt" nyugattól se ma- 

radjanak el: egy amerikai néger jazz 
százezreket vonz. 

Ezalatt az Alexandrinsky szinházban 
l a legnagyobb esemény a „Félelem" c. 
dráma. Egy tanár tragédiáját mutatják 

be, aki lélekben nem tud hozzáidomulni 
az uj rezsimhez. 

És, hogy önmagukkal szemben is van 
kritikájuk, igazolja a „Kenyér" c. da- 
rab, amelyben a parasztok lázadoznak a 

gabona rekvirálása ellen. 
Hires rendezőjük, Tairov, „Egyiptomi 

éjszakák' cimmel egy estén mutatja be 
Shaw Caesar és Cleopátrá-ját Shakes- 

fosgak? 
Ezetegszebb termée-- 

embernekk 

AChHlorodont megőrzi a fogak 
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peare Antonius és Cleopátrá-jával. 
A szinház, mint minden müvészet, 

gazdasági élet felépitménye. És, ha va. 
lahol látogatják a szinházakat, az egy 
részt azt bizonyitja, hogy olyanok a gaz 

dasági viszonyok, hogy megtehetik. Egy. 
részt. Mert másfelől még szükség van 
egyébre is. Mivel, hogy csak az hallga 
meg szivesen mindent, akinek nem kel 

la holnaptól félni. Klasszikust és revüt 
szimfóniát és dzsezzt. : 

De mi, akik a jegyet csak ugy tudjuk 

megvásárolni, ha egyéb, nélkülözhetet- 
len dolgainkról lemondunk, mi, a vaju- 

dó világ gyermekei elsősorban arra va- 
gyunk kiváncsiak, hogy hol is tartunk 
ésmi lesz velünk? Erre várunk feleletet 
minden pódiumról, minden ujságból á 
minden ma kinyomott könyvből. 
Nekünk ezért kellenek más darabok 

Nem pedig azért, - amivel olyan gyak 
ran és olyan szivesen támadnak bennün- 
ket, - hogy nem tudnánk érezni 4 
klasszikusokban az igaz müvészetet. De 
tudjuk. És mégis más kell nekünk. Ui 
darabok, mai darabok, amelyek tisztáz 
zák a mi zürzavaros életünk problémáit 
irányitják célkitüzéseinket, rámutatnak 
jövőnkre. 
Monte-Carlónak még tetszhetnek a 

régiek. Oroszországnak már ujból tetsz- 
hetnek. ; 
De minekünk nem. Mi kritikusabbak 

vagyunk. Nem is csoda, ilyen kritikut 
időkben. 

szépségét és egészséget. Ha 
n eggel es este használja, ar 

Chlorodont?t 
fogpaszta 

vakitó feherre teszi a fogaka 
anelkül hogy az ertekes fog- 
zománcot megtamadná.
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JóbDániel utja Erdélyben 
Irta: LIGETI ERNŐ 

Jób Dániel, a budapesti Vigszinház 
igazgatója lenn járt Nagyváradon - szi- 
nésznézőben. Az első pillanatban bizarr 
ötletnek tetszik. Ez épp olyan, mint ha 
valaki december táján keresi az elha- 
gzot? fészekben a fecskét. : 
Pár évvel ezelőtt még érthető volt, ha 

esti szinigazgatók Erdélyben keresték 
az utánpótlást. Hogy csak néhány nevet 
emlitsiánk: Dayka Margit, Zilahi Irén, 
Kun Magda, Neményi Lili a magyar fő- 

11. oldal 

Konzervativ Lélek halála 
Irta: Gagyi Cásszlió (Marosvásárhely) 

Ősz volt, amikor találkoztak. Nagyon 
szomoru ősz. De ahogy lelküket egybe- 
sodorta a vágy: az egész világ valami 
csodálatos fényben tündökölt. A gyászos 
melódiákat sóhajtó fák, a könnyeket 
hullató őszirózsák és a szomoru ég és 
minden, minden beteljesült szivük sze- 
relmének gyönyörüségével. Mi is voit 
ez? Roppant nagy éjszaka, vigasztalan, 
szivetfacsaró sötétség és akkor váratla- 

ta a Marci szvait. 
- Szabaditsuk fel egymást. Ügyse le- 

szünk boldogak. Ki boldog ma? Az élet 
tulságosan nagy kereszt kicsi szivünk- 
höz képest. Ügye, nem vagyunk már 
gyerekek: miért ámitsuk egymást? 
Szegény Nellike most sem felelt. Csak 

nézte Marcit, a szemei rátágultak, mint 
valami istenifényü nagy üveggyöngyök 
és a lelke ott szomorkodott a szemeiben. 

Székrekedés 
könnyebb formája nul összelobbant a szemük. Édes szava- Ő nem adhatta fel a harcot. Ő nem 

városban még mindig friss importszámba kat suttogtak egymásnak, közösen éltek mondhatta: „eredj, fuss, vidd a szive- F ; 
mennek. Pedig az erdélyi szinészet már át bizonyos költeményeket, titokban det", mert ő és az elveszés gondolata el- veszélyesebb 
az ő idejükben is gyöngén „szuperált'. megcsókolták egymást, közös eszmékért téphetetlen egysége lett az életének. 
De éppen ide akarunk kilyukadni: a te- rajongtak, mindent együtt szerettek vagy - Nézd, - magyarázta Marci később mint a sulyos bélrenybeség 
hetség független a rossz viszonyoktól. gyülöltek és egyformán fájt a szivük és bizonyos szavakat kiemelt - nézd, ér 
Nehezebben érvényesül ugyan, hétszere- mindenért. nem „én' vagyok a hibás. Az élet' meri 
sen meg kell kinlódnia azért, amit a má- És az örökkévaló Semmi megtelt mu- ilyen ma. Az emberiség boldogsága egy 
sik könnyen kap, de csak egyszer jusson zsikával. „áldozat" ma. Nem is korszerü kivánság 
gyökérnyi helyhez a sziklán, megka- a könnyü székrekedést legtöbbnyire el- 
aszkodik. hanyagolják. Az eredmény az, hogy a 

Ez igy tartott öt évig. Öt évig minden Ez „boldogságot" kérni az élettől. Elmuit 
muzsikált, öt évig az egész világot az ő az a „balga' korszak, amikor „egy egész 

Így volt ez a szinmüirodalommal is. szerelmük öltöztette, az ő finom, naiv. életre' szerettek a levendulás nagyma- . 
Erdélyi magyar iró nem irt szindarabot, csodaszép képzeletük ragyogtatta. Az mák. A mai kor olyan tépett' és olyan mérgek, amelyeket el kellene távolitani 
mert senkinek sem kellett, direktorok, 

szinész, sajtó a legteljesebb bizalmat- 
lansággal viseltettek irányában. A szin- 
müiró nem látott jó szinházi előadáso- 
kat, nem volt szakember, aki a hóna alá 

ötödik év fájdalommá teljesedett. Persze 
ezt is Nellike érezte meg az ő kicsi, fi- 
nom, tiszta szivének kékégbeltigfölma- 
gasló nagy szerelmével. Nagyon ragasz- 
kodott a dologhoz. 
Igy beszélt magával: „nézd, Nellike. 

„ideges", főként nem „felelős" soretalan- 
ságáért. Haragszol? Nos, ne haragudj. 
Törüld le az arcocskádat... 
Azzal köszönt, valami érthetetlen vi- 

gasztalást mormogott és elment 

a szervezetből, benne maradnak és 

megmérgezik. 

.
 

.
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nyuljon, egyengesse, hiányzott az a bi- 
zonyos „levegő", ahol elfogadható szin- 
darabok megszülethetnek. Mégis néhány 
év alatt egy serceg erdélyi iró verekedte 
ki magának a budapesti szinpadokon az 
érvényesülést. A minap végignéztem 
egyik szinházunk heti repertoárját. Há- 
rom nap a Hunyadi darab ment, negye- 
dik nap felelevenitették Indig Ottó egyik 
darabját, a hét többi napjain Nóti „Nyi- 
tott ablak" cimü darabját játszották. 
Mind a három iró néhány évvel ezelőtt 
kolozsvári szerkesztőségekben dolgozott 
és ha történetesen darabbal jelentkez- 
tek volna az igazgatóknál, hát előadatla- 
nul kapták volna vissza müveiket. Most 
már nem megy utópia számba, hogyha 
bölcs kormányunknak eszébe is jutna, 
hogy a nem romániai honos szinészek ki- 
tiltása után megtiltsa a nem romániai 
honos szerzők darabjainak előadását is, 
mert az erdélyi irodalom kényszerü ön- 
ellátásos alapon meg tudná oldani a mü- 
sor kérdését. .... 
Sietek megjegyezni, hogy nem vagyok 

optimista. Különösen az erdélyi szinházi 
dolgokban nem. Ha a Metropolitan opera 
multimillomos bérlői is bukni hagyják a 
szinházat, miért éppen a lerongyolt er- 
délyi magyarság nyujtson tartós kenye- 
ret a szinpad napszámosainak ? Annyira 
nem biztam már, hogy Erdélyben lehes- 
sen még vidéki viszonylatban is elfo- 
gadható szinházról beszélni, hogy évek 
óta - talán ész-okok és jobb meggyőző- 
désem ellenére még csak a környékére 
sem mentem a szinháznak. 
Most Jób Dániellel egyidőben véletle- 

nül én is megnéztem a nagyváradi-ko- 
lozsvári szinház előadásait. Rendkivül 
kellemes meglepetés ért. Amit láttam, 
igazolása nemcsak a kolozsvári szinház- 
nak, de a magyar szellemi erőnek és vi- 
jalitásnak. A lehető legnyomoruságosabb 
körülmények között, amilyenre tizenöt 
év alatt nem volt példa, a kolozsvári 
szinház visszahóditotta magának a kö- 
zönséget. Nincs primadonna, - külföldi 
honosnak nem adnak engedélyt - kere- 
sett magának. Nincs drámai hősnő - fel- 
hajkurászott a föld alól is. Nem volt hős- 
szerelmes, addig kisérletezett, amig meg- 
találta azt, akire szüksége volt. Amatőó- 
röket állitott be, akik nem jártak szi- 

nészakadémiát. valahol a polgári életben 
tevékenykedtek; az egyik irógépkisasz- 
szony volt, a másik patikus, a harmadik 
még be sem fejezte iskoláit; szinpadra 
állitották őket, hogy jáisszanak és ime: 
Jób Dánielt már figyelmeztették bará- 
ai, hogy érdemes rászánni egy napot és 
leruccanni Nagyváradra. 

la nem tartanánk attól, hogy reklám- 
nak tekinti az olvasó: 
nogy a kolozsvári szinháznak olyan sze- 
tencsés trouvaille-jai voltak tehetségek 
telledezése terén, mint a béke legra- 
gyogóbb éveiben. Hiába, szem kell min- 
enhez Szem, amely észreveszi, hogy a 
évekötéves Stefanidesz Ilike a későbbi 
h egyik legragyogóbb tehetsége lesz, 
l0gy Kóvács György, mint drámai szi- -sz, egy szezon alatt „befut", hogy Tom- 
y nfit komoly szerepekre áthangolva, 
bija ehet használni, hogy akármelyik 
lyét neeti szinpadon is megállja a he- 
e. Szem kell ahhoz, hogy észrevegye: 
enyi Böske operettsz.nésznő bril- 
lány ... . ; 11 
sS prózai szinésznőnek is beválik, 
a szóval: - és ez a végkövetkeztetése 
A lenti gondolatsornak - az erdélyi ma- 

kkültura nem szenvedhet hajótörést 
i g kadályokon akkor, ha az akaraterő, 
győzni az akadályokat, megbirkózni a 

lezségekkel, megvan, szilárd és töret- 

azt mondanám, 

te házat épitettél a reménység csillogó 
köveiből. Házad ablaka a Marci szeme, 
házad kapuja a Marci szive, nézd, Nel- 
like, kell szeretni, muszáj szeretni, a 
szeretet az egyetlen léleksöprő, szivetvi- 
gasztaló értelem ebben a nagy, vigaszta- 
lan életfutásban." 
És a következő levélseprő, orkános 

őszön minden megváltozott. Nagyon egy- 
szerü az egész történet. Marci unta Nel- 
likét, az ifjuságot, az eget, mindent, amit 
valamikor olyan csodálatos szinekkel lo- 
bogtattak át a tovaszálló hütlen évek. 
Egy darabig hazudott, komor volt, 

nagy elfoglaltságára hivatkozott, aztán 
mindent megmondott. 
Mindenki tudta, hogy ez következik, 

de Nellikének nem mondták meg, mert 
ahogy a mamája zokogta a patikusék 
zsurján, „tudod, édesem, szegény Nellike 
egy roppant konzervativ lélek." 
Mit jelentett ez a Nellike 

életépités gondolatához. valami mély, 
őszinte, költői átértékelését az üzleties- 
sépben fuldokló reménytelen emberi élet- 
nek. 

Egyik este átjött Marci. Ahogy belé- 
pett, mindjárt észrevették, hogy közele- 
dik a nagy pillanat, hát kimentek, ma- 
gukra hagyták őket. 

Nellike remegett. Szegény kicsi Nelli- 
ke. Madárszive rettentő félelemmel ug- 
rált a szenvedés szinte áttetsző hus-ka- 
litkájában, 

- Nézd, Nellikém, - mormogta Mar- 
ci és zavarában leejtette a kalapját - 
tegyük tul magunkat rajta. 
Nelli nem válaszolt. Föltett egy lemezt 
a patefonra. Hallgatott. Távolról, talán 
az élet kéklő ködöktől takart másik 
partjáról csorogtak át a tangó melódiái. 
Az életről beszéltek, amely hasonlatos 
egy nagy, árva szivhez. Egy szivhez, 
amelybe mérgezett töviseket döfnek a 
kegyetlen, kemény valóságok. A hangok 
aranyszitája fájdalmat szitált a szivére 
Ezzel a gyötrelmes fájdalommal hallgat 

len. 
Nem akarjuk tulbecsülni Jób Dániel 

erdélyi telfedező utját; bizonyára 
őszintén igaz, amit mondott: nem hoztam 
kész szerződtetési blankettát senki szá- 
mára sem. . . Kellemetlen is volna, ha 
Jób tényleg szerződtetési 
járt volna Nagyváradon és megcsillog- 
tatta volna egyik-másik sznmüvész előtt 
a pesti szinpad délibábját. Az erdélyi 
szinigazgatóknak - és ez vonatkozik 
minden erdélvi szinigazgatóra, akinek 
társulatánál tehetségek bukkannak fel - 
mindent el kell majd követni, hogy tag- 
jaikat visszatartsák. Tul a szinigazgatók 
és szinészek magánérdekein, ma már k1- 
sebbségi feladat gondoskodni, hogy az 
erdélyi szinészet összetartassék és hogy 
a számottevő, értékes tagok itt marad- 
janak. 
Hát ez nem egy másik utópia ? Vajjon 
az a körülmény, hogy Erdélyben lap- 
panganak szinjátszó tehetségek, önma- 
gában véve lehetővé teszi-e azt is, hogy 
a sznházak el is tudják tartani tagjai- 
kat? Eddig az volt az elszomoritó tény, 
hogy a szinház a közönségnek semmi 
formában sem kellett. Magam is több- 
ször leirtan, hogy a szinjátszás feladata 
ma nem az, ami a multban volt. Az er- 
délyi szinészet tizennyole vagy tizen- 
kilencedik századbeli hőskorában a szin- 
jJátszás az anyanyelv pallérozásának és 
megőrzésének ugyszólván egyetlen esz- 
közét jelentette. De ma. amikor vannak 

ban. Elszorult szivvel. 
tőle nem Marci ment el. az „ember', ha- 

gasztalan 
szépsége, amire a teológia azt mondja: 

életében? 
Kétségbeesett, jajzató ragaszkodást az halálba emésztette dédszüleink 

.
.
 

szándékkal 

Nellike csak állott a tangó zuhatagá- 
Fuldokolva. Ő 

nem a lélek, az élet lényege, a test vi- 
valótlanságának egyetlen 

„szeretet... örökkémegmaradó... 
Az ut beszakadt. A hidat elsodorta az 

ár. Vége mindennek. Akármi jön: szines 
vagy szürke napok dermesztő hosszusá- 
ga vagy csiszolt, tulfinomodott lelkek 
társasága: mindennek vége. Nincs több 
felépülés. Üres templom lett, amelvben 
nem zug az Uristen titokzatos sziv-or- 
gonája.. Olyan szótalan volt. mint a sza- 
kitás pillanatában. Hónapokig. Ez volt 
a semmi. Nem beszélt. A csalódás kővé- 
fájult makacsságával állott ebben a vi- 
lágban. 

Marci és a szülei és az egész világ azt 
hitte, hogy meggyógyul. Ügyan ki tud 
ma meghalni „szerelme miatt?" Ho! van 
az elmult századok romantikája, amely 

szerelmeit. Ma, amikor a testiség ül or- 
giát Kelettől Nyugatig. Szóval azért nem 
hal meg Nellike, mert ez nem stilszerü' 
Ezt hitték. 

Nellikére ránehezedtek a sötét hóona- 
pok. Nem evett. Nem tudott enni. Pedig 
akart, de nem tudott. A lelkén ejtett seb 
átmérgezte idegeit, agyát, testét: bizony, 

lélek volt ezegény kicsi Nellike, egészen 
mélyen, finoman, lehelletszerüen lélek, 
mint valami áttetsző porcellánfigura. 

Hivtak lélekkutató, definicióktól és 
analizisektől csámpás rofesszorokat, 
ezek meg igy beszéltek: „Dehogy is fog 
meghalni." Nem szabad' meghalnia, 
mert „fiatal' és az életnek akkor 
igazán csodatevő őesereje, ha ifju 
királyi pompáján csillog." 

Nellike pedig hervadt. 
Egyszer álmot látott. Álma is egyszerü 

volt, mint egész története. Az ég rop- 
pant kupoláján egy arc állott aranyban, 
ezüstben. Az arc igy beszélt: 
- Én vagyok az örökkévaló szánalom, 

a csalódások és balga emberi tévelygé- 

van 
test 

magyar anyanyelvü iskolák? napilapok? 
rádió ? mükedvelő társulatok? A mai 
szinjátszás, amikor a szintársulatoók nem 
engedhetik meg a fényüzést, hogy klasz- 
szikusokat játsszanak és egy szinvonal- 
ban lecsökkent közönség igényeihez kell 
hogy alkalmazkodjék az anyanyelv vé- 
delmének és a legmagasabbrendü szin- 
házi kulturának felkarolását kénytelen 
más intézményeknek átengedni. Viszont 
a szinjátszás még burleszk formájában 
is hozzátartozik egy -et kulturájá- 
hoz. Nestrov, a szinházak kacagtató böl- 
cse, ugyszólván csak vaudevilleket, bo- 
hózatokat, possekat irt, de Nestroy szin- 
háza a legizesebb bécsi kultura volt és 
az ő világa az osztrák népiség szemszö- 
géből megitélve egyenértékü - ha nem 

vagy Suchnitzler több - Crillparzer 
szinházával. A szinház, ha jó sznészek 
játszanak, ha hüségesen ábrázolják az 
életet, ha beavatott tolmácsolói a kor- 
nak, már puszta létezésénél fogva alkotó 
része a közmüveltségnek, sőt örök szük- 
séglete a tömegek életének. 
A rossz szinházra nincs szükség, a jó 

szinházat nem pótolja és nem fogja pó- 
tolni a mozi és semmi találékony meha- 
nizmus, mert egy szinházi előadás kol- 
lektiv valami, amiben néző és ábrázoló 
egyazon aktivitással vesz részt. Éppen 
ezt akarom elmondani: másik kellemes 
meglepetésem, hogy mihelyt a közönség 
értesült arról, hogy a szinházban becsü- 
letesep előkészitett előadások folvtak. 

epedő 

amen... 

a megfelelő hashajtó, 

mert hatása biztos, 

azonnali, megtisztitja a 
szervezetet, serkenti a 

beleket, nem okoz sem 

fájdalmat, sem zava- 

rokat. 

Ára lei 20.- 33.- 88.- 

Dr. Wander r. t. üzemek készitménye 
. 

sek siratója. Kelj fel, Nellike. Gyógyulj 
meg, Nellike. Szerettél - minden el- 
mult. Lettél volna virág - elhervadtál 
volna, Ne esirj, Nellike. Nem szabad sir- 
ni, mert nincs semmi örökkévaló a szi- 
vedben. Ha a földön beteljesül egy sze- 
relem, amiért a szivek pokoli gyötrelem- 
mel fájtak, csakhamar feltámad a ki- 
ábrándulás. A megvalósulás egy szörnyü 
tömeggyilkos, ezrével öli meg az el- 
epesztő, szomjas, szines szerelmeket. 
Kelj fel, Nellike, botorkálj tovább, Ne'- 
lke. Csak az a boldog, akiben kikristá- 
lyosodottan „csak a szerelem él." 

Nellike bólintott. 
- Igen, - susogta - mindez igy van, 

igen, mindezt én megértettem, igen, én 
ezt nagyon, nagyon köszönöm... 
És azt álmodta, hogy tovabotorkál az 

emberélet vigasztalan siralomvölgyén, az 
őszi tarlón, könnyező. csüggedt fák alatt. 

A temetésre Marci is eljött. „Tüdőba- 
jos' volt, suttogta ismerőseinek. „Sze- 
rencse', hogy nem ölt meg engemet is. 
- De ez igy van, - folytatta, komolyan 
bólogatva hazug arcával, - de ez igy 
van, mert akiket az isten szeret, azok- 
nak minden javukra van: amen... 

amen... 

azonnal felkarolta. A kolozsvár-nagy 
váradi szinház jól megy és azt hallom 
hogy kielégitő a szezon Aradon, Temes- 
váron és Szatmáron is. 
Mindent meg lehet csinálni, ha a kul- 

tura vállalkozói átszervezik, átcsoporto 
sitják módszereiket és alkalmazkodnak 
a közönség változó igényeihez. Átcso 
portositás - nem ismerek a kisebbség. 
életben sürgetőbb, időszerübb, sorsdön. 
tőbb s zót, mint ezt. Átcsoportositás sajt 
ban, tudorányos életben, irodalmi cél- 
kitüzések terén, népi szervezésben, poli. 
tikában, iskoláztatásban, gazdaságban 
Felismerése annak, hogy az élet nem me. 
rev formákhoz alkalmazkodik, hanem 
Proteusként változtatja arculatát. H. 
kinövök egy ruhát, átszabok; ha bő, . 
testemhez igazitom; ha sehogysem hasz 
nálhatom, elhajiton és ujat csinálok 
De sohasem szünök meg csinálni vala 
mit, mert aki semmit sem csinál, csak 
ölbetett kezekkel bámul maga elé, eb 
pusztul, de aki merészen mekivág a tö 
retlen utnak, nem egyszer keresztülve 
rekszi magát. 
ákaat a. 

Egészsége 
érdekében 
óvakodjék 
silány 
utánzatoktó 
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Erdélyi Ágnes: 

KÉT ÜRES ÁGY 
Ezt a történetet, melyet 

egyszerüen és szépités nélkül 
mesélek , ugy, ahogy hallot- 
tam voalakitől, nevekkel és 
adatokkal, riportnak is irhat- 

nám, annyira igaz. 

„Szegényjogász" nevezzük igy, évek 
óta nyomorgott benn a városban. Élte a 
szegényjogászok életét. Tanut és tani- 

ott. Mivel véletlenül román volt, állá- 
sokért is folyamodott. Egyházakhoz. 
törvényszékhez, mendenhová. A foiya- 
modványokra bélyeget tett az árva, ahe- 
lyett, hogy a pénzen ebédelt volna. Az 
állásokból persze, semmi sem lett. 

Tanult, elszántan és süketen, tanitott, 

hol evett, hol nem evett, nem látta a ta- 
vaszi fák uj szoknyáját, nem figyelt fel 

a jószagu nőkre. Semmit sem látott, csak 

a diplomát, valami eszelős glóriában, 

ahogy vonzotta magához mágnesesen, 
éhezéseken, nyomoron, csuf fiatalságon 

keresztül a jövő felé. Naiv fantáziájá- 

ban a diploma volt a kulcs a jóllakáshoz, 

a tekintélyhez, szép lakáshoz és szere- 
lemhez. Addig felfüggesztette életét, 
nem is élt, csak vegetált. Barna bőre 

ráfeszült kiugró arccsontjára, szemei fa- 

natikus égő szemek lettek, mint aszké- 

táknak, kik az életen tul keresték a bol- 

dogságot. Ő is a misztikus diplomás jö- 
vőből táplálkozott előre. 
Néha letört. A diploma ilyenkor elhal- 

ványulva hunyorgott olyan távolról, 

mint az északi fény. Ügy érezte, hogy 

nem birja odáig. A tanitványok elmara- 

doztak lassanként, inkább elbuktak, nem 
jutott házitanitóra. 
Napok óta nem evett. Haza hiába irt 

volna pénzért, ott sem volt. Koldulni, 

vagy népkonyhára nem mehetett, hiszen 
„jogász' volt. Éhezni jogásznak is lehet, 

ie koldulni, - nem. 
Egy reggel aztán az utcán összcesett. 

löttek a mentők, kórházba vitték. Az 

orvosok csodálkozva rázogatták a fejü- 

ket. Szélütés ilyen fiatal korban... Ne- 

héz eset, a szervezet nem ellenállóképes, 
le van romalva. 
Kapott egy ágyat és ott feküdt. Béna 

volt, nem tudott beszélni sem, csak né- 

zett szomortu, panaszos szemekkel, ahogy 

csak beteg állatok tudnak nézni néha, 

kinban. Nem sokat törődtek vele. IHozzá- 

tartozói nem voltak, pénze nem volt, be- 

tegsége is elég reménytelennek látszott. 

Ilőt nem számított a diploma, amelytől 

pedig már csak félév választotta el. Itt 

egyenlőség volt. Minden pénztelennel 

egyformán nem törődtek. Az clfásult 

ápolónökre már nem hatottak a sorsok, 
emberek, csak a pénzre reagáltak. Neki 
nem volt... 
Feküdt hát. Szürke, sápadt, 

világosságban és piszkossárga, omisz 

lámpafényben. Mozdulatlan volt, csak 
az ütőér a nyakán dobogott duzzadtam 
és szemmelláthatóan, mint beteg, rémült 

sziv. 
Mellette idősebb szivbajos munkás fe- 

küdt, aki mellett ott ült a felesége, ki- 
száradt, fekete asszony, kérgeskezü. Le- 

törülte szennyes zsebkendőjével a jogász 

homlokáról is a veritéket, szánta fiatal 

Dénaságát. Mondta is urának, hogy biztos 

eszméletnél van szegény fiu, csak beszél- 

nmi nem tud, hisz' olyan hálásan mnézett 

Egyetlen látogatója mégis akadt. 
Szomszédjában lakott egy varrónő, öre- 

gecske leány, kivel néha elbeszélgetett 
Sirt, mikor a fiut iyen nyomorultan ját- 

ta. Pár lejt nyomott az ápolónő marká- 

ba, de sokat nem tehetett. Ő is koldus- 

szegény volt. Ült mellette egy órát, be- 

szélt hozzá, kérdezte, megismeri-e? A 

jogász szemén kéltségbeesett küzdelem 

lükröződött, homlokán ágaskodtak az 

erek, de mozdulatlan maradt és néma, 

mint a halott, A leány fogta a kezét, 60- 

káig. hallgatva nézte, majd hazament. 

Felgyujtották a sárga sötét villanyo- 

kat. A levegőben lihegtek a cserepes aj- 

kak közül kiszakadt sóhajok és lázas 

mormogások. Az erdőmunkás, kinek lá- 

bát leütötte a fa és amputálták, hango- 

san zokogott. 
Az öreg munkás azt mondta a felesé- 

gének: alig érzi a szive dobogását, olyan 
gyenge a verése. 
Kanalak csörömpöltek bádogtányérok 

fölött, betegség és levesszag émelvedett. 
A százéves öregasszony. aki évek óta 

élt könyörületből a kórházban, kopasz- 
raborotvált fejjel, mohón falta a fekete 
kenyeret. Néha vihogott hülyén és ugy 
vakarózott, mint egy majom. 
A jogász nyakán pattanásiz feszült az 

tőér. Majdnem fekete volt, de most nem 
üktetett. 

nappali 

Az inspekciós orvos később végigjárta 
az ágyakat. Fiatal orvos volt még, elszo- 
morodott mindig, ha ebbe a siralomvöl- 
gyébe be kellett lépnie. Végigjárta az 
ágyakat, hullajtott pár vigasztaló szót, 
a jogász előtt töprengve megállt. Hall- 

gatta pulzusát és legyintett. Abban a hit- 
Den, hogy ugyis eszméletlen, odaszólt az 
ápolónőnek. Vége Nem birja reggelig. 
Aztán elment. Éjjel más orvos vol 

inspekciós. Ő kiment a városba: barátnő- 
jével volt randevuja a moziban. 
Nyolc óra mult. Az utcán a másnapi 

lapokkal, ezidőtájt süvitettek a rikkan- 
csok, hangjuk belehasitott a kloroform- 
szagu terhes kórházlevegőbe. A villa- 

nyokat eloltották. csak egy körte őrkö- 
dött a terem végében. 

Valaki imádkozott. 
Valaki gargarizált. 
Valaki a hőmérőt rázta. 
Valaki káromkodott. 

Valaki az ágytálat kérte már vagy tiz 

perce nyöszörögve, de ápolónő nem volt 

a környéken. Az idős munkás felesége 
elbóbiskólt az ágyezélen. 
Később felriadt, meghallotta a nyö- 

szörgést, odaadta a betegnek az ágytálat. 

magában átkozta az ápolónőt, közben 
megnézte a jogászt is. Megdöbbenve 
sugta az urának: 
Z Te! Ez hallotta, mit mondott az or- 

vos! Sir! 
z 

ényleg. A halott testben az egyetlen 

élő, a szem, tele volt könnyel. Nehéz. 

gördülő és forró, gyerekkönnyekkel. 

Száraz, sárga bőrét puhára fürösztötték 

a meleg patakok. Zokogás, rázkódás, 
egyetlen hang nélkül szakadtak a köny- 

nyei. 
Borzalmas volt a két lehunyt szem, 

Fenyő lózset : 

Az elektromos áram élettani hatásai 
(Hogyan öl az elekíromos áram) 

Az elektromos áram által okozott bal- 

eseteknek nemcsak a hivatásos elektro- 

technikusok, hanem a nagyközönség is 

jelentős mértékben ki van téve, különö- 

sen a szabad légvezetékek közelsége, 

csetleg a hibás szerelés, vagy a hiányos 
szigetelések folytán. 

A villamosáram okozta balesetek rend- 

szerint ugy jönnek létre, hogy a test 

érintkezésbe kerül egy feszültség alatt 

álló vezetékkel s ezáltal áram folyik át 

rajta. Általában a közvélemény a világi- 

tási hálózatban folyó áramot veszélyte- 

lennek tartja, de a halálosvégü halese- 

tekről felvett statisztikai adatok azt bi- 

zonyitják, hogy a 110 és 220 Voltos fe- 

szültség legalább ugyanannyi katasztró- 

fális áramütést okoz. mint az 1000 vagy 

5000 Voltos feszültségek. Ugyanis az 

áram élettani hatásait vizsgálva, megál- 

lapitható. hogy nem a feszültség, hanem 

az áramerősség az, mely élettani elválto- 

zást, illetve halált okoz. A testen átfolyó 

áram veszélyességét tulajdonképpen az 

áramerősség (Amper) szabja meg s adott 

csetekben már 0.1 Amper erősségü áram 
is halált okozhat. 

Annak ellenére, hogy a feszültség egy- 
magában tulajdonképpen nem okoz élet- 

tani elváltozást. mégis jelentős szerepe 

van, ugyanis minél nagyobb a feszültség 

egy vezetékben, annál nagyobb áram- 

erősség folyhat át az érintkező testen. 

Más szóval. az áram feszültsége egyenes 
arányban áll az áram erősségével. Már 

50 Voltos feszültség mellett is előfordult 

halálos baleset, viszont számtalan esetben 

az 5000 Voltos áram csak egy kellemet- 
len ütést okozott. Figyelmet érdemelhet 
azonban, hogy e két eset közül az 30 

Voltos áram azért okozott halálos kime- 

netelü balesetet. mivel a sérülést szenve- 

dett egyén vizben állott, igy nemcsak 
föoldzárlatot okozott, hanem egész teste 
egy nagy érintkező felületté vált. Az 5000 
Voltos áram pedig azért nem okozott ha- 
lált, mivel az érintkező bőrfelület rend- 
kivül kicsi volt, csak a mutató és a hü- 
velykujj fogta meg a vezetéket s a sze- 
relő száraz fapadlón állott. Vagyis ott, 
ahol az egyik pólus földelve van s az 
egyén a földtől el van szigetelve, áram- 
erősség nem lép fel, tehát áramütés sem 
történhet. 

A közismert Tesla-kisérletek azt bizo- 
nyitják, hogy 100.000 Volt feszültségü, de 

len. Figyelembe 

amennyiben a vezetékkel érintkező 

csökken, hogy a halálos áramütés 

fehéritse meg fogai 

e. 

amint tehetetlenül, kétségbeesetten. mint 

a forrás, siratta a fiatal életét, amit ed- 

dig nem tudott élni, mert nem volt pén- 
ze és a halálát siratta, csufos és magá- 

nyos halálát, mert nem volt pénze, hogy 

megpróbálják megmenteni. 
Így feküdt, huszonnégyévesen, elha- 

gyatva. Az árva villanykörte fénysuga- 

rai megtörtek csorgó könnyei prizmáján. 

(Az első osztályról holnap készült ki- 

menni egy hetvenéves öregur, a doktor 

gratulált neki, hogy azt a szélütést, ami- 

vel bekerült a kórház 
ilyen nagyszerüen kiheverte. 

- Nono, - szabadkozott mosolyogva 

az öregur, - abban a doktor urnak is 

volt ám egy kis része. Az érvágás, ké- 

sőbb a villanyozás, a szigoru diéta...) 

A harmadosztályhoz tizenegy óra táj- 

ban, bejött az ápolónő. Körülnézett. 
Kiment és két szolgával tért viesza, 

akik hordágyat cipeltek. A jogászhoz 
mentek. : 

Letakarták az arcát és a hordágyra 
tették. 

! 

Az idős munkás őrjöngve, kifult han- ! 

igen csekély erősségü áram a testbe ve- 
Zetve nem okoz élettani elváltozást. 

Ugyanis a nagyírekvenciáju (gyorsrez- 

gésü) váltóáram nem hatol át a testen, 

csak a bőr felületén terjed tova. 
Az elektromos áram élettani elválto- 

zást: balesetet, vagy halált előidéző 

áramütést akkor okoz, 
érintkező test áramkört zár s legalább 

135-20 milliamper erősségü áram van je- 
kell venni azonban, 

hogy az emberi test ellenállása elektro- 
mos egységben kifejezve 50.000 Ohm, de 

lest- 

rész bármilyen okból vizes, vagy nedves, 

ez esetben az ellenállás oly kies nyre 
O- 

vetkezik. 
A gyakorlatban azonban számtalanszor 

előfordul, hogy igen alacsony feszültsé- 
gek is halált okoznak. Ez akkor követ- 
kezik be, ha a légköri nedvesség, a vizes 
vagy verejtékes kéz jelentős mértékben 

Iecsökkenti a test ellenállását s az néha 

50.000 Ohmról 1000-2000 Ohmra is le- 

csökken, igy olyan áramerősség keletke- 
zik, mely biztos halált okoz. Termée- 
tesen az érintkező testnek az áramkört 
zárni kell. Talán megemlitést érdemel- 
het, hogy halálos kimenetelü áramütés 
alacsonv feszültség jelenléte mellett 
rendszenint akkor következett be, ha a 
kataszírófát szenvedett egyén a fürdő- 
kádban ülve érintkezett a vezetékkel. Ez 
esetben nemcsak a test ellenállása csök- 
kent le a legminimálisabb határra, de a 
test legnagyobb része érintkező felületet 
alkotott. 
Általában 10 milliamper erősségig az 
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ható eljárásunk által! 
A KOLYNOS fogkrém megsenmimisiti a 

Tisztitsa fogait KOLYNOS fogkrémmel, 
3 napon belül 3 árnyalattai feherebb lesz 
fogsora. KOLYNOS lehetővé teszi azt, 
amit egyetlen más fogpasztával sem ér- 
het el. Eltünteti a fogakon levő sárga 
foltokat és a fogzománcot elhomályosító 
lerakódást. Habja behatol a legkisebb 
foghézagokba is és fertőtleniti az egész 
szájüreget. A KOLYNOS használata fe- 

bér és egészséges fogsort, rózsás, erős 
foghust eredményez. A KOLYNOS fog- 

krém használati módja: 1 centimeter 
nagyságu darab száraz fogkefén, napon- 
ta kétszer. Vegyen még ma egy tubus 
KOLYNOS fogkrémet. 

különszobájába, 

ha a vezetékkel 
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„La Cure Hydrominerale de Vittel cimű brosurát bárkinek 
gel megküldjük, aki ezt a Société des Eaux Minerales, Service R. G 
a Vittel (Franciaország) cimű vállalattól kéri. 

meglepő gyorsaságyal 

bacillusokat és csirákat. 

gon kiabálni kezdett: 
- Gyilkosok!! Gazemberek! Hová " 

szitek?! Nem tudtok már várni, ami 
meghal??? Ne engedjék elvinni, hiszei 
élli Én láttam, az előbb még sirt. 
Az ápolónő dühösen förmedt rá: 
= Mit kiabál, vén bolond. Felkölti a 

betegeket. Bejelentem a főorvos urnak 
aztán röpül. Ügyis nagy szükeég van az 
ilyen ingyen betegekre / 

özben a szolgák gyorsan kimentek a 
hordággyal, le a hullakamrába. Ott le- 
huzták az ingét és rátették a jégre. Az- 

tán otthagyták. 
Az öreg munkás kimerülten esett visz- 

sza a párnára és iszonyattól kitágult 
szemmel könyörgött a feleségének, hogy 
egy percre se mozduljon el mellőle, mert 
ha elalszik, őt is kiviszik... 
Reggelre meghalt az izgalomtól és a 
jogász mellé került. 
A betegek, akik lázukból még fölesz- 

méltek néha és a külvilág eseményeit Ii. 
gyelték, mely számukra huszonöt ágy. 
ől és négy falból állott, két üres ágyal 

láttak reggel egymás mellett. 

- 

áram hatása nem végzetes. Legveszélye 
sebb a 0,35-1 Amper erősségü áramütés 
melynek végzetes hatását az amerika 

kivégzéseknél tapasztalták. Ugyanis az 
elitéltek testébe 1-2 másodpercig ma 
gasfeszültségü áramot vezettek, mel 
szétroncsolta a bőr szigetelő sejtjeit ugy 

hogy a test ellenállása rendkivül lecsök 
ken, igy a következő pillanatban bekap 

csolt 300 Volt feszültségü áram 1 Ampe: 
áramerősséget idéz elő, mely azonnall 
halált okoz. 
Az elektromos áram élettani hatását 

különféleképpen magyarázzák. Egyesek 
szerint a „villamos Talél tulajdonkép 

en fulladásos halál, tehát mestersége: 
égzéssel a sérültek néha megmenthetők 

az életnek. Viszont mások szerint szivbé 
nulást okoz s igy a vérkeringés és a lé 
legzés mechanizmusa megáll. 
Az áramnemek között az egyenáram 

gyors vegybontó hatásának sulyos élet- 

tani jelentősége van, mig a váltóáram az 

idegek és izmok görcsös összehuzódását 
hozza létre, ami verejtékkiválást okoz s 

ez utóbbi az érintkező felület nagyságá! 
növeli. 

Nem volna talán ismertetésünk teljesi 
ha nem emlékeznénk meg az elektromos 
áram gyógyhatásáról. Úgyanis a nagy 
periódus-számu váltóáram gyors rezge 
sei oly szaporák, hogy a testbe vezetve 
kémiai elváltozást nem okoznak, ellen- 
ben hőhatást váltanak ki. Ez a hőhatás 
igen alkalmas arra, hogy a testbe jutva 
a megközelithetetlen belső részeket me 
legitse s ezáltal gyógycélokra rksszzól 
ható legyen. 

készség- 
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Kőműves Géza: 

A STAVISKY-CIRKUSZ 
Hogy dühöngnek a francia politikában a 

Stavisky-ügy miatt, hogy kiabálnak, vádas- 
kodnak, szitkozódnak, hogy gazembarezik egy- 
mást, pofozkodnak képviselőházban és tör- 
vonyszéken, hogy tüntetnek, hogy viharzik az 
utca, koppintják fejen a rendőröket, rombcl- 
ják össze a vilamosvezetékeket, hogy zava- 
tognak, hogy tombolnak! Mintha egyetlen vad 
kiáltás hangzana ki az egész pokoli zene-bo- 
nából: : 
- Fogjanak meg, mert dühünkben leleple- 

zünk mindent! 
Eddig tudniillik, minden zsivaj és tüntetés 

ellenére, nem lepleztek le senkit és semmit. 
Nem derült világosság arra, amivel a kormá- 
nyon levő radikálispártiakat vádolták, de aria 
sem, amivel a szociáldemokratákat gyanusitot- 
ták. Nincs bizonyiték a jobboldali Liberte gya- 
nubavett szerkesztője, sem a lefogott szélső- 
jobboldali lapszerkesztő és közéleti férfiu el- 
jen. A képviselőházban a jobboldali Tardicu 
bizonyos cigányutra tévedt egymilliárdról pél- 

Herriotnak, aki viszont 

kétmilliárd vádjával vágott vissza. De ezek 
csak amolyan szónoki fordulatok voltak, röp- 
ke hatásrakéták, elcikázó villámok a parla- 
menti viharban. Szavak, szavak és ismét csak 
szavak, szavakból sürü fátyol, jótékony taka- 
ró... egy-két embert meggyanusitanak és 
tisztára mosnak, őrizetbe vesznek és elenged- 
nek, közben beszélnek és megint beszélnek, 
majd az idő mulása is megteszi a magáét, az 
ügyre feledés borul, a kisemberek kára sosem 
térül meg, de már mindenki megunta a dol- 
got, a Stavisky-ügy legendává magasztosul, 
- hiszen már mozifilmet is akarnak készi- 
teni belőle, állitólag Staviskynével a főszerep- 
ben. Még zajlik, még forrong, még kavarog a 
botrány, de maholnap elernyednek a felizga- 
tott idegek, az ujságok frissebb szenzációkat 
csemegéznek a közönség elé s elmulik minden 
- a Stavisky-cirkusz előadása véget ért, noha 
a közönség nem kapta vissza a méregdrága 
belépti dijat. 

Közben mégis történt valami - megbukott 
a kormány. A sorozatos tüntetések lármája 
már türhetetlen volt s az üvöltöző tömegek 
elé mégis odadobtak egy kis koncot. Egy kor- 
mánybukás nem nagy eset Francaiországban, 
az utóbbi években tucatszámra buktak a kor- 
mányok. Azután megalakult az ujabb kor- 
mányzat, nagyobbrészt ugyanabból a kor- 
mánypártból, megspékelve más pártok embe- 
reivel. A bársonyszék uj urai megigérik a leg- 
erélyesebb tisztogatást, mnit ahogy már elő- 
deik megigérték és utódaik is meg fogják 
igérni. Azért politikusok, hogy igérjenek. Kü- 
lönben fel-felbukkan olykor a csatazajban egy- 
két politikus, képviselő, volt miniszter neve, 
egyes lapok vádat emelnek ellenük, olykor 
még a hatóságoktól is kapnak idézőt egy ki- 
hallgatásra. De sehol sem hallani a vizsgálat 
eredményét, sehol sem látni olyan arányu, 
olyan mélyrevágó leleplezéseket a gyanusitot: 
magas körök sorában, amely egyenlő lenne a 
panama arányával, a korrupció mélységével. 
A Stavisky-botrány őrült kavargásából kirém- 
lenek a bün széditő arányai, de nyoma sincs 
az egyenértékü büntetésnek. 
Pedig igazán érdekes dolgok vártak magya- 

rázatra. 

A bayonnei csalás 1930. évre nyulik vissza, 
amikor a kis délfranciaországi városka köl- 
esönintézetre kapott engedélyt. Nyolc százalék 
kamatot szedett, viszont 6 százalékos kama- 
tozása kötvényeket bocsátott ki, hogy igy 
Eyüjtse össze a szükséges alaptőkét. Ennek a 
bank-zálogháznak volt a mestere Stavisky és 
ennek a pénzintézetnek a kötvényei forogtak 
számtalan példányban, három éven át, a frau- 
eia pénzpiacon, s rengeteg kisember vásárolta 
meg őket bizalommal. A papirok legnagyobb 
lésze azonban hamis volt, fedezetlen volt, a 
egotrombább szélhámosság volt. 
Ezután jönnek Stavisky kalandjai Monte- Carlóban, Deauvilleben és más üdülőhelyeken 

E játékbarlangokban. Gyanus játékkal millió- 
é nyer. Közben egyéb hamisitási és csalási 
árások folynak ellene, de Stavisky sérthe- 
etlen. Egyik csalási ügyének a tárgyalását 
enkilencszer halasztják el titokzatos erők. 
azer letartóztatják, ragyogó villájában, ki- 
nekt keblü, drága ékszerekkel elhalmozott 
vie és frakkos, előkelő férfiak társaságából 
ik el, pezsgőtől részegen. Ha józan lett 
na, talán telefonál egyikéhez azoknak a rej- 
télyes magas összeköttetéseknek és kidobatta. 
elna a rendőröket. De igy is szabadlábra ke- 
egé Pár nap mulva és tovább tündököl Páris 
en Stavisky csillaga. Husz különféle vállalat 

tészvé i Ieansbay többsége fekszik a kasszájában. Or- 

Felfed özonzik, mire gyorsan uj vállalatot alapit, a 
izeti ség lejegyzi a részvényeket, Stavisky ki- 
at a kárt, betömi a szájakat. Minden elsi- 
tött. u aranyáradat tovább folyik el njjai kö- 
kot ak a bayonnei ügyből 200 millió fran- 

eresett... ha egy pénzügyi szaklap, a 
eeyet talán elfelejtett gondjaiba venni, lár- 

nem csap, hogy milyen feltünően sok 

" 

ban is zálog- és kölcsönző háza van, in- 
is hamis papirok kerülnek forgalomba. 

is él és uralkodik Stavisky. 
Beszélnek borsos csekkek százairól, amelyek 

politikusok és más előkelő férfiak zsebeiben 
tüntek volna el. Beszélnek több mint ezer ter- 
helő iratról, amely eltünt a törvényszék jól- 
örzött szekrényeiből. Chiappe párisi rendőrfő- 
nök szerint a rendőrség régen átlátott Sta- 
viskyn, de meg volt kötve a keze. De hogyan? 
Ki? Kik? Mennyiért? 
em lehet megtudni és kinyomozni sem- 

mi 

Ezek a zajongók és vádaskodók, parlament- 
ben és parlamenten kivül, mintha összebeszél- 

tek volna egymással, hogy nem bunkózzák 
agyon egymást tényekkel és bizonyitékokkal. 
A nagy tohuvabohu csak körbe-körbe zajlik a 
nagy korrupciós szentély körül, de nem törik 
be az ajtót, nem engedik be a megkárositott, 
felizgatott „plebsető, nehogy vak dühében 
örökre összerombolja a nagy panamák palotá- 
ját, amelybe hol ennek, hol annak a pártnak 
van szabad bejárása. A Nagy Tolvaj sirja fe- 
lett politikai feleselések hangzanak el: 

Jobboldal és szélsőjobboldal: Ez vagytok ti, 
hires parlamenti demokrácia! Megrothadtatok 
a korrupcióban! 
Radikális demokrácia: Nálunk legalább fel- 
fedezik, orvosolják a panamákat. Egy-két gaz- 
ember mindig akad! De a ti diktaturátok alatt 
ellenőrizetlen folynának a panamák a végte- 
lenségig! 
A közönség szájtátva figyeli a fülsiketitő 

csatazajt, miközben a háttérben csendesen el- 
földelik az egész panamát. Stavisky sirba vitte 
a titkát - ha ugyan nem a titka vitte őt a 
sirba. Szép, tanulságos iskolapéldája volt a 
panamáknak, megérdemelte nemcsak Francia- 
ország, hanem az egész világ figyelmét. 
Erre mifelénk, kis keleti országokban, gya- 

korta cinikusan szidjuk görbe ügyek elbur- 
jánzása miatt sajátmagunkat és gyakorta em- 
legettük a nagy nyugati demokráciák erköl- 
csi fölényét. Megnyugodhatunk. Az egesz vi- 
lág egy mezőváros. 

* 
Megszünik-e valaha tényleg és komolyan a 

korrupció? Hiszékeny és tehetetlen tömegek 
kiaknázása az ötletes nagy tolvajoktól és lel- 
kiismeretlen 
vége lesz, talán egyszer a becsapottak millhoi 
olyan vihart kavarnak fel, amely kiforditja 
sarkaiból a korrupció egész világát. De ez a 
jövő zenéje. 

Egyelőre bucsuzzunk el a Stavisky-ügytől. 
amely hetek óta olyan szépen és lebüvölően 
zajlik és kavarog, hogy immár biztosan, ered- 
ménytelenül és komoly leleplezések nélkül el. 
simul. De megingathatatlanul, fenyegetően, 
sziklaszilárdan áll, legfeljebb gazdát cserel 
olykor - a korrupció büszke, évtizedekre ala- 
pozott ősi vára. 

befolyásoktól? Valamikor talán 

.. 
bayonnei kötvény van forgalomban, talán ma 

az összes szerveket igen fontos tápanyagok- 
kal látja el és az értéktelen anyagot kivá- 
lasztja. Hirtelen és erös lehülés - példaul 
az izomzatban - a vérnek ezen tevékeny- 
ségét megzavarja. Mérgek és csapadék. 
anyagok a vérkeringésböl nem választha- 
tók ki és ilyenkor gyulladásokat idéznek 
elő. Ilynemü betegségek zsába és reuma 
néven ismertek. a 
Aspirin-tabletták szabályozzák a vérkeria- 
gést és gondoskodoak egy hathatos atvéc. 
zésről, mely a méreganyagokat kiválasztja. 
Aspirin-tabletták gyorsan és meg- 
bizhatóan szüntetik be a fájdalmat, 

csak a Bayerc. 

kereszttel eredeti. 
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A CSÁSZAÁR" 

Aki elmenekült, mert „burzsuj" volt 
és aki most nyomorog, mert „proletár" 

Az orosz szinész, aki szakállt ragaszt és szerzőnek csap fel 

Bukarest, február 3. 
„A Császár." : 
Bukarestben alig van nagyobb igényü 

szinházkedvelő, aki ne nézte valna meg 
ezt a darabot. 
Egyfolytában több mint százszor adták. 

Most került le az állandó müsorról, de 
azért matinékon még mindig szinre kerül 
kétszer-háromszor hetenként. 
Egészen eredeti vigjáték. Szinház a 

szinházról. Jobban mondva, szinházi kri- 
tika. Csak nem száraz ujságcikkben el- 
mondva, hanem sezmiéltetően, szinpadra 
állitva. A szinészek szatirikus torzképei- 
ben.. 

Vagy talán a szinészek és rendezők 
gunydala a szerzők „despotizmusa ellen. 
A darab alapjában véve semmi más, 

mint egy klasszikus francia vigjátéknak, 
a „Madame Sanjé' paródiája. 
A „Madame Sanje'-t akarják előadni 

egy vidéki, kis szovjetorosz városkában. 
Az utolsó pillanatban megbetegszik a fő- 
szereplő, akinek Napoleon rendkivül ne- 
héz szerepét kellett volna játszania. Az 
igazgató és a rendező tanácstaanul álla- 
nak, mert az uj Oroszországban nehezen 

találni szereplőt egy „polgári" darabhoz. 
A kényszertől hajtva egy elmebajost 

ugratnak be. A bolondnak az a rögesz- 
méje, hogy ő Napoleon. A nagy császár 
öltözetében jár és minden gesztusa Bona- 
parte történelmi alakját utánozza. Min- 
den betüt elolvasott, amit a világon vala- 
ha Napoleonról irtak. Kivülről tudja a 
„Madame Sanjé" minden egyes sorát. 
láték közben azonban annyira beleéli 

magát a szerepébe, hogy mindent való- 
ságnak lát. Tényleg Franciaország trón- 
ján képzeli magát és a szinpad az ő biro- 
dalma, amelyen a nap sohasem nyugszik 
le és ahol ő a korlátlan ur élet és halál 
fölött. Természetesen alig köti amgát a 
vigjáték szövegéhez. Valóságos pánikot 
okoz a megrémült szineszék között. A su- 
gó kétségbeesett intelmeire félisteni gesz- 
tussal odavágja: 
-Te betürágó, te akarod a korzikai 
sast repülni tanitani? 
A szinészek idővel visszanyerik lélekje- 

lenlétüket és játékukkal, alkalmazkodva a 
bolond Napoleon fanatikus szerepátélé- 
séhez, elkezdenek rögtönözni. 
A terem valódi közönsége soraiban ott 

ülnek a szinész-nézők. És megjegyzé- 
seikkel kisérik a darabot. Egyesek közü- 
lük, akik ismerik a „Madame Sanjét', 
rémüldöznek. A laikusok pedig lelkesed- 
mek. Idővel azonban mindenki megtér és 
csodálja Napoleont. Az előadás végén pe- 
dig a szinészek, a rendező és az igazgató 

is leborulnak előtte: 
- Te vagy az igazi müvészet. Az életet 

hoztad a szinpadra a holt betü helyett! 
A darab szerzője egy Olaszországban 

élő, Sternberg nevü orosz szinész. A fele- 
sége is világhirü szinésznő. Valószinüleg 

a szinészi alkotást meggátló szerzői szö- 

veg bilincsei fölötti düh robbantotta ki 
belőle ezt a nagyszerü vigjátékot. 
A darab szenzációja ellenben egészen 

másban áll. 
A plakátokon és a műüsoron a szereplők 

nevei uvtán a köveikező reklám olvasbató: 

- A prológot maga a szerző mondja. 

A román lapokban megjelent számtalan 
kritikában és recenzioban ezt olvastam. 
Rendkivül érdekes alaknak tüntetik fel a 

szerzőt. 
Mielőtt a függöny felgürdül, megjele- 

nik a szinház igazgatója és rendezője, a 
rendkivül szimpatikus lancovescu szemé- 
lyében és bekonferálja n ezerzét, aki egy 

rövid prológot fog moadani De mivel 

nem tud románul, rosszul fog beszélni és 

ő - már mint lancovcscu - nyomban, 

mondatonként, leforditja románra. 

A szerző meghajol. Tipikus orvsz. Sza- 

kállal és Rasputin-hajjal. Benne van az 

vez lélek egész határolallansága. Egy 

darab Tolsztoj és egy darab Dosztojev 

szkij. A Karamarzovoktól egésren a „Fel 
támadás" emberfölöttien szelidlelkü hő 

seiig, 
Kedélyesen pipálva, látszólagos nyu 

godt fölénnyel szórja a sürü szláv más 
salhangzókat. Közben néha kfveszi csi 
bukját a szájából és az extázis nyomai! 
látszanak arcán. 
Rövid a prológ. Csak annyit mond 

hogy ő már megszünt a darab apjává 
lenni. Mihelyt a szinpadra került, a szi- 
nészek és a közönség tulajdonába ment 
át. Ők melegedjenek össze és formálják 
át az ő fantáziaszülte alakjat saját élet. 
képüknek megfelelően 

Az első felvonás után bemegyek az öl. 
tözőbe. A szerzőt kercsem. Alig isemerek 
rá. Ott áll a tükör előtt és tépi szakál- 
lát.
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mégie kedveskedni szeretnék, előszedem 

tizszavuv olasz nyelvkincsemet. A vissz- 
hang egy hatalams kacagás. 
Valami butaságot mondhattam. 

De a mester kedélyesen megveregeti 

vállamat. Még mindig kacagva a fülem- 

be sugta németül: 
ÜUram, én soha életemben nem vol- 

tam Olaszországban. .. De kisérjen el 

előadás után, majd többet mondok. 

...Az utcán. Gvyalog megyünk. Az 

itéletes időben. Bemutatkozik. 

- Daskev... 
- Nem Sternberg? 
- Nem, sajnos. 
- Hogy-hogy? 

- Én nem vagyok a szerző. Én egy 

orosz drámai szinész vagyok. Az egész- 

ből csak annyi igaz, hogy tényleg nem 

tudok egy szót sem románul. És ezért le- 

szek most ujból munkanélküli. Mert hol 

kapok még egy olyan szerepet, amelyhez 

az kell, hogy orosz legyek, hogy ne tud- 

jak románul és jó arcmimikám legyen. 

Pedig, ha volna becsületes orosz szinház, 

de másképp lenne... 

Az emigráns áliró eltünik egy külvá- 

rosi nyomortanyán. És hussal-vérrel el- 

játssza nagy életszerepét. A történelem 

áldozatát. Aki otthagyta hazáját, mert 

burzsuj volt és itt nyomorog, mert prole- 

tár. 
Huszár Emil 

................... 

Koz mel ka Rovatvezető: 

Dec. med HERSKOVITS ERZSI 

" 

A síizés 
Altalában a télisportok kedvelőit 

gyakran aggasztja az a teljességgel jo- 

gosult kérdés, hogy vajjon mindezek a 

sportok nincsenek-e hátrányos befolyás- 

sal különösen a sportoló nő külsejére? 

Ezt a félelmet gyakran alátámasztják 

a képesujságoknak a bajnoknőkről meg- 

lehetős gyakorisággal közölt felvételei, 

amelyeken bizony a karcsuságára any- 

nyit adó modern nő ijedelemmel fedez- 

heti fel a jólkifejlett izmokat, az erős 

Vába és a szinte észrevehetetlen mellet. 

Mert bármennyire is divat ma még 

a fius külső, nem lehet tagadni azt sem, 

hogy a férfiaknak és a komolyabb gon- 

dolkodása nőknek ma is csak a nőiessé- 

gét teljes mértékben megőrzött asszony, 

vagy leány tetszik. 
Megnyugtathatom azonban az ijede- 

zőket: a télisportoktól nem kell különö- 

sebben félni. A sportoló nők legnagyobb 

része ugyanis nem törekszik bajnoki 

babérokra és igy semmi szüksége sincs 

arra, hogy testét olyan teljesitményekre 

kényszeritse, amelyek végeredmén ben 

aztán annak elformátlanodását idézik 

elő. 
Áz „aurea mediocritas", az arany kö- 

zéput ősi elvének alkalmazását talán ép- 
nasportolónő életszabályai közé kel- 

lene legelsősorban iktatnunk. Hiszen 

mindaddig, amig a sizést, a korcsolyá- 

zást, a ródlizással egybekötött téli ki- 

rándulásokat nem visszük tulságba, ad- 

dig egy pillanatig sem kell attól fél- 

nünk, hogy ezek a sportok hátrányosan 

Dbefolyásolhatnák testünk fejlődését. Mi- 

helyst azonban a megengedett határon 

tulmentünk, beáll a visszahatás és ez a 
visszahatás vagy nőietlenül izmos láb- 

ükrákban, vagy hatalmasan kiugró bi- 

cepsekben, vagy pedig az egész alak ne- 

hézkes, vasgyuróil megjelenésében nyil- 
wánul meg. 
A tulhajtott sportolás természetesen 
egyaránt árt a külsőnek, valamint a bel- 

sőnek is, de az ilyen esetekben bekövet- 

kezhető belső elváltozásokról már eleget 
irtam e rovatban. Hasonlóképpen felhiv- 

tam már olvasóim figyelmét a télispor- 
tokkal kapcsolatos fagyási veszedelmek- 
re és most csak a tulhajtott sportolásnak 
a külsőn megmutatkozó jeleire akarom 
a figyelmet felhivni. 
Az a mérték, amelyen tulmennünk 

nem tanácsos, minden ember belső alka- 

tlának egészségi fokától függ. Tanácsos 
fehát, ha a tulhajtott sport veszélyeinek 
elkerülését óhajtjuk, orvosunk tanácsá- 

nak kikérése, aki mindenesetre megad- 
hatja nekünk azokat a szabályokat, me- 
lvyeknek alapján egészségünk és alakunk 
veszélyeztetése nélkül sportolhatunk. 
A kellő mérték megtartásávat pedig a 

télisportokat minden egyes embernek 
ajánlhatom, Fizikailag és pszihikailag is 
hozzájárulnak az emberi test egészségé- 
nek épségbentartásához. És minthogy a 
női szépség legfontosabb feltétele ma- 
ának a testnek általános egészségi ál- 
apota, kétségtelen, hogy a kozmetikus 

orvos is csak javasolhatja a nem tulhaj- 
tottan üzött télisportokat. 

a
 

-
 

Nekünk a jazz tetszik, 
a ileketék - a rezesbandáért 

lelkesednek 
Amióta a mozikban a hangosfilmeket 

pergetik, mindenki ismeri azt a tompa, 

dübörgésszerü dobszót és bánatos sip- 
hangot, amely megborzongatja az ember 

idegeit még a hangszóró másodkézből va- 

lő közvetitésénél is. Afrika muzsikál .. 

Csörgőkigyó bőréből, vagy más hason- 
lóan nem kellemes csuszómászó, jobb 

esetben majombőrből készitett dobok, 
nagy, kivájt fatörzsek, óriási réz- és ke- 
rek falemezek szolgáltatják ezt a furcsa, 
sejtelmes, inkább hátborzongató, mint 
vérforraló zenét. Ha az európai fülnek 
általában monotonnak, egyhangunak is 
tünik fel az első hallásra, mégis meg 
tudjuk érteni, amikor a táncoló feketék 
tömegeit látjuk ritmikusan fel-le hullám- 
zani a zene hangjaira, hogy van ebben a 
muzsikában olyan tartalom is, amely a'- 
kalmas a hangulat és az érzések fokozá- 
sára. Valami különös ösztönző hangulat 
árad ki a feketék dobjaiból, sipjai sza- 
vából és a tompán dübörgő ritmusból. 
A jazz-muzsika is a fekete Afrika ren- 

getegeinek és számunkra sok tekintetben 
még ma is megérthetetlenül gondolkodó 

tizedben valóságos 

embereinek a zenéje, s még a leghevesebb 
ellenzői is elismerik azt, hogy megérthe- 
tő, miért szeretik annyira a táncolók, 
hogy jóformán már nem is akarnak más 
muzsikára táncolni, mint a jazz-re. A 
lendületes ritmusa egyenesen kergeti az 
embereket a táncra, a ritmikus mozgás- 
ra és megkönnyiti a táncot azoknak is, 
akiknek különben igen kevés a ritmusér- 
zékük, annyira kihangsulyozza a tánc 
mozdulatait. ! 
Afrika fekete muzsikája az elmult év- 

hóditó uton szágul- 
dott végig Amerikán, Európán és minde- 
nütt, ahol fehérbőrü emberek laknak, 
de viszont Afrika embereit is megkapta 
az európai, a fehér ember muzsikája. 
ahogy nálunk polgárjogot szerzett a Jazz 
a mi megszokott hazai és nemzetközi mu- 
zsikánk és zenekaraink mellett, ugy ha- 
tolt be Afrika fekete mélységeibe a he- 
gedü, a zongora, de legelsősorban - a 
katonabanda. 
Afrika független uralkodói - az most 

nem fontos, hogy az uralmuk 
független-e, vagy csak névleges, - a kul- 

Keresztrejtvény 
Kosztur Mária (Zernest) munkája 

1. Német mérnök, 
motorszerkesztő, 7. A kötélfonógép fel- 

Vizszintes sorok: 

találója, 13. Magyar festőmüvész veze- 

tékneve és keresztnevének kezdőbetüje, 

14. Nivea öszekevert betüi, 15. Időmérő, 
16. N. S. L. R. G. O. C., 20. Öreg össze- 
kevert betüi, 21. Spanyolországi város, 

23. Két szó: 1. Visztula mellékfolyója, 
2. Folyó, idegen nyelven, 25. Égi test 
mássalhangzói, 26. Félsziget, latiuul (ék. 
fölösleges), 29. Edény mássalhangzói, 30. 
Feltételes ige, 32. Antal igy irja alá a 
szerelmes leveleit, 33. Ruhán van, 535. 
Csodálkozó szócska, 36. P-vel, USA-ál- 
lam, 38. Női név, 39. Fájdalom mással- 
hangzói, 40. De Chardonnet találta fel, 
42. S. É 43. Talajmüvelő eszköz, 44. 
Rag, 45. Ipari növény (ék, fölösleges), 
46. S. S. A 48. Kakas anagr. fonetiku- 
san, 49. Mutatószó, 51. Hoffmaun talál- 
mánya, 534. Kettős mássalhangzó, 53. Is- 
me, 57. Két szó: 1. Ital, 2. ilat anagr, 

58. Rag, 59. Olasz sziget, 61. Két szó: 1. 
Keresk. rövidités, 2. Becézett női név 

összekevert betüi, 62. Ford.: egészen, 653. 
Azonos betük, 64. Feltner találmánya, 
67. Zenei rövidités, 68. Két szó: 1. Hárfa, 

2. K. S. E., 70. Lelenc összekevert betüi, 

72. Szerzetesek neve előtt használják, 73. 
Agamemnon leánya, 76. Lát (ék. pótlan- 
dó), 77. Világtenger, 79. Két szó: 1. Nem- 

zet (ék. nótl.), 2. Ő. É, 8i. Haiózásiar. 

s2. A villamosvasut feltalálója. 
Függőleges sorok: 1. Poulsen tette 

az első lépést e találmány felé, 2. Repü- 
lőgép, 3. Viz, sör, tej, tea, 4. Személynév- 
más, 3. Német mérnök, feltaláló, 6. Rag, 
7. Folyékony, 8...... us, világos lati- 

nul, 9. Nemzet mássalhangzói, 10. Soha- 
sem válik vizzé, névelővel, 11. Makacs, 

12. Korn német fizikus találmánya, 17. 
Ford.: a görögöknél az ég megszemélyesi- 
tője (ék. fölös.), 18. Gyógyhatásuk köz- 
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Nagyon sok szer van aranyér ellen, 

A helyes megválasztás igen nehéz, holoti 

az eredmény szempontjából ez a legfonto. 
sabb. Az orvosok különösen jónak tart. 

ják a „Goedecke"-féle 

AMUSOL ARANYÉRKUPOKAT 
amelyek nemcsak gyorsan enyhitik a fáj. 
dalmakat, hanem a betegséget és annak 

okait is megszüntetik. Az Anusol nem tarn 

talmaz ártalmas anyagokat, alkalmazása 

.kényelmes, nem költséges és nem zavarja 
a foglalkozást... Kapható győgyszertá. 

rakban. 

ecta. 

turával való lépéstartást a „fehér muzsi- 

ka" átvételével is igyekeznek kifejezni 
Üjitó törekvéseikben talán ez a legnép. 
szerübb, mert a fehér muzsikát nagyok 
szivesen, mondhatni örömmel fogadták 
még a legsötétebb Afrikában is. Amilyen 
ujdonság volt számunkra a „bendzso' 

meg a „szakszofón", olyan ujdonság szá- 
mukra a réztrombita, meg az oboa és . 

cintányér. 
Afrika ma a rezesbandáért rajong, hal. 

letlan öröme telik benne, amikor meg- 
szólal. 

ismert, 19. Óbudán lakik (y=i), 22. Na 
gyon keserü, 24. A légnemü halmazálla. 
otu testek gyüjtőneve, 27. Idővel meste 
esz belőle, 28. Ford.: férfinév franciáui 
(fon.), 31. Egymást előző betük, 34. Tiltó 
szó, 36. Az étlapot, 37. Két szó: 1. Pénz- 
nem, 2. Von, 40. Politikai megbizott (név. 
elővel). 41. Ó-val: sántáknak kell, 45. 
Igekötő, 44a. Kicsinyitő képző, 46. Köz- 
vélemény tájékoztatására szolgál, áz. 
Nemzet, névelővel, 50. A Balearok nagy 
szigete, 52. Nem beszél egyenesen, 53. 
Nagy harcok szinhelye volt (utolsó betü 
fölösleges), 54. Nagy hadvezér, 56. N. B. 
58. Tiltószó, 60. A R. K.. 62. Idegen ta- 
gadószó, 63. R-rel: idősebb anagr.,, 606 
Láda, idegen nyelven (első betü fölösle- 
ges), 69. L. A. E. U., 71. Ige, feltételes 
módon, 74. Női becenév, 75. A hét ma- 
gyar. vezér egyike, 78. Idegen kötőszó, 
80. ötőszó. 

Megfejtésül beküldendő a vizszintces 1, 
7, 26, 40, 51, 64, 81, 82 és a függőleges 
1, 12, 18. : ; 

A B. L. január 21-iki számában megjelent 
keresztrejtvény helyes megfejtése a követke- 

ző: Vizszintes sorok: 1. Doremufasolasi. 19 

Hystaeresis. 46. Oneiromanti. 56. A nyirdfajd- 

kakas. Függőleges sorok: 1. Daktiloszkopia 

9. Lebernyeg. 11. Hosvai Selymes. 23. Entente 

36. Idele. 39. Nem ura. 

Helyes megfejtést küldtek be: Pálmai Béla 

Páva, Fazekas István Brassó, Ritter Richard 

Brassó, Vidály Bandi Székelykeresztur, Weisz 

Samu Criscior, Nagy Hona Bethblenszentmiklós, 

Lengyel Piroska Medgyes, Orbán László Bras 

só, Szentner I. Brassó, Kásás Bélánó Brassó 

Pilz Jánosnó Brassó, Arató Gyula EBrassó, 

Schlett Piroska Zilah. 

E heti nyereménykönyveinket sorsolás utján 

a következők nyerték: 
1. Ritter Richard Brassó. 
2. Schlett Piroska Zilab. 
3. Pálmai Béla Páva. 

TAKARÉKPÉNZTAR ÉJJEL 

Kölnben egy takarékpénztár, a londo 
ni szokásokhoz hasonlóan, éjjeli pénztár- 

ra készül berendezekdni. A bankhelyisés 

utcai frontján a falba kisméretü : 

szekrényeket épitenek be, melyeken egy 
kis nyilás található. E nyiláson át min 
den érték: készpénz, csekk, stb. bedob- 
ható, melyeket másnap a bank a fél jaa 
vára elkönyvel, vagy átutal. Miután An 

gliában ez a módszer igen jól bevált, azt 
remélik, hogy ez a kezdeményezés Ne 
metországban is emelni fogja a bankfor 
galmat. 

MEGVÉTELÉNÉL LEGYEN ÓVATOS! ÁLDOZZON TÖBBET, DE VEGYEN JÓT! 

FIÓKOK: 

BUCURESTI, 

BRASOV 

vas 
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RÁDIÓ-É LET 

1145 Lahti 40 
ii80 Osló 60 
1261 Kalundborg b0 
1304 arsó 120 
1345 Huizen 50 
1389 Motala 530 
1500 Daventry 25 
1571 Zeesen 60 
16359 Revkjavik 16 
1639 Ankara 7 
1714 Moszkva I. 500 
1700 Radio-Paris 75 
1796 Sziria 20 

A hét rádió-mmüseora 
Az éther szime-davan 

: 

THER K AL AUZ 1 499.2 Sundswall 10 
E I J 499.2 Radio Marokko ó5 

: 506.8 Récs 109 

A luzerni rádió-konferencián létesüllt 3146 Madona 1 
egyezmény alapján a leadóállomások ja- 337 Miühlacker 10 
nuár 15-én megváltoztatták hullámhosz- 33 Athlone e 
szukat. Ez a változás nemcsak az adó- 3é6 eomünster 120 
állomások részére jelentett nagy munkát 3393 Budapest . a 
és kellemetlenséget, hanem a hallgatók 5 39. Vino, 1 
számára is. Főleg azokat a rádióhallga- z 695 n jubljana 10 
tókat érte kellemetlen meglepetés, kik- 72 Meien b0 
nek készülékein a beállitás ugy történik, 51 Moszkya H 
hogy a keresett állomást a forgatótárcsá- udapest II. 
ra nyomtatott jegyzéken keresik meg és 
állitják be. zekkel me történhetett, 
hogy beállitották Breslau állomását és 
cseh beszédet hallottak Bornból. Azon- 
ban a hullámhosszváltozás azoknak 
is kellemetlen, akik nem rendelkez- 

nek a rádió ezen modern vivmányával, 
de hozzá voltak szokva, hogy bizonyos 
helyén a skálának a megfelelő állomást 
hallották és most állomásaikat nem talál- 

Ezeken a nehézségeken szeretnénk ol- Bécs, vasárnap, 9: Bach hgv. 
vasóinknak eegiteni, mikor is az alábbi Lipcse, vasárnap, 9.30: Zenekari hgv. 
táblázatot, melynek használata igen egy- Bukarest, vasárnap, 12: Szmf. hgv. 
szerü, közöljük. E táblázat nagyon meg- Lipcse, vasárnap, 12.15: Bach-kantate. 
könnyiti az állomásoknak uj helyein ya- Belgrád, vasárnap, 20.15: Szimf. hgv. 
ló megtalálását. Egyszerüség kedvéért Brüsszel I. 22. Zenekari hgv. 
csak azokat az adókat vettük fel táblá- Prága . 22. Zenekari hgv. 
zatankba, melyeket Romániában hallani tockholm pesárnap. 25 kamarazene. 
lehet. : ockhom, hétfő, 20.: ari hgyv. 
eReméljük, hogy olvasóinknak ezen Budapest, hétfő, 21.15: Filh. hgv. 
összeállitással megkönnyitettük készülé- Bécs, hétfő, 21.45: Szimf. hgv. 
keik kezelését és kivánunk az uj hullám- Brüsszel I. 22.50: Wagner hgv. 
beosztás mellett is kellemes rádióhallga- karisien hérfő, aa.33 g piszhaniv. 
tást. . Kassa, kedd, 17.30: Operaárák. 

éte réga akeő. 2013. Tambura hgv. 
écs, kedd, 20.35: Faust szimfónia. 

ÉTHER-KALAUZ Belgrád, kedd, 21: Mozart hgv. 
Stockholm, kedd, 21: Verdi hgv. 

Hullámhossz Energia Brüsszel I. 22: Zenekari hgv. 
méter kilowatt Stockholm, szerda, 21: Szimf. hgv. 

Huizen, kedd, 21.40: Szimf. higzvy. 
209.8 Magyaróvárnr 41.25 

209.8. Mickole- .85 lyas as1.25/. 

212b Ben t é 212. ukares . ; 
224. Montpellier 5 Rőma, vasárnap, 21.30: Frasaguita. 

2350.2 Ranzis 1 Ital. Nord. vasárnap, 22: Két rövid 
238.5 Riga opera. 
240.2 Eyzemburg 150 Strassbourg, vasárnap, 22.30: A vig 
243.7 eiwitz özvegy 
245.3 Trieszt 10 Varsó, hétfő, 21.05: Martha. 
247.3 Lille 5 Palermo, hétfő, 21.30: A Bajazzók. 
272 Brága, H. Budapest, kedd, 20.30: Sába király- 
251 "rankfurt nője. ; 
374 Monte Ceneri 15 Róma, kedd, 2515: Operarészletek. 
259.1 Moravska Ostrava 11.2 Róma szerda, 21.50: Operarészletek. 
201. ztambul . : Parisien, szerda, 22: Luxemburg gróf- 

. ondon Na ja. 
263.2 Turin 7 Oslo, szerda, 23.15: A varázsfuvola. 2655 Nörby 10 
267.4 Nyiregyháza . 
269.5 Kazsa 2.0 
271.7 Nápoly 15 
4 arcelona 

2786 Berdeanx 12 Vasárnap, február é 
83.3 i 
2837 Soottish Nat. 50 BUKAREST. 11.30: Vallásos előadás. 
291 Heileberg 60 12: Szimf. zene. 14.15: Könnyü zene, gra- 
296.22 North Nat 50 mofon. 17: Földmüvelőknek. 19: Zenekari 
298.8 Pozsony 13.5 hgv. 20: Rádiószabadegyetem, gramofon, 
301.5 Hilversum 20 heti krónika. 21: Mme Marie Snéjina éne- 
304.5 Genua 10 kel. 21.20: A rádió zenekara hgv. 22: Elő- 
307.1 West Reg. 50 adás, bgv. - BUDAPEST. 10.15: Hirek. 
309.9 Grenoble 20 11: Prot. istentisztelet. 12: Kath. istentisz- 
315.8 Breslau 60 telet. 13.30: Az Operaház zenekarának 
318.8 Göteborg 10 hgv. 15: Gramofon. 16.45: Rigó Jancsi ci- 
3188 Algir 12 gányzenekarának hgv. 17.30: Előadás. 
324.9 Brüsszel II. 15 18.30: Tárca. 19: Len Baker dzsezz hgv. 
3254 Brünn 32 19.50: Aszlányi Károly előadása. 20.13. 
335.2 Helsinki 10 Sport. 20:30. Tadany Helén dalhgv. 24.: 
338.6 Graz z igjáték a Studióban. 22.50: Hirek, Ma- 
342.14 London Reg. 50 gyani Imre cigányzenekara hgv. 24.15.: 
349.2 rasbourg 12 Róósz Emil zenekarának hgv. - BÉCS. 
35529 Valencia 20 12.20: Szimf. ugv. 13.30-15: Angol ka- 
356.2 Berlin to0 marazene. 17: Tarka este. 23.05: Táncze- 
368.6 Milánó 50 ne. 573.1 Scottisch Reg. 50 
e24 Lemberg i6 Hétfő, február 5 

-. ipcse 120 : 1 
386.6 Tgulouse 20 BUKAREST, 13: Hirek, gramofon. 
391.1 Midland Reg. 25 14.15: Könnyü zene, gramofon. 18: Zene- 
5058 Kattowitz 12 kari hgv. 20: Rádió szabadegyetem 21: 
4005 Marseille 55 arvas kvartett hgv. 21.30: Előadás. 
4054 München 100 G. Stefanesco énekel. 22.15: Nadia Che- 
é104 Tallin 20 bap dalhgy. - BUDAPEST. 7.45. Torna, 
08 Róma 50 gramofon, 10.45: Hirek. 11: Időszerüsé- 
ne Stockholm 55 gek. 13: Déli harangszó. 13.05: Gramofon 

Páris.s. 7 14.30: Mándits zenekari hgv. 16.30: Diá- * Belgrád 2.5 kok félórája, 17.: Asszonyok órája. 18: 
éő Sottens 25 Kármán Gizi dalhgv. isS*"5: ÉElőadás. North Reg. 50 19.10: Saxofon és banjo. 20.20: Rácz Béla d 9 Langenberg 60 cigányzenekara. 21.15: A filharmónikus 
470 yon 15 zenekar hgv. 23.30: Hirek. Heineman 
1999 Prága I 120 dzsezz 24.50: Rácz Béla eigányzenekara. m Brüsszel I. 15 BÉCS. 13: A bécsi szimf. déli hgv. 21.45.: 

8 Firenze 20 Zenekari bgv. 23.30: Esti hgv 

SZIMFÓNIKUS HANGVERSENYEK 
Brüsszel, szerda, 22: Európa zenéje. 
Oslo, szerda, 22: Zenekari hgyv. 

Varsó. csütörtök, 21: Szimf. hgv. 

Stockholm, csütörtök, 21.40: Népszerü 
zene. 
Toulouse, csütörtök, 22.30: Operarész- 

letek. 

Parisien, csütörtök, 22.25: Diszkoncert. 
Bécs. csütörtök, 23.15: Haydn hgv. 
Bukarest, péntek, 21: Szimf. hgv. 
Belgrád, péntek, 21.50: Verdi rekviem. 
Parisien, péntek, 22.10: Szimf. hgv. 
Lipcse, péntek, 23: A zene története. 
Toulouse, péntek, 23: Rossini hgv. 
London Reg., péntek, 23.15: Zenekari 

hangyv. 
Varsó, szombat, 21.10: Chopin bgv. 
Belgrád, szombat, 22: Operahgv. 
Bukarest, szombat, 23: Zenekari hgv. 

Toulouse, szombat 23.30: Operák. 

OPERÁK ÉS OPERE T TEK 
Bukarvest, csütörtök, 20.30. Operarész- 
letek. 

letek. 
Ital. Nord, csütörtök, 21.50: Operarész- 

letek. 
Strassbourg, csütörtök, 22.30: Lohen- 

grin. 
Bécs, szombat, 19.55: Manon. 
Budapest, szombat, 21: 

letek. 
München, szombat, 21: A denevér. 
Róma, szombat, 21.50: Operarészletek. 
Varsó, szombat, 22: Gioconda. 

Vearsáradáá - vasármapis 
Kedd, február 6 

BUKAREST. 13: Hirek. 14.15: Könnyü 
zene 18: Zenekar hgv. 20: Rádiószabad- 
egyetem. 21: Dorothy Humpkreys éne- 
kel. 21.20: Szimf. hgv. - BUDAPEST. 
7.45: Torna. 10.45: Hirek. 11: Időszerü 
apróságok. 13: Dél harangszó. 13.053: Pá- 
rádi József cigányzenekara hgv. 17: Mó- 
ra László mesél. 18: Zenekari hgv. 19: 
Francia nyelvlecke. 19.25: Gramofon. 
19.23: Gramofon. 20: Tárca. 20.30: Sába 
királynője, majd Bura Károly cigányze- 
nekara. - BÉCS. 13: A bécsi szimfóniku- 
sok déli hgv. 18.20: Hgv. 20.35: Liszt hgv. 
22.40: Esti hgv. 

Szerda, február 7 : 

BUKAREST. 13: Hirek, gramofon. 14.15 
Könnyü zene. 20. Rádiószabadegyetem. 
214: Nina Alexandrescu hegedühgv. 21.30.: 
Alice Nicolaescu hgv. 22: A belgiumi en- 
rópai zene közvettése. - BUDAPEST. 
7.43: Torna, gramofon. 10.45: Hirek, 11.: 
Időszerüségek. 13: Déli harangszó. 13: 
Endre Béla szóló hgv. 14.30: Weldinger 
szalonzenekarának hgv. 18: Fuvola hev. 
18.30: Előadás. 19: Szlovák eset. 20.30: 
Előadás. 21: Veres Lajos cigányzeneka- 
rának hgv. 21.45: Hirek. 22: A 
hgv. közv. 23.35: Gramofon. 24.15: Heine- 
mann dzsezz.. - BÉCS. 13: Déli hgv. 22: 
A belgiumi hgv. közv. 24.15: Tánczene. 

Csütörtök, február 8 

BUKAREST. 13: Hirek, gramofon. 
14.15: Könnyü zene, 17.15.: Gyérmekék 
órája. 18: Délutáni hgv. 19.50: Rádiósza- 
badegyetem. 20.20: Operaközvetités, fel- 
olvasás, hirek. - BUDAPEST. 7.45: Tor- 

dió zenekarának hgv. 20. 

Budapest, csütörtök, 20.30: Operarész- 

Operettrész- 

rüsszeli. 

15. oldal 

THERMOGENE 
meleget fejleszt és leküzdi a 

köhögést, légcsühumutot, arinnet, a 
meumál és idegfájdalmakat. 

Használati utasítás: A Thermogéne-t 
a fájós helyre tenni és ügyelni, hogy a 

yvatta feszesen a börön feküdjék. Erősebb 
és gyorsabb hatás elérésére elegendő, a 
vattát egy kevés vizzel vagy szesszel 

megnedvesiteni. 
Vezérképviselő: 1. DILLAN 
Bukarest, str. Pitar Mos, 4 

7 e * 

A világ összes gyógyszertáraiban és 
drogueriáiban kapható. 

na, gramofon, 10.45: Hirek. 11: Időszerü- 
lségek. 13: Déli harangszó. 13.05: Dal és 
fuvola hgv. 17: Az ifjuság félórája. 18.30. 
Az Opera zenekarának hgv. 19.40: Tár- 
ca 20.10. Külpotikai szemle. 20.30: Mo- 
zart „Don Juan" c. operája, majd Pertis 
Jenő cigaányzenekarának hgv. 24.20. Pa- 
taky dzsezz. - BÉCS, 13: Déli hgv. 17.50 
Hgv. 19.40: Zongora hgv. 24: Esti hgv. 

Péntek, február 9. 

BUKAREST. 13: Hirek, gramofon. 
14.15: Könnyü zene, gramofon. 18: A rá- 

Rádiószabad- 
egyetem 21: Szimf. hgv. 22: Felolvasás. 
BUDAPESTI 7.45: Torna, gramofon. 10.45 
Hirek. 11: Időszerüségek. 13: Déli ha- 
rangszó. 13.05: Eugen Stepat balalajka 

Mhgy. 14.30: Az állásnélküli zenészek hgv. 
16.30. Diákok félórája. 18.30. Gramofon 
19.30: Fejes zenekari hgv. 20.15: Sport, 
felolvasás. 21: Operetteset. 22.40: Hirek, 

majd Toll Jancsi és Árpád cigányzeneka- 
rának hgy. 24.10: Francia előadáss. 
BÉCS. 13: A bécsi szimfónikusok hgv. 
16.50: Fiatalok órája. 20.35: A Krétakör, 
23.20: Esti hgy. 

Szombat, február 10 

BUKAREST. 13: Hirek. 14.15: Köny. 
nyü zene, 20: Rádiószabadegyetem. 2t 
Schoenberg Irma zongora hgv. 21.30. 
Rádióposta. 22.15: Schramel-kvartett. 25 
Hgv. közv. - BUDAPEST. 7.45: Torna, 
10.45: Hirek. 12: Időszerüségek. 13: Déli 
harangszó. 13.05: Hgv. 14.30. Bertha Ist. 
ván hgy. 17: Gyermekek órája. 18.45. 
Usevegés, 19.10: Katonazene. 20.15: Hi- 
rek. Öperett premier. Közv. a szegedi 
Nemzeti Szinházból. Utána: cigányzene. 
BÉCS. 15: A népopera déli hgv. 1753. 
Délutáni hgv. 19.55: Manon. 23; Esti hgv. 

TAVOLBALATÁS A VIZ ALATT 
Dr. Hartmann német egyetemi tanár 

érdekes találmányt mutatott be a szak- 
köröknek s valószinü, hogy keszüléke 
segélyével a tengerfenék ismeretlen vi- 
lágát hozhatja közelebb a tudományos 
vizsgálathoz. 

Ezideig a tengerfenék vizsgálatát azért 
nem lehetett végrehajtani, miután a nagy 
viznyomás, ugy a leszálló buvárt, mint a 
regisztráló készüléket összenyomta vol- 
na. Dr. Hartmann professzor e nehézsé- 
gen most ugy segit, hogy egy távolbalá- 
fó felvevő-készüléket és erős fényforrást 
egy kisméretü, de rendkivül szilárd acél- 
gömbbe zár, melyet a tengerbe süllyeszt- 
het. Az egész berendezés a kutató-hajó 
fedélzetével kábellel van összekötve s 
elektromos áram segélyével üzembe he- 
lyezhető. A vonatkozó kisérletek igen 
eredményesek voltak, igy remény van 
arra, hogy a tengermélységek titkait a 
tudományos vizsgálat napfényre fogja 
hozni. 

HALASZAT FÉNYSUGARAKKAL 
A halászok már ősidők tudják, 

hogy a fénynek nagy vonzóereje van a 
halakra. Valamikor ezt a jelenséget ugy használták ki, hogy a halászcsonakon 
felállitott vasrácsos kosarakban tüzet 
gyujtottak, mire a halak a háló közelé- 
be sereglettek. Most ujabban pedig viz 
alá süllyeszthető lámpással halásznak, A 
nagy fényhatás olyan ellenállhatatlan 
erővel vonzza magához a halakat, hogy 
sokszor a halászok képtelenek a vergő- 
dő halak tömegét a csónakba emelni. 

óta
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16 oldal 

n Prot. Dr. PÁTER-féle 
köhögés elleni fea 

használata által gyorsan és biztosan megsza- 

badul köhögésétől. Ez a tea kitünő gyógyszer 

a légzőszervek összes megbetegedése nél, ugy- 

mint köhögésnél, rekedtségnel, tüdő- és lég- 

csőhurutnál, náthánál, stb., egyben elsőrendü 

nyálkaoldó és köhögéscsillapitó. A tél és ko- 

rai tavasz azok az évszakok, amikor a hülés 

gyakori vendég minden háznál, miért is egy 

családnál se hiányozzék ez a biztos és gya1s- 

hatásu háziszer. EÉgy kis próbacsomag ára 25 

lej. Hosszabb ideig tartó használatnál, mint 

krónikus köhögésnél, tüdőhurutnál, a nagy 

kuracsomag beszerzése ajánlatos. - Egy nagy 

doboz ára 95 lej. Csakis az eredeti csomagó- 

lásban levő Páter-teák a valódiak, csakis 

ilyent kérjen és ilyent fogadjon el. Kapható 

minden gyógyszertárban és drogériában. Fós- 

tai szétküldés Csillag-gyógyszertár által, Bras- 

só, Hosszu-utca 5. szám. 

E. A. Buia. Béresét nem köteles beje. 
lenteni, háztartási alkalmazottját azonban 
április elsejétől igen. 

S. J., Ozsdola. Az igaz, hogy a B. L. 
minden igazságos ügyben felemeli szavát, 

s az önök érdekében szivesen is foglalkoz- 

nánk a kérdéssel. Ehelyütt azonban a hir- 

lapi harc helyett azt ajánlanók, hogy lép- 

jenek érintkezésbe a vármegye magyar- 

párti képviselőjével, akinek személy sze- 

rint igen jó összeköttetései vannak s kér- 

jék fel, hogy az uj konverziós törvény 

megalkotásánál képviselje az önök érde- 

keit. Ezt az utat eredményesebbnek vél- 

jük, mint a hirlapi megszellőztetest Vagy 

tessék kivánságait a Magyar Párt parla- 

menti csoportjának tudomására hozni s 

kérni az ő támogatását is. 

T. M., Marosujoár. Versében igy fest 

képet az életről: 

Játszodoa, tünődve a magas egekbe. 

Az élet olyan, mintha álom lenne. 

Egy kissé oly szép, mint a délibáb fénye, 

Mely tünödve játszik Hortobágy tükrébe. 

Nem értünk önnel egyet. Az élet nem 

ilyen! - A beküldött hirt egyébként kö- 

szönjük, fel is használtuk. 

H. L. Szászrégen. Beküldött versei - 

még nem versek. Tulságosan pongyolák 

ahhoz, hogy a vers első feltétele: a szép 

és zengő nyelv megvolna bennük. Már 

pedig ne felejtsük el: a vers olyan, mint 

a nő. Szép köntös és divatos kell neki is 

az érvényesüléshez. 

Többeknek. Körülbelül egy héttel ez- 

előtt tudósitást közöltünk arról, hogy a 

háztartásbeli alkalmazottakat (cselédeket, 

inasokat, soffőröket, nevelőnőket stb.) áp- 

rilis elsejétől kezdve be kell jelenteni a 

betegsegélyzőbe. Akiknek figyelmét köz- 

leményünk elkerülte volna, azok jól te- 

szik, ha a jelzett határidőre háztartási al- 

kalmazottjaikat bejelentik. 

Cs. S. Tulságosan terjengős a megirási 

módja. Keveset mond sok szóval. Sem a 

mondanivaló, sem a távoli kapcsolat nem 

érdemel annyi helyet, mint amennyit ez 

az irás igényel. 

A müvész alszik. Az irás pongyola és 

széteső, pedig ebben a kérdésben érdemes 

volna egysa r már komoly hangot hallatni 

GAZDASAGI TANACSADÓI! 

; a a 

Baromfitenyészlés 
második lényegesen átdolgozott kiadás 

Dr. Bernátsky Jenőtől 

25001dalas. számtalan ábrával ellátot
t könuv 

Kapható a Brassói lapok Könyvosztályában 
Brassó. Kapu-utca 56-58 az udva

rban 

zs. H. 

EGYETlEM SÜN SEM 
bosszulódik meg olyan borzalmasan, mint az, 

hogyhna ellelejti: 

Crepe Satin 
Crene Georgelte 

Erene me Chiné .-ma 
Cremne de Chiné mazo 
a közismerten bámulatos olcsó 

árakban és nagy választékban 
ujra kaphatók: 

UJ CIKKEK! 
Nűi selyemharisnyák- 

féritharisnyák - minien- 
élerövidáruk-szabókel- 

iéhek nany választékbani 
epen ... 

............ ri a 

Élvezet 
a borotválkozás 

?
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pengével ! 

Csakis ezt kérje mindenütt! 
Képviselet és lerakat : 

. 

PfEélaésze a 
méhészek számára Irta GNAOZz s. 

122 szövegraizzal, 260 oldal ára 120 Lei 

apható aBrassóilanok Mönyvosztályában 

k.. .
.. 

7 

megvételre 120 HP szivó- 

gáz-, vagy nyersolajmotort. 

k 

* 

253-as Revolver cserép- és 

téglagyártógépeket. 

„HERCUIlES" S. A. 
Diclosánmartin. 

Kérjenek árjeguzéket. 

G öl i altá fák t. 

vümölcs- ées setanyrai aly 
cserjéket, rózsákat és szöllőoltványokat szállit 

a legjiobb minőségben: 

Ambrosi-Fischerés Tsairt. 
Aiud -Nagyenyed. Kérjenek árjeguzéket. 
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2 REUMAT 
öyezenossz ibő 
FeLÓ TJA REUMÁAT- 
AxUs FASDALMAIMAT. 
7 AzZoONNAt, AMOG! HAZA 
ZRkezeM.sEponzsö 

' tön mAGAMA kitü- 
sö st0ANS tNiM 

IME,MAR JOBBAN 15 
ÉRiEM MAGAM. 
a KITÜNŐ SLOAS 
uNMENT MEGSZÜr, (? 
TET! AZ IZÜLE TEK 
SZÚRÁSAITES KIEGYE- 
NEST AZOKAT. 

izomfájdalmak megszünnek 

biztosan szünteti a 

SLOAN 

IKUS FÁJDAL 
Iscbiás, Lambágo, Derékfájdalmak 

S modások, tzomsérülések es. 
izomfajdalom barmilyen esetében 

A sikere sen alkalmazható A 

gazdaságos: egy Oveg tartalma ! 

bosszu ideig eltart, Egy üveg ára Leb. 
78. - Kapható gyogyszertárakban 

Ha kéznel van a SLOAN 

LINIMENT a reumatikus- és az 

SLOANS LINIMENT gyorsan és 
fájdalmakat. 

ezen a földön. Még ma vegyen 

egy Oveggel. Reumák, ischias 

mell-és derékfájdalmak, fica- 

1934. tebruár 4. 

N FÁJDAE 

S NIMENT MiNDgeszüNE, 

Brassói szeszáru nagykereske- 

dés azonnah belépésre keres, 
román nyelvben tökéletes 

periclt könyvelőt 
éés utazót 
Pályázatok fizetési igények 
megtelőölésével Szorgalmas" 
leligére a kiadóba kéretnek. 

Kapható a Brassól 

Opodáskor és az 
első iskolaévek 

91 oldal Lei 108. - 

E két mű gyermeke lelki épségére vigyáz, - a lelki vezetés és ne- 

velés nehéz művészetében nyujt Önnek biztos segitőkezet. 

Irta: Prof Dr. W. Stekel, forditotta: Dr. Gartner Pál idegorvos 

lapok Mönyosztályában Brassó, Kapu utca 56-58 

Egy szülő sem nélkülözheti ezt a könyvet ! 
a 

l 
79 oldal Lei 

Szüllőo 

114- 

) t 

Serdúülöőkor és az 
érelnrség kora 

aa. 

Itványokat 
a legkeresetteb fajokból garantalt fajtisztán, 
ugymint amerikai sima és eyökeres alanyu- 

vesszőket szállit: 

CASPARI FR. Medias 
Arjegyzék kivánatra ingyen! 

Egu szó 4 lel. vastag betükből 
négyszeri feladásánál 250/0 engedmény 

A hirdetési dijak előre 
azon szövegü hirdetés 

Vétel-eladás 

Ne felejtse el: 4 pár zokni 

100 lej, hatszorosan megelő- 

sitve, Gross Ferenc harisnya- 

gyárában, Kapu-utca 38., ud- 1885 
varban. 385 

KOTTAVÁSÁRLÁS előtt 

okvetlenül kérje legolcsóbb 

árjegyzékemet. Galambos kot! 

taantikvárium, Timisoara 
11342 

Átltás! nyer 

Keresünk azonnali belépés- 

re mészkőbányánkba szak- 

képzett bányamestert. Ajánla 

tokat eddigi müködés, fizetési 

igények megjelölésével F abri- 

ca de Var S. A. Bárzava, jud. 

Arad cimre kérünk. 1373 

Egy jó házból való tanuló- 
fiut felvesz a Leonida cég. 
Brassó, Rezsőkörut. 

APOLÓNŐT, mütőben és 

altatásban jártasat, románul 

beszélőt keresek kisebb regáti 
szanatóriumhoz. Dr. Vadász, 
Bacáu, szanatórium. 1358 

Fiatal fogorvos, modern fel- 

szereléssel biró ügyes fog- 

technikus társat keres. Aján- 

latokat „Fogorvos" jeligére a 
kiadóhivatalba kérek. 

nyokkal és garanciával ren- 

Cipő- és uridivat-segédet 
keresek, perfekt románnyelv- 
ismerettelk Ajánlatok tány- 
képpel Kardos Jenő, Baia Ma- 
re. 1386 

Regáti várospan tétesitendő 
rentabilis iparüzemhez pénzes 
társ keroestetik. Ajánlatok 200 
ezer" jeligére Libraria Tükör 
Tg.-Mures küldendők. 1283 

8 lecl. Legkisebb hirdetés 10 szó. Allástkeresők
nek, vagu 

dők. 

suren RODIO 
abszolut szelektiv 

STANDARD 
MINERVA 
onlon 

kedvező fizetési feltételekkel 

rádió- és villanyfelszerelési 
vállalat Brassó, Str. N. Titulescu 

tTehénpiac) 7. 

Támpéldányt nem adunk. 

Állást keres 
Perfekt, román, magyar, né- 

met, szász, kereskedelmileg is 

képzett, elektrotechnikai mun- 

kakönyvvel, műegyetemi, uj 

ságiról, autóvezetői igazolvá- 

delkező 20 éves, jómegjelené- 

sü fiatalember utazói, irodai, 

vagy laboratóriumi állást ke- 

res. Megkereséseket Romániai 
Feltalálók Egyesületének ak- 
tiv tagja" jeligére a kiadúhi- 

ugyan- 
fizeten- 

Megbizható képviselő, első- 

rendü referenciákkal és garan- 

ciával, komoly cég képvisele 

tét keresi, 
Besszarábia részére. 

Reiner, Cernáuti, Str. 
chievici 9. 

Bukovina és 

Jakol 

Vorob- 

1891 

uricsaládhoz. 

vatalba. 1394 

Idősebb házvezetőnő állást 

változtatna. Perfekt 
varr. 1-2 személy 

főz és 
mellett 

minden munkát vállal. Levele- 

ket „1000" jeligére a 
kér. 

kiadóba 

tftit61 

Középkoru, intelligens nő 
elmenne házvezetőnőn ek, vagy 

beteg mellé, csakis tisztességes 
Ajánlatokat a 

ouakás 

kiadóhivatalba „Özvegy' jel 
ige alatt kérek. 11995 

A 

Belvár osb
an, ; napos, 

világos 

teljesen különbejáratu, kimol 

dottan elegáns szobát, 
leg fürdőszobával 
Ajánlatokat 

lehet 
keresek. 

ármegjelöléssel 
„Jó lakó', a kiadóba. 

BIRI NENI szakácsköny"" 
egyetlen háztartásb 
nélkülözhető. Ara kötve 
LEJ. Megrendelhető 

4 

an 
100 

a Bras' 

ói önyvosztályától sói Lapok Könyvosztálya 

A szőny 
1eszi! 

és barátságossá. 

eg 
Csak a szőnyeg teszi lakását igazán otthonossá 

Tehát. minden szobába jó szönyveget a 

Telímann 4 UVocet cegől, 
Brassó, Buza-sor 8 szám. 

Felelősszerkesztő: Kocsis Béla 
Kiadó, lap- és nyomdatulajdonos: Lap- és Könyokiadó R. Brasoo-Brassó 

sem 

i 


